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Co je Hlava nehlava?


Skupina Hlava nehlava je složená
ze studentů nebo absolventů Literární akademie a kromě Zubů nehtů a Rukou vzhůru jsme ještě vydali sbírku Tisíc jizev. Potkali jsme se na
seminářích tvůrčího psaní Ivony Březinové, díky které se ze všech našich
rukopisů staly knížky.


Máme i webovky: www.hlavanehlava.cz, koukněte se!






Tomáš Tvrdý: Kniha zla


Jmenuju se Nina.


Jsem normální, obyčejná osmnáctiletá holka a mám se
docela fajn. Teda až na to, že jsem momentálně zavřená v psychiatrické léčebně,
kde mě navštěvují každý večer mí přátelé. Přicházejí tajně, v noci, když už
všichni spí. Nikdo, kromě mě, je už nikdy neuvidí. Vynoří se z podlahy a
chtějí, abych odešla s nimi. To víte, že začnu křičet, kdo by taky nekřičel?
Vím, co se bude dít potom. Ten šílený smích mi nepřestává znít v uších ani teď.
Naštěstí přiběhne sestra a píchne mi injekci. Než usnu, to trvá tak patnáct
minut, vidím stále své přátele, jak se mi posmívají a mluví na mě. Chtějí,
abych odešla snimi. Po patnácti minutách už jim přestávám rozumět a
usínám. Ráno se probouzím se slepenýma očima od nočních slz. Kdybych tu tak
měla svoji knihu. Ale vzali mi ji. Nebylo to tak vždycky, že mě chodili
navštěvovat skrze podlahu sem do léčebny.


Byly i časy, kdy pro mě chodili dveřmi k nám
domů. To bylo před dvěma roky…


„Crrrrrrrr!“


„Dobrý večer! Je Nina doma?“


„Ahoj, Ondro. Počkej, hned ji zavolám,“ řekla máma,
otočila se aútrobami bytu se rozezněl její hlas: „Ninó?“


„Ano, mami?“


„Přišel pro tebe Ondra.“


„Jó, už du.“


„Čau, Ondro! Kde jsou ostatní?“


„Už jsou tam,“ odpověděl Ondra. „Čekají vbunkru,“
dodal tiše, aby to máma neslyšela. Myslela totiž, že jdeme na diskotéku.


„Vem si bundu! Je tam zima, Nino,“ naléhala
máma.


Když jsme vyšli ven, zeptala jsem se ho, proč pro mě
přišel jen on sám.


„Víš, Nino. Já… Já tě mám už dlouho rád a… Nechtěla bys
se mnou chodit?“ vypadlo z něj najednou. Od pusy mu šla pára. Bylo chladněji
než předchozí dny.


„Hmmm. Nevím…,“ odpověděla jsem jakoby neurčitě a
dívala jsem se při tom nelítostně před sebe.


Měla jsem z dnešního večera docela strach, protože
Jirka konečně dal dohromady všechny potřebné věci k provedení rituálu. Co když
se nám to opravdu podaří? Hlavou se mi teď honilo, co všechno by se mohlo stát,
ale nemohla jsem si nevšimnout, jak se Ondrovi lesknou oči slzami. Určitě to
bude tím studeným větrem, ujišťovala jsem se. A abych nějak přebila to hloupé
ticho, které najednou nastalo, dala jsem si ukazováček a prostředníček ke rtům.
Předstírala jsem, že kouřím cigaretu. Pára od pusy umocňovala tu cigaretovou
iluzi.


„Snad víš, jestli mě máš ráda nebo ne?“ zabrblal
trochu naštvaně, trochu smutně Ondra.


„Mám tě ráda, Ondro. Ale seš jako můj brácha. Takže…
Kámoši?“


„Kámoši,“ přikývl smířeně a otřel si uslzené oči. „Debilní
vítr,“ dodal.


Měsíc nad námi se usmíval na tančící hvězdy a
vítr k tomu všemu teskně vyl sídlištěm.


Přišli jsme k bunkru. Byl to starý polorozpadlý dům na
okraji města. Se dvěma vymlácenými okny připomínal oči seschlé šedé lebky, do
jejíchž útrob nás zvaly vyviklané zuby v podobě sklepních okýnek. Jinudy se
dovnitř dostat nedalo. Dveře i okna zabednila policie.


Před pár lety v domě uhořel za záhadných okolností
majitel, přímo ve svém bytě. Oheň vůbec nepoškodil dům, ale všechno vbytě
shořelo na černý popel. Jediné, co zůstalo v obývacím pokoji nedotčeno plameny,
byla kniha vázaná v černé kůži. Ostatní nájemníci začali umírat na následky
nešťastných náhod a podivných nehod. Nikdo další už v domě nechtěl bydlet, a
tak zůstal opuštěný.


Od té doby, co v tomhle prokletém domě našli dva
oběšené bezdomovce a jednoho, co si podřízl žíly střepem z okna, se vypráví, že
tam straší duch bývalého majitele.


Jedině sklep byl bezpečný. Dům má totiž základy na
místě, kde stál asi původně kostel. Staré kameny, kterými je sklep vydlážděný,
tomu napovídají. Nedávno jsme zjistili, že prkna přes sklepní okénka se dají odsunout
a skrz ně jde proklouznout dovnitř do sklepení. A tak jsme si tam udělali
klubovnu. Trochu strašidelnou, ale aspoň není nuda a nikdo nám tam neleze.


Nedávno, je to tak měsíc, našel Jirka v koutě sklepení
zaprášenou starou knihu vázanou ve zčernalé kůži. Vypadala hodně staře, tak si
ji odnesl domů, že ji později prodá do antikvariátu. Od té doby knihu nedal z
ruky. Celou ji přečetl a pak ji četl znovu a znovu. Byl tou knihou posedlý.
Četl ji dokonce i při vyučování pod lavicí, akdyž ho učitelka napomenula,
ještě ten den o přestávce zakopla askutálela se ze schodiště. Teď leží v
nemocnici se zlomenou rukou a pohmožděnou páteří. Jirku ta kniha dočista
pohltila…


Vlezli jsme s Ondrou dovnitř a procházeli uličkami
sklepení až knaší svatyni. Verča, Honza a Jirka už na nás čekali.


„Kde se flákáte? Už jsme mysleli, že nepřijdete!“
zařval na nás Jirka.


Od chvíle, kdy začal číst tu knihu, jako by
to ani nebyl on. Vypadal, že za poslední dobu snad vůbec nespal, protože se mu
udělaly pod očima modré kruhy z únavy a stále se zvětšovaly atmavly. Oči
se mu propadaly do hlavy. Na skráních mu přibývalo šedých a bílých vlasů. Řekl
nám, že změnil image, ale vůbec mu ta barva neodrůstala. Kniha z něj vysála
všechnu radost a smysl pro vtip, kterým dřív jenom sršel. Je to zvláštní. Jirka
totiž nikdy před tím knížky nečetl.


Právě zapaloval černé svíčky a skládal je kolem krví
namalovaného pentagramu na podlaze, přesně podle knihy. Nevím, kde tu krev
vzal, a raději to ani nechci vědět. Svíček bylo pět, stejně jako cípů
pentagramu. Na rituál nás musí být taky pět, protože každý má svůj cíp a
svíčku, jak nám Jirka už několikrát vysvětloval.


„Sedněte si. Začneme vyvolávat,“ řekl hlasem, kterému
se neodmlouvá.


Posadila jsem se mezi Verču a Jirku. Ondra si sedl
mezi kluky azaslechla jsem, jak mu Honza pošeptal do ucha: „Tak co, ty
kanče?“


„Nech toho!“ okřikl ho Ondra.


„Ticho! A soustřeďte se!“ křičel Jirka na všechny a
připaloval poslední černou svíčku.


Všichni jsme zavřeli oči a polohlasně jsme začali
odříkávat vyvolávací formuli, jak nás ji Jirka naučil.


Pamatuju si to jako teď. Naši sklepní svatyni ovanulo
nepřirozené teplo vycházející z pentagramu. Svíčky hořely jasněji. Bylo to
poznat i přes zavřené oči. Světlo začalo žhnout silněji, až mě pálila kůže.


Verča najednou příšerně zakřičela a vytrhla svoji ruku
z mé. Nato se přidali s křikem i Ondra a Honza. Jirka pokračoval ve vyvolávání.
Mumlal něco latinsky, nebo jak. Nerozuměla jsem mu. Myslela jsem, že si ostatní
dělají legraci a křičí, abych dostala strach a vzdala to. Děsilo mě to pořádně,
ale oči jsem otevřela spíš proto, že vedro už se nedalo dál snést. Zdálo se mi,
že hořím. Kůže mě příšerně pálila. Otevřela jsem oči a začala jsem křičet taky,
protože to, co jsem viděla, by vyděsilo určitě i vás.


Na podlaze pokryté sutí leželi mí kamarádi: Ondra,
Verča aHonza. Oblečením jim prosakovala krev. Pak jsem si všimla, že nad
každým z nich někdo stojí a křičí jejich hlasem. V místnosti bylo šero. Hořela
už jen moje a Jirkova svíčka. Seděl vedle mě a držel mě křečovitě za ruku. Ve
druhé ruce svíral vlnitou dýku, celou od krve, a neustával v nesrozumitelném
drmolení. Nechápala jsem, co se děje, ale podařilo se mi vytrhnout z jeho
sevření, přitom jsem nešikovně upadla na jeho svíčku a tím ji udusila.


Jeho výkřik se připojil k ďábelskému úpění ostatních.
Padl mezi naše kamarády a zůstal nehybně ležet, stejně jako oni. I nad jeho
tělo se postavila záhadná postava křičící jeho hlasem. Pak jejich mrtvá těla
strhly ty bytosti do temnoty a narovnaly je do pozoru ve vodorovné poloze, jako
cínové vojáčky s hlavami otočenými ke zhaslým svíčkám. Teď už hořela jenom ta
moje a místností se rozléhaly skřeky mých hrůzou šílených přátel. Nebo jejich
duší? Jejich démonů? Z těch pazvuků jsem měla husí kůži a slzy mi tekly
proudem.


Vzala jsem z posledních sil rozklepanou rukou svoji
svíčku, abych viděla těm postavám do tváře. Utichly, ale jen na chvíli. Křik se
změnil ve zlověstný smích. Jako když vás někdo napálí. Smáli se. Tak příšerně
se smáli. Já držela černou svíčku a začala jsem se modlit, jak mě to učila
babička, když jsem byla ještě malá. Duše Jirky, Honzy, Ondry a Verči začaly při
prvních slovech modlitby okamžitě znovu ječet a svíjely se bolestí, až se
nasoukaly zpět do svých těl na podlaze, ze kterých tekla krev.


Vše náhle utichlo. Zmateně jsem hledala východ a
nepřestávala se při tom polohlasně modlit. Žádný východ už neexistoval. Okna idveře
do dalších místností zmizely. Všude jenom kameny, samé kameny, prokleté, hnusné
kameny!


Za Jirkovým tělem ležel batoh, co s sebou pořád všude
vláčel. On jediný z celé party měl mobil. Moje poslední naděje. Odhodlala jsem
se a natáhla se pro něj. Jirkova mrtvola mě chytila surově za zápěstí a začala
se zvedat trhanými pohyby, stejně jako ostatní těla mrtvých přátel. Posvítila
jsem Jirkovi do tváře svíčkou a začala se znovu modlit, snad v naději, že mě
pustí. Sápal se po svíčce, chtěl ji zhasnout. Jeho obličej znetvořený nějakou
posmrtnou křečí mě děsil. Vypadal jako posedlý. Vystouply mu žíly a všechny
svaly ve tváři se napínaly. Oči, dřív blankytně modré, byly teď černé jako
smrt.


Po prvních slovech nové modlitby sebou začali všichni
čtyři házet. V posmrtném epileptickém záchvatu se odplazili každý do jednoho
kouta místnosti, kam světlo svíčky nedopadalo. Rychle jsem sáhla po batohu. Byl
těžký a vlhký, něčím ulepený. Můj bože! To byla krev. Celý batoh byl nasáklý
krví. Trnula jsem hrůzou, co uvidím, až batoh otevřu. Svíčka ozářila hlavičku
malého dítěte. Vhrudníčku mělo krvácející šrám. Byl to Jirkův malý
bráška.


Tohle mě srazilo na kolena. Už jsem nemohla dál.
Pochopila jsem, kde vzal Jirka krev na nákres pentagramu. Nebyla jsem si jistá,
zda ještě žiju, nebo už jsem taky mrtvá jako oni. Nevěděla jsem nic.
Nepřestávala jsem dokola omílat modlitbu a svíčku jsem svírala křečovitě v
roztřesených rukách jako šílená. Slyšela jsem jen stále opakovat Verču, Ondru,
Jirku a Honzu, jak jeden přes druhého šeptají z rohů místnosti bez východu: „Musíš
jít s námi!“ Seděla jsem na podlaze vedle zakrváceného batohu s černou svíčkou
v ruce azavražděným nemluvnětem v náručí. Plamínek se pomalu točil
dokola. Točila se se mnou i celá místnost.


Když ráno vysvitlo slunce a jeho paprsek proskočil
okénkem do temného sklepa, zjistila jsem, že jsem naživu. S přimhouřenýma očima
jsem se plazila po čtyřech ze sklepa za sluncem na ulici, kde jsem vyčerpáním
omdlela na chodníku. Těla kamarádů i dítěte jsem nechala ve sklepení.


Vzbudila jsem se až večer v nemocnici. Měla jsem
ovázanou ruku, jak mi ji nad ránem spálila dohořívající svíčka. U lůžka seděli
rodiče, a jakmile jsem otevřela oči, začali mě objímat a ujišťovat, že je
všechno v pořádku. Jenže nebylo. Hned za nimi se na mě šklebily mrtvé obličeje
mých přátel. Začalo to všechno nanovo. Slzy, třas, křik, ale hlavně šílený
strach… Opakují mi stále dokola: „Musíš snámi… Musíš jít s námi…“


Útěchu nacházím jedině v knize, která se hned druhý
den ráno objevila na nočním stolku vedle mého nemocničního lůžka. Ano, je to ta
kniha, kterou četl Jirka. Ona jediná mě dokáže ochránit. Ona jediná mi dává
sílu. Musím najít další čtyři lidi a s pomocí jejich krve dokončit rituál.






David Šváb: Zuby za plotem


Tuhle cestu ze školy neměl Petr
vůbec rád. Musel totiž chodit kolem domu staré Kočičkové. Šílené baby, která
nesnáší lidi, ale o to více je zblázněná do psů. A čím větší a agresivnější
rasa, tím lépe. Tyhle své potvory pak nechává běhat po zahradě, na každého
štěkají a vrčí, div se mezi sebou nepoperou o to, kdo bude moci kolemjdoucího
sežrat první. Kočičková to většinou pozoruje z okna a ještě je povzbuzuje, aby
pořádně hlídali.


Pokud to šlo, chodil Petr jinudy. Jenže jeho kamarád
Jarda si naopak cestu okolo uslintaných psisek vyloženě užíval. Bavilo ho totiž
ještě více je dráždit, a pak sledovat jejich chování.


„Hele, třeba tenhle pitbul, ten dyž se do tebe zakousne,
tak se už nepustí. No fakt. Von totiž dostane jako do držky křeč, víš, a ta mu
nedovolí tu tlamu otevřít, i kdyby chtěl. Jenže von věčinou ani nechce. No a
pak ti nezbejvá, než s ním na ruce vodjet pro pomoc, anebo si nechat ruku
utrhnout. Von totiž nekouše, ale trhá. Prostě se ti zakousne do ruky a škube
sebou, dokud ti ji neurve. Stejně jako žralok, třeba,“ popisoval jednou Jarda
Petrovi, který div neomdlel při pomyšlení, že stačí, aby pitbul překonal ani ne
dvoumetrovou překážku, a mohl si trhání a škubání vyzkoušet přímo na Petrově
ruce. Podobných vyprávění o tom, co který z těch psů umí, slyšel od Jardy
bezpočet. Vždycky se v duchu jen modlil, aby se jeho kamarád už vypovídal a
mohli jít dál.


Petr by Jardovi řekl, že tudy nechce chodit, ale bál
se, že bude vočích svého o půl roku staršího spolužáka a šéfa jejich malé
partičky, kam patří ještě Lojza a Kamil, vypadat jako srab. A Petr nechtěl být
srab.


Proto znovu kývnul na Jardův návrh vzít to domů kolem
hafaní ježibaby. Jen co zahnuli do její ulice, zašeptal Jarda „bacha“ a rychle
zatáhl Petra zpět za roh, odkud nenápadně vykukovali. Kočičková si zrovna
dávala kufry do auta a vypadalo to, že se chystá na delší čas odjet.


„Ty vole, to je hustý jako tohleto. Vona si vodjede a
nechá tu ty psiska samotný. To se musí využít,“ začal Jarda. Než mohlo Petrovi
dojít, co tím myslel, pokračoval. „Vyhlašuju pohotovost. Ve vosum tady bude
celá banda, jasný! To bude mazec!“


Když Petr v osm hodin večer dorazil k domu staré
Kočičkové, Jarda s Kamilem a Lojzou už na něj čekali.


„Tak už to vyklop, Jardo, proč nás sem taháš takhle
večer. Víš, že máme zítra psát tu písemku a já se chtěl ještě učit.“


„Ty vole, Kamile, dej pokoj s učením. Já si pro vás
připravil něco lepšího. Už mě štve, jak holky furt vobdivujou ty paka z
Hubertovy party jenom proto, že blbečkové vyvěsili na web to video, jak jezděj
mezi vagonama metra. My je teď trumfnem. Aby se z nás stali praví frajeři, tak
přelezeme tenhle plot a doběhneme k baráku Kočičkový azpátky. Natočíme to
a holky potom po nás samy polezou.“


„Si upad na hlavu, ne? Asi si zapomněl, že tam číhá
smečka vzteklejch psů,“ připomněl Petr.


„Pro který není problém sežrat tě zaživa,“ doplnil
Kamil.


„No právě. Bez nich by to nebyla drsná frajeřina, to
je jasný. Ale nebojte, pánové, bude to jednodušší, než se zdá. Poběžej vždycky
dva, třetí to bude natáčet na mobil a další bude na druhý straně zahrady
odvádět pozornost těch potvor. Bude to sranda.“


„Jo jasně, až se budu popadat za břicho, který zatím
bude mít vtlamě jedno z těch psisek,“ nebyl Lojza z Jardova plánu zrovna
nadšený.


„Ste baby. Já vám to ukážu, ale jeden z vás musí jít
se mnou. Petře?“


„Ani nápad. Já se fakt nechci nechat sežrat.“


„I ty seš podělanej? Se furt chlubíš, jak seš na
těláku rychlej, jak všem utečeš, a teď se bojíš uběhnout padesát metrů tam a
zpátky. No to mě bodej, fakt. A to sem si myslel, že by se ti líbilo, kdyby ti
Kristýna skočila kolem krku, až uvidí, jak si drsně přeběhl zahradu plnou
dobrmanů a pitbulů, a ještě ses jim gebil do jejich zubatejch ksichtů.“


„Ty myslíš, že by to na ni mohlo udělat dojem?“


„Že váháš, ty vole. Ale takhle pro ni budeš furt jenom
nudnej brejlovec. Stejně jako Lojza bude pořád jen pumlíč a Kamil šprt.“


„Já ti nevím. Přijde mi to jako blbej nápad.“


„Neboj. Já to promyslel. Dřív než se ty psiska
vzpamatujou, tak budem zpátky za plotem. Na, vezmi si můj žlutej náramek pro
štěstí. Já mám ještě modrej. S nima mi vždycky všechno vyšlo.“


„Tak když teda myslíš, že to na Kristýnu udělá dojem,
tak teda jdem. Ale jestli se mě jen dotkne nějakej psí zub, tak si budeš přát,
aby si tak pitomej nápad nikdy nedostal.“


„Super. Lojzo, ty to voběhni na druhou stranu zahrady
a přesně za dvě minuty tam udělej našim psím kamarádíčkům pořádný divadýlko. Ty,
Kamile, vytáhni mobil a natáčej. A dej si záležet.“


Lojza se činil a po dvou minutách se ulicí opravdu
rozlehl vzteklý štěkot.


„Tak dem. Vzduch je čistej,“ rozkázal Jarda.


Petrovi hlavou prolítlo, jestli nemá raději utéct
domů, jenže pak si vzpomněl na ty nádherné Kristýniny vlasy, které ho budou
lochtat, až mu vášnivě skočí kolem krku a do ucha mu zašeptá: Ty můj hrdino!
Všechny pochybnosti byly rázem tytam a Petr byl na druhé straně plotu dokonce
ještě dřív než Jarda. Teprve pak si uvědomil, že se ani nepodíval, jestli je
všech deset psů opravdu pryč. Naštěstí bylo.


Aniž by je musel někdo popohánět, oba chlapci se plnou
rychlostí rozběhli ke staré barabizně. Petr si připadal přesně jako při
atletických závodech. Skoro mu bylo líto, že mu někdo neměří čas, protože si
byl jistý, že by dnes překonal svůj rekord. Než se nadál, byl u domu. Rychle se
dotkl stěny a už chtěl mazat zpátky, ale náhle se zastavil.


„Co blbneš, ty vole? Dělej, než nás zmerčej,“ dostal
ze sebe udýchaný Jarda, který doběhl s menším zpožděním. „Slyšíš to?“


„Co jako? Já nic neslyším.“


„No právě. Je ticho. Psi přestali štěkat.“


V tu chvíli se z druhé strany zahrady ozval Lojzův
řev: „Vypadněte! Dělejte! Jdou po vás!“


Na to ale nebyl čas, protože v začínající temnotě bylo
vidět zlověstnou siluetu blížícího se psa a za ní další a další.


„Dělej, tady,“ popadl Petr vyděšeného Jardu, který
nevěřícně sledoval blížící se zkázu, a vylezl s ním na hromadu beden za domem. „Na,
braň se tímhle,“ chystal se Jardovi hodit jednu zdřevěných násad, které
tam ležely, jenže Jarda vedle něj nestál. Místo toho se ozvalo bouchnutí
zavírajícího se okna. No a za tím oknem byl Jarda s vyděšeným výrazem.


„Jardo, dělej. Pusť mě dovnitř,“ křičel Petr, ale ten
kluk, o kterém si myslel, že je drsný šéf jejich party, jen zakroutil hlavou asnepřítomným
pohledem ustupoval od okna, div mu vlasy hrůzou nestály. Petr cítil, jak se mu
do očí hrnou slzy zoufalství azlosti.


Cvakání čelistí ho však rychle probralo. A právě včas,
aby stačil odvrátit první útok. Přesně mířenou ránou do hlavy srazil útočícího
dobrmana k zemi. Bolestivé kňučení donutilo ostatní čtyři psy zastavit a držet
si od jeho napřažené násady bezpečný odstup. Jako by poznali, že Petr posilněný
strachem a zlostí na Jardu pro ně nebude snadným soustem. V přikrčené poloze
cenili zuby, zlostně vrčeli a od huby jim v pramíncích odkapávaly sliny. Pomalu
začali kroužit kolem beden a hledali slabé místo v Petrově obraně. Petrovi bylo
jasné, že musí využít aktuální převahu a pokusit se odsud dostat, protože
nebude trvat dlouho a psi znovu zaútočí.


Napadlo ho, že zavolá o pomoc na Kamila s Lojzou, ale
nechtěl psy ještě více dráždit, proto zůstal zticha. Kamil ale, jako by mu četl
myšlenky, se náhle objevil za plotem a pokusil se psy přilákat ksobě. Ti
ho však zcela ignorovali a stále se soustředili na oběť, kterou měli na dosah.


„Vydrž, Petře. Doběhnu pro Lojzu a dostaneme tě z
toho.“


Petr ale nemohl čekat. Psi se stále přibližovali a
bylo otázkou vteřin, než se odváží zaútočit. Musí něco udělat. A to hned.


Pomalu se sehnul pro druhou násadu, která měla původně
patřit Jardovi, a začal s ní mlátit o druhou dřevěnou hůl. Nepříjemný zvuk
donutil psy opět o kousek ustoupit. Petr toho využil, aby slezl zbeden a
opatrně se vydal směrem k plotu. Stále si hlídal, aby špičaté zuby těch
chlupatých monster zůstaly v bezpečné vzdálenosti. Když se některý ze psů
trochu přiblížil, ránou násadou do země ho opět zahnal.


Jeho postup byl překvapivě snadný a už byl v půlce
zahrady. Ipsům došlo, že jim jejich kořist uniká, ale nechtěli riskovat
bolestivý zásah do hlavy. Jeden z nich, Petr si vzpomněl, že Jarda oněm
mluvil jako o nejděsivějším rotvajlerovi, jakého kdy viděl, se najednou oddělil
od skupinky a snažil se Petra obejít. O totéž se pokusil z druhé strany i pes,
kterého Jarda označil jako staforda. Petr najednou nevěděl, koho má sledovat
dřív. Do toho se zpoza rohu vynořili další dva psi, které už asi nebavilo
Lojzovo lákání zpoza plotu, a chystali se připojit k dosavadní pětičlenné
skupince. Teď Petr opravdu začal panikařit.


Psi to vycítili a pomalu utahovali smyčku, kterou
okolo Petra vytvořili. Staford sice dostal pořádnou ránu do hlavy, ale
dobrmanovi se podařilo násadu chytit do zubů a jediným kousnutím ji přepůlil.


Petrovi bylo jasné, že to je jeho konec. Nechtěl se
však tak snadno vzdát, a tak se pořádně napřáhl a druhou násadu přerazil orotvajlera.
Vzniklou mezerou v obklíčení se dal na útěk.


Jenže neuběhl ani pět metrů a jeden ze psů ho srazil k
zemi. Jen rychle zabořil hlavu do země a kryl si ji rukama. Neměl ani sílu
křičet o pomoc, a tak jen čekal, co se stane. Neustálé vrčení už ani nevnímal,
zato cvakání psích zubů mu připomnělo hrozící nebezpečí. První ucítil, jak zuby
projíždějí rukávy jeho džínové bundy a zakusují se mu do předloktí. Bolest ani
nevnímal, spíše se soustředil na sliny, které mu dopadaly na krk. Další psi se
zakousli do bundy a do nohavic a snažili se z Petra rvát oblečení dolů.


Konečně se ozvala bolest v předloktí, které
zuby drtily čím dál víc, a vyloudila z Petra bolestivé zařvání. Zároveň mu
připomněly Jardovo vyprávění o tom, že čelisti pitbula se jen tak neotevřou.
Než však stačil Petr zjistit, zda mu ruku skutečně drží pitbul, sevření náhle
povolilo. A to v okamžiku, kdy psí vrčení a štěkot přehlušilo zapískání, po
kterém psi jak na povel ustoupili a pouze dál vrčeli. To stačilo, aby se Petr
ani nehnul. Jen se pomalu podíval na svou ruku, aby zkontroloval, jak moc je
pokousaná. Záhy toho litoval. Krev mu sice normálně nevadila, ale vidět, jak
vytéká z vlastní potrhané ruky, bylo něco jiného. Cítil, že co nevidět omdlí.
Poslední, co dokázal ještě vnímat, bylo, že okolo proběhl pes a v hubě něco
nesl. Petr by se vsadil, že to byla lidská ruka. A na ní Jardův modrý náramek
pro štěstí.


Když Petr znovu otevřel oči, ležel v nějaké místnosti,
kterou nepoznával. Rychle se podíval na svou zraněnou ruku, ta však byla
čerstvě zavázaná. Krev už ale trochu prosakovala. To byl důkaz, že se mu to jen
nezdálo.


„Tys měl víc štěstí než rozumu,“ ozvalo se za jeho
zády a Petr se vyděšeně otočil. „Kdybych se vrátila jen o pár minut později,
tak bych tě sbírala po celé zahradě. Co si tam, sakra, dělal?“ zlobila se na
něj stará Kočičková a Petrovi došlo, že musí být asi u ní doma.


„Já, já… To nebyl můj nápad. Donutil mě k tomu
kamarád.“


„Aha, tak to musí být ten druhý.“


„Kde je Jarda, co se mu stalo?“ vyhrkl Petr, který si
právě vzpomněl, že viděl, jak pes nese Jardovu ruku.


„Co by se mu mohlo stát? Ten tvůj přítelíček tě tu
nechal anormálně utekl. Tady Kain ho pěkně prohnal,“ řekla Kočičková aPetr
si poprvé všimnul, že s nimi v místnosti jsou i psi. Šokovaně se stáhl ke stěně
a rukama objal kolena.


„Neboj. Nic ti neudělají. Zlí jsou, jen když hlídají.
Jinak jsou to beránkové. Podívej, jak se mazlej,“ začala drbat dobrmana na
hlavě a ten jen rozkoší přivřel oči.


„Oni vás poslouchají? To se nebojíte, že vás kousnou?“


„Ne, ne. Mají mě rádi. Jen Belzezub je trochu
problémový. Ten potřebuje zvláštní péči, ale i toho dokážu zvládnout. Mám na
světě jenom je,“ říkala, zatímco jí u nohou ležící rotvajler olizoval ruku.


Do místnosti postupně přicházeli další a další psi.
Bylo jich tu všech deset. Všichni ho ostražitě pozorovali, jakoby připraveni
okamžitě zaútočit.


„Asi bych měl už jít, aby si naši nedělali starost.
Navíc musím stou rukou k doktorovi. Díky, že jste mě zachránila,“ řekl
Petr azačal se zvedat k odchodu.


„Máš pravdu, pojď, já tě vyprovodím.“


„Moc se omlouvám, že jsme se k vám vloupali. Byl to
hodně blbej nápad. Snad se na nás nezlobíte.“


„To víš, že ne,“ řekla Kočičková a otevřela Petrovi
dveře. Hned, jak do nich vešel, je však za ním rychle zabouchla a Petr se ocitl
vúplné tmě.


„Co to děláte? Pusťte mě! Já chci domů,“ mlátil pěstí
do dveří.


„Buď zticha, ty spratku! Domů? To určitě! Hned, jak
doma řekneš, že tě pokousali mí psi, a ne jen tebe, tak sem přijedou policajti
a seberou mi moje zlatíčka. To nedovolím. Chápeš? Tvoje chyba, že si sem lez.“


„Pusťte mě. Já to nikomu neřeknu, přísahám,“ žadonil
zpoza dveří Petr, ale Kočičková se jen smála.


„To máš pravdu, že to nikomu neřekneš. Belzezub se o
to postará.“


Vrčení ze tmy pod schody jako by jejím slovům dávalo
za pravdu. Klíčovou dírkou dovnitř proniklo světlo, které Petrovi ukázalo nejděsivější
pohled jeho krátkého života. Obří tlamu plnou zkrvavených zubů, ze které
odkapávaly potoky slin přímo na botu, kterou měl toho večera Jarda na noze.
Hned vedle ležel Kamilův mobil a kus Lojzovy bundy, ze které ještě trčela
zkrvavená lidská kost.


Nejhorší ze všeho však byly ďábelské oči, které ho ze
tmy pozorovaly. Byla v nich zuřivost, strach, divokost i velký hlad. Petra z
nich mrazilo v zádech.


„Dobrou chuť, Belzezube,“ popřála Kočičková, a pak
domem zněl již jen Petrův zoufalý křik.


DAVID ŠVÁB


Psi jsou má inspirace, ne fobie.


Stejně jako většina kluků i já se v dětství nevyhýbal
hororům. Kdykoli byla možnost, nenechal jsem si ujít šanci vidět všechny ty
Noční můry v Elm Street, Pátky třináctého, Chvění atd. Ze všech těchto krváků,
vyvražďováků, děsáků astrašáků na mě ale v dětství udělal největší dojem
horor osmečce upířích dobrmanů, kteří se snaží dostat do domu, aby si
smlsli na místní rodince. Nikdy jsem nevěděl, jak se ten film jmenoval a asi to
už nikdy nezjistím, ale i po dvaceti letech si pamatuju, že slyšet klapot psích
drápů po střeše a slyšet jejich vrčení pro mě byl silný zážitek.


Ten ještě umocnila osobní zkušenost, která přišla krátce
poté. Projížděl jsem se na kole, když se náhle z jedné zahrady vyřítil pes a
zakousl se mi do lýtka. Nyní by se mohlo zdát, že jsem si v dětství vypracoval
jistou fobii ze psů, kterou jsem promítl do své povídky Zuby za plotem. Jenže
pravda je taková, že pes je mé nejoblíbenější zvíře. Sám mám doma fenku
belgického ovčáka, která se mnou spí v posteli. Svou povídkou jsem se spíše
snažil poukázat na to, co se ze psů může stát, pokud se s nimi nezachází tak,
jak si zaslouží, apokud člověk, který se o ně stará, nemá v hlavě vše vpořádku.
S podobnými případy jsem se setkal a stejně jako bych se nechtěl bavit s jejich
pošahanými pány, nebyli mi příjemní ani jejich psi. Ale je pravda, že když dnes
potkám dobrmana, tak z něho mám velký respekt, i když je to trénovaný a mazlivý
pejsek. Přece jen, když se usměje tím svým zubatým úsměvem, sklopí uši dozadu a
nakrčí čumák, hned se mi vybaví scény z onoho hororu.






Klára Mayerová: Duchna


Není pro mě vůbec snadné o tom
psát. Stačí si jen vzpomenout, co se tenkrát stalo, a žaludek mi hrůzou narazí
do bránice, až mě to donutí prudce vydechnout. Po očku pozoruju Zuzanu, sedí u
stolu azase ryje tužkou do papíru. Své kresby má místo výkřiků–děsivé
výjevy, snad z odvrácené tváře pekla. Ledově bílé vlasy jí stékají po tvářích a
jejich konečky se pomalu špiní od černé tempery na výkresech.


Když ten večer přesně před deseti lety
zapadalo slunce, tancovaly mi ve vlasech odlesky narůžovělých paprsků. Zuzana
ale měla vlasy jako horký asfalt; pohlcovaly všechnu zář a neodrážely nic
zpátky.


Po setmění se s námi naši rozloučili, máma vyfiknutá
jako vždycky, když šla do divadla. Radim, náš starší bratr, nás měl hlídat.
Tenkrát mu bylo patnáct a dokázal si představit mnohem líp strávený večer; se
Zuzkou byla aspoň sranda, ale já jsem byla ještě malá, ještě jsem ani nechodila
do školy. Otravovala jsem je pořád, že si chci hrát. Už nevěděli, jak by se mě
zbavili, a tak Radim přišel stou hrou na Pevnost. Nanosili jsme všechny
polštáře a deky, co jsme v bytě našli, na podlahu obýváku, a přehodili jsme
přes to všecko obrovskou vyšívanou peřinu z postele rodičů. To se mi líbilo,
vypadalo to jako nějaké pohoří. Zavrtala jsem se pod peřinu aprolézala
jsem těmi polštářovými chodbami; otvíraly se přede mnou. Nejdřív to byla
legrace. Občas jsem narazila na Radima nebo na Zuzku, pošťuchovali jsme se a
škádlili. V jednu chvíli se na mě vrhli oba, převrátili mě na záda a přitiskli
mi na obličej polštář. Řvala jsem na ně, ať toho nechají, že nemůžu dýchat, ale
oni mě ještě začali lechtat. Škrábala jsem a kopala okolo sebe, bylo mi strašné
vedro, potila jsem se a tekly mi slzy. Nakonec toho nechali. Vlastně to celé
trvalo jen pár vteřin, ale i ta chvilka stačila, abych úplně ztratila
orientaci. Nevěděla jsem, kudy ven. Zuzka i Radim zmizeli. Všecko okolo mě
potemnělo. Bylo mi hrozné horko, a přesto jsem se celá třásla. Chtěla jsem se
postavit, nadzvednout tu deku. Nešlo to.


Radimův a Zuzčin smích začal pomalu uvadat, jako kdybych
na ně přenesla svůj strach. Nakonec se přestali smát úplně. Místo toho jsem
uslyšela Zuzanu vykřiknout a Radima zasténat. Oba ty zvuky zněly tlumeně,
nepřirozeně.


Pamatuju si, že mi bylo zle. Nemohla jsem dýchat. Po
zádech mi začaly stékat těžké kapky studeného potu. A pak jsem to uslyšela.
Něco odporného do sebe nasálo všechen kyslík. To syčivé vdechnutí trvalo snad
celou věčnost, můj vzduch, náš vzduch, vzduch celého světa na okamžik zmizel.
Jako by odcestoval do obřích plic, kde se ho s lačným mlaskáním zmocnily
zahnívající plicní sklípky. Peřina se mi nalepila na zpocený obličej, sevřela
mi hrudník a přitiskla mi ruce k tělu. A pak to vydechlo.


Místnost zaplavil hnusný pach tlejícího masa.
Rozkašlala jsem se a kyslík mi začal scházet ještě víc. Snažila jsem se
vykoktat Radimovo jméno, ale marně. Sevření deky konečně povolilo. Na tváři
jsem ucítila slaboučký závan čerstvého vzduchu. To mě probralo. Plazila jsem se
tím směrem, až jsem se konečně dostala ven zpod peřiny.


Zuzka ležela na koberci a lapala po dechu stejně lačně
jako já. Radim stál nad ní. „Co to, sakra, je?“ vyrazil ze sebe sípavým
šepotem. Těžce oddechoval, obličej zkřivený strachem, arozšířenýma očima
se díval někam za mě, na peřinu. Otočila jsem hlavu a uviděla jsem to. Bylo to
pod dekou. Nasávalo to vzduch, azase vydechovalo, pokaždé s tím samým
odporným mlaskavým zasyčením jako prve. Nepohybovalo se to, alespoň moc ne,
spíš to pulzovalo, jako lidské srdce. Málem jsem vykřikla, ale Radimova ruka mi
zakryla pusu. Shýbl se, aby něco pošeptal Zuzaně. Kývla anatáhla se pro
cíp peřiny. Radim chytil druhý konec a pak naráz oba škubli.


Polštáře se rozkutálely, jak z nich strhli přikrývku.
Ale v místech, kde před malou chvílí ta divná věc chrchlavě oddechovala, nebylo
nic. Nic, jenom koberec! Strašně jsem se bála. Začala jsem brečet, utírala jsem
si nudle do rukávu a stála jsem nad tou obrovskou vyšívanou cíchou, která mi
přistála u nohou, když ji Radim se Zuzanou zahodili. Bloudili mezi polštáři,
hledali to. Hledali ale na špatném místě. Došlo jim to hned, jak se ozval ten
zvuk. Boule se znova nadechla pod peřinou, jenom deset centimetrů od mých
červených bačkor. Zasípalo to. Byl to smích, nebo se mi to jenom zdálo? Nevím.
Zařvala jsem a uskočila pryč. Schovala jsem se pod stůl a nechala jsem slzy
tiše stékat po tvářích, zatímco jsem pozorovala Radimovu a Zuzaninu pantomimu.


Znovu a znovu se z toho snažili stáhnout peřinu,
odkrýt to, ale pokaždé, když to udělali, ta věc se zase objevila v místě, kam
strženou deku odhodili. A rostla. S každým nádechem byla větší. Zlověstnější.
Příšernější. A najednou Radima něco napadlo. Prudce vyběhl z místnosti a byl
pryč snad celou věčnost; a mezitím se ta hnusná boule dál rozrůstala, jako
houba, lačně se vrhající po ztrouchnivělém dřevě. Zuzka stála u stěny a zoufale
se třásla. Hypnotizovala dveře, kterými Radim odešel. Když konečně přiběhl, v
ruce největší nůž, jaký máma v kuchyni měla, obě jsme už brečely strachy. Řekl,
že to bude dobrý. Řekl to nahlas, nevím, jestli tím utěšoval nás, nebo sebe.


„Bude to dobrý,“ zopakoval. Ale nebylo. Už nikdy to
nebylo dobrý. Když se rozběhl s nožem směrem k té věci pod peřinou, zavřela
jsem oči.


Ozval se výkřik, tak hlasitý a strašlivý, že se mi
zavrtával hluboko do hlavy, rezonoval mi v hrudním koši a zastavoval srdce.
Neviděla jsem nic. Vší silou jsem tiskla víčka k sobě. Zakryla jsem si rukama
uši, ale moc to nepomohlo. To křičel Radim. A ten obludný, nelidský řev mu
vyvracel čelist z pantů, rval mu plíce na kusy, až krvácely. Bylo slyšet, jak
se mu trhají svalové úpony v hrudním koši. Jeho kosti skřípaly jedna o druhou.
A najednou bylo ticho.


Otevřela jsem pomalu oči, děsila jsem se toho, co
možná uvidím. Radim byl pryč. Zuzana klečela na zemi vedle ledabyle pohozené
peřiny, která byla nahoře rozpáraná. Nůž ležel o kus dál. Podívala se na mě. „Vtáhlo
ho to,“ vzlykla. Měla uslzený obličej a zarudlý nos. Udělala dva kroky směrem
ke mně, ale pak se zarazila. Taky jsem to uslyšela–to hnusné,
syčivé nadechnutí, zachroptění aohavné sípění.


Deka se zase vzdula. To, co se schovávalo pod ní, teď
narostlo do obřích rozměrů. Peřina tomu začala být malá a při každém výdechu ji
to odfukovalo.


Zuzka sebou mrštila na zem. Využila okamžiku, kdy se
cíp peřiny zase o něco přizvednul, a nahlédla pod ni… a hned, jako popálená,
uskočila. Byla úplně bledá, oči rozšířené a rty rozkousnuté do krve. Její
havraní vlasy se uvolnily z culíku aspadaly jí, pramen po prameni, do
tváře. Pomalu se shýbla. Sebrala z podlahy jednu z dek a nůž, který Radim
přinesl, arozřezala tu deku na několik částí. Ptala jsem se jí, kde je
Radim, aco chce dělat, ale řekla mi jenom „pšt“ a pokračovala v úporné
práci. Jednotlivé kusy deky pak svázala k sobě. Jeden konec takhle vzniklého
provazu si ovázala okolo pasu, druhý konec přivázala kbílému kovovému
radiátoru. Udělala pár váhavých kroků dopředu a nadzvedla cíp peřiny.


A já to uviděla. Nebyla to žádná příšera. Byl to
tunel. Výpary, které z něj stoupaly, byly zbarvené do krvava a nadnášely
peřinu. Bylo to jako vír–pohybovalo se to, měnilo se to. Uvnitř to
vypadalo jako ve chřtánu nějaké potvory, zarudlé a slizké. Zkažený dech
provázel sípavý, zlomyslný smích. Potom mi Zuzanina záda zakryla výhled.


Deka uvázaná k topení se napnula a zazmítala. Úchyty
radiátoru se začaly vylamovat ze zdi. Vyběhla jsem zpod stolu a chytila
improvizovaný provaz tak pevně, jak to jenom šlo, a vteřinu potom jsem uslyšela
cizí, příšerný, vzteklý řev. Takový zvuk nemohly vydávat lidské hlasivky. Znělo
to, jako kdyby někdo roztrhl kočku za živa na dvě poloviny. Ta obludná
kakofonie skřeků se mi zarývala až do morku kostí. Křičela jsem na Zuzku, ať se
vrátí, prosila jsem ji, ale odpovídal mi jenom ten ohavný vřískot.


A najednou se rozrazily dveře. Všechno naráz utichlo,
peřina ještě chvíli tancovala ve vzduchu a pak spadla na zem. Deka v mých rukou
povolila. Ve dveřích stáli máma s tátou. Máma vykřikla avrhla se ke mně.
Nevnímala jsem to. Přes její rameno jsem se pořád dívala na peřinu, která se na
dvou místech vyboulila. Táta se rozběhl a strhl tu prošívanou cíchu ze dvou
nehybných těl.


Zuzka držela Radimovo mrtvé tělo za ruku. Svírala ho
tak pevně, že se jí pod nehty objevily pramínky krve. Už nikdy nepromluvila,
jen občas křičí ze spaní Radimovo jméno. Nikdy už se neusmála. Od té doby,
celých deset let, jenom sedí a čmárá. Stejně jako teď, jako dneska. Kreslí
hrozné věci. Postavy, které připomínají lidi, ale zároveň na nich už nic
lidského není. Mají obrovské oči, ale malinké zorničky. Na vychýlených páteřích
a dlouhých krcích jim sedí veliké, úplně holé hlavy.


Ale ani tyhle kresby nedokážou přesvědčit mámu s
tátou, že jim o té noci říkám pravdu. Zuzana jim to už nikdy nepotvrdí,
nedokáže se sama ani najíst. Rodiče si myslí, že lžu. Pořád mě tahají po
doktorech, psychiatrech, kteří mě znova a znova nutí říkat, co se tenkrát
odehrálo. Je mi z toho zle. A když jim to povím, nevěří mi, začnou mi tvrdit,
že jsem si celý příběh vymyslela, abych zapomněla na to, co se doopravdy stalo.


Ale co tam vlastně Zuzka viděla? A co se stalo
Radimovi? Neustále na to musím myslet. A k tomu ten smrad! Cítím ho čím dál
častěji. Je to pořád tady, nikdy to neodešlo. Snad to jenom odpočívá, schované,
a dýchá to na nás shnilý vzduch. Zuzana to taky cítí. Vždycky když ten puch
zavane do pokoje, začne zuřivě rýt do papíru, tak silně, že se kolikrát
pročmárá až na desku stolu. Už to nevydržím. Chci vědět, co to je. Potřebuju to
vědět! Zuzana se taky vrátila, dokonce odtamtud přitáhla zpět i Radimovo tělo,
tak proč by se to nemělo povést i mně? Ta rozpáraná peřina je pořád ještě
schovaná na půdě. Zajdu tam pro ni, jakmile naši odejdou. Už zase cítím ten
pach. Slyším sípavý nádech. Z místnosti mizí vzduch.


Volá mě to.


KLÁRA MAYEROVÁ


Často si kreslím. Čmárám. Vrtám tužkou do papíru tak
dlouho, dokud se hrot nezlomí, dokud dřevo nezasténá pod roztřeseným tlakem mé
ruky. Když jsem šla studovat umění, doufala jsem, že najdu někoho, kdo si
ničení psacích potřeb užije stejně jako já, ale nestalo se. Jenže pak se mi
zjevil duch mojí babičky, a po tom, co mě tři týdny strašil tím, že si uřízl
hlavu a nacpal si ji pod zástěru, sdělil mi, že jedině na Literární akademii
najdu své spřízněné duše.


Trvalo mi to dva roky, ale nakonec jsem je objevila.
Utvořili jsme tajný spolek a trápili jsme a týrali tužky a pera, až jsme znich
vymačkali několik knih. Tisíc jizev. Ruce vzhůru! Noční můry nespí. Ale mně to
pořád nestačilo. Po nocích jsem seděla a pomalu ořezávala pastelky, jednu po
druhé, pak jsem s nimi nakreslila obrázek a pak jsem je zas řezala a řezala, až
z nich zbyly jen malinkaté špalíčky… to byla nádhera! Mých kreseb se ale
zmocnilo NAKLADATELSTVÍ XYZ a poslalo je na policii. Taková troufalost! Zrada!
Všivárna! Ještě štěstí, že zrovna probíhala akce Kryštof. Policie ČR neměla čas
se zabývat případem mrzačení pastelek, a moje složka se v tom zmatku někam „ztratila“,
o to se postarala má věrná fenka Trixy. Dlouho jsem rozmýšlela plán pomsty.
Usilovala jsem oto, aby na mě XYZ nikdy nezapomnělo. A povedlo se! Svoje
kresby jsem propašovala do knih Nahoře bez, Když (pt) háčka lapají a taky do
knížky, kterou, čtenáři, držíš v ruce.[1]
Jak se ti líbí? Ujišťuji tě, že ten štětec se z toho dodneška nevzpamatoval.
Cha cha cha…!






Jiří Holub: Cop


Děti pobíhaly po domě plném
smutečních hostí.


„Lukáši, Aničko, tady nemůžete takhle lítat! Tady se
drží smutek, copak jsem vám to neříkala?“


Babička obou dětí s šálkem ve vrásčitých rukách
vyháněla sourozence z prostoru, kde ostatní příchozí truchlili u otevřené
rakve.


V té ležela jejich teta, paní Marta, jak ji museli za
života oslovovat.


Byla k dětem zlá, chovala se povýšeně a nikdy si
nikoho nepustila k tělu.


Lukáš ani Anička paní Martu rádi neměli,
ostatně viděli ji jen několikrát za svůj dosavadní život a krom toho, že jim
byla nepříjemná, byla jim taky tak trochu fuk.


Na chvilku se oba posadili–jediné děti
mezi dospělými, kteří spolu vážně hovoří, poplácávají se po zádech a
občerstvují se připravenými potravinami.


„Fůj,“ zašeptala Anička Lukášovi. „Podívej, ta tlustá
ženská. Už žere asi třetí chlebíček, co je na tom tácku hned vedle rakve.“


Lukášovi zaškubaly koutky. „A teď si představ, že než
jsme přišli, tak určitě paní Marta vystrčila tu svojí uhnilou ruku z rakve ana
všechny ty chlebíčky šáhla!“


„Fůj!“ vyjekla Anička dost nahlas na to, aby se ta
tlustá paní lekla a zaskočilo jí.


„Vy si nedáte pokoj, co?“ zasyčela na ně babička, když
poloudušenou paní vyvedli ven za neustálého plácání do zad.


„Vůbec si tady nezasloužíte být. Mazejte z domu a
počkejte na nás v sadu!“ přikázala jim mrazivě.


Děti se bez odmlouvání zvedly a z místnosti odešly.


Ale ne daleko. U dveří, které vedly na verandu a dále
do sadu, je totiž upoutalo schodiště. Podívali se na sebe.


„Jdem!“ sykla Anička a už se oba potichu šinuli po
schodech do prvního patra, kam byl zapovězený přístup všem pozvaným, rodinné
příslušníky nevyjímaje.


Nad schodištěm byly jediné dveře. Lukáš vzal
bez váhání za kliku…


„Páni!“ vydechla Anička. „Vidíš to taky, nebo se mi to
jenom zdá?“


Místnost naprosto neodpovídala Martině usedlému
způsobu života. Byla plná věcí z cest.


Oba byli jako u vytržení a dívali se na stěny doslova
poseté různými předměty z tajemných míst.


Lebky, parůžky, vlajky, obrazy, preparovaná zvířata,
rámy plné brouků a pavouků–naštěstí mrtvých–jak stihla
Anička spovděkem zaznamenat. V rohu se válela bonga, domorodé nástroje,
chřestidla, stará vydlabaná loď, modlitební kobereček, hamaka aspousta
blyštivých cetek–bylo tu všechno, co pralesní kultury stvořily za
posledních tisíc let.


„To není možný tohleto, řekla bys to do ní?“ zašeptal
okouzleně Lukáš a téměř posvátně pohladil dýku z antilopího rohu. „Že zrovna
paní Marta může sbírat takhle nádherný věci?“


„Určitě ne,“ odpověděla Anička bez zaváhání. „Vždyť
vypadala jako přísná obří šedá myš s tím svým výrazem, víš, jako kdybychom jí
smrděli!“


Lukáš se uchechtl. Pak provedl nečekaný výpad
antilopím rohem proti Aničce. Ta zaječela a instinktivně uskočila. Zády přitom
ze zdi srazila poličku s hliněným modelem mayské pyramidy. Obojí srachotem
dopadlo na zem. Pyramida se rozlomila na dvě části.


Obě děti ztuhly v očekávání průšvihu. A ne nadarmo, za
moment už bylo slyšet rychlé kroky po schodech.


Anička se honem pokusila ty dva díly rozlomené
pyramidy sesadit dohromady, dřív než někdo vejde.


Jakmile ale vzala odlomenou část pyramidy, vyklouzlo z
ní něco tmavého, co se bůhvíjak dlouho ukrývalo uvnitř.


„Co to… ksakru?“


„A už toho mám dost! Neřekla jsem vám snad jasně, že
máte vypadnout z domu?“ pronesla babička takovým tónem, že by v ten moment
nikdo nepochyboval, že promluvila matka paní Marty. „Vypadněte odsud, hned!“


„Babičko, promiň nám to!“ zamumlal Lukáš.


„Hned! Řekla jsem!“


Bylo vidět, že nehodlá diskutovat.


Anička i Lukáš kolem ní proběhli jako blesk, co kdyby
ji napadlo dát jim facku, pro kterou tahle jinak vážná dáma nešla nikdy daleko?


Ve chvilce už byly obě děti venku v sadu za domem.


„Tohle si ještě vypijem, co?“ vydechla Anička a
rozhlédla se kolem. Byli tu naštěstí jen oni dva. Sedli si na trávu v zadní
části sadu, aby na ně bylo co nejmíň vidět.


Anička se spiklenecky nahnula k bratrovi. „Hele, tohle
jsem našla v tý pyramidě, když se převrátila!“


Z kapsy vytáhla dlouhý a lesklý odstřižený cop.


„Co to je, to jsou vlasy?“ zeptal se Lukáš. „Paráda!
Myslíš, že jsou paní Marty?“


Anča se zasmála. „Blázníš? Proč by si vlasy zapejkala
do pyramidy? A hlavně–z jejích pěti spečenejch chlupů bys uplet cop
maximálně pro klíště!“


Lukáš vyprsknul a Anička se přidala. Smáli se tak
hrozně, že jim oběma vyhrkly slzy a za chvíli je bolelo břicho.


„Dóst!“ hekala Anička. „Já umřu, já umřu!“


„Já takýýýý!“ kvičel Lukáš. „A jestli fakt na
chechtání umřeme, oba nás pohřběj v jedný rakvi s paní Martou. Cha cha.“


Anička už neměla sílu cokoliv říct, tak Lukáše aspoň
tím nalezeným copem přetáhla.


Mašle, která byla do copu zapletena a zároveň ho z obou
stran pevně svazovala, se uvolnila.


„Pozor!“ vyjekla Anička a cop hbitě chytila.


„Hele, tady něco je!“ řekl Lukáš, protože smích je oba
konečně přešel.


Naklonili se nad mašli a začali studovat, co že se to
na vnitřní straně vlastně nachází.


„To je španělština, ne?“ zeptala se Anička.


Lukáš to okamžitě odkýval.


Učil se ji už čtvrtým rokem ve škole a Anička ta divná
slova končící na os občas zahlédla v jeho sešitech.


„Tady je ještě něco vyšitý!“ ukázal Lukáš.


„Umíš to přečíst?“ zeptala se Anička a nechala Lukáše,
aby si cop vzal. Chvíli na mašli zíral. „Nevím, tohle určitě neznám, to není
Španělsky, možná maysky, nevím,“ odkašlal si. „Ale tohle– počkej?“


Písmo bylo zašlé, Lukáš natočil mašli víc ke světlu. „Zakopej
mě půlkou do země a…,“ povzdechl si. „Tohle nepřečtu. Je to hrozně rozmazaný!“


„Zakopej mě do země,“ opakovala zamyšleně Anička. „Hele,
proč by někdo zakopával cop do země, to je divný, ne?“


Lukáš pokrčil rameny a pořád studoval tu nečitelnou
část. „Vzdávám to,“ vzdychl po chvíli. „Tomu dalšímu fakt nerozumím…“


„To je fuk,“ mávla Anička rukou. „Ale stejně
jsi dobrej, brácho.“


Oba zaregistrovali u domu pohyb a rychle se otočili.
Na schodech k verandě stála babička.


„Za deset minut odjíždíme!“ křikla na ně, a aniž
počkala na odpověď, zmizela zase uvnitř.


„Ty jó, zrovna teď, když to začalo bejt zajímavý!“
zabručel trochu zklamaně Lukáš.


Anička se na něj podívala s očekáváním. „Hele, brácho,
uděláme to?“


„Co myslíš?“


„No, zakopeme ho?“


Víc už nemuseli říct ani jeden. Oběma zasvítilo v očích
a rychle začali rukama vytrhávat trávu a hrabat mělkou díru. Půda byla poddajná
a drolivá. Šlo to skoro samo.


Pak se utíkali umýt, aby znovu nedostali vynadáno.
Rychle se přidali k truchlícím a spořádaně vyrazili za rakví, kterou auto
pomalu odváželo na hřbitov.


„Mami, kde vzala paní Marta všechny ty suprový věci,
co má nahoře v pokoji?“ zeptal se Lukáš, když se průvod blížil ke hřbitovní
kapli.


„Marta pracovala v aukční síni, zlato,“ zašeptala
máma. „Nenáviděla tu práci, vždycky chtěla cestovat, ale babička, znáš ji–
přesvědčila Martu, že cestováním se neuživí, a ta na její nátlak dala prostě
přednost penězům. Když nemohla sama nikam jezdit, kupovala si aspoň tyhle věci,
většinou hodně drahé a hodně zdaleka. Víš, Marta nebyla zlá, byla jenom
nešťastná.“


„A měkká,“ řekla nabroušeně Anička. „Měla se babičce
postavit, jakos to udělala ty.“


„A jak to dopadlo?“ zapojil se spiklenecky do hovoru
táta. „Prosadila si svoje, naše maminka, a já si za trest musel vzít ji isbabičkou,
která se od nás nikdy, nikdy neodstěhuje!“


Děti vyprskly.


Babička se na ně zepředu zle podívala.


„Aničko, Lukáši!“ ozvalo se spolu se zaťukáním na
pokojík sourozenců.


„Poď dál, mami!“ zavolal Lukáš a dveře se otevřely.


„Ahoj, neruším?“ zeptala se maminka a sedla si na
postel kAničce, která si četla.


Lukáš zuřivě ťukal do klávesnice.


„Rušíš,“ řekla Anička a přitulila se k ní. „Ale my ti
odpouštíme, protože jsi naše nejmilovanější máma a my tě máme rádi.“


„Tak to jsem vážně štěstím celá bez sebe,“ zasmála se
maminka adala Aničce pusu. „Za chvíli jedeme k Martě, musíme vyklidit
dům. Teta nám ho odkázala, víte? Asi tam budeme až do neděle, tak jsem se vás
dvou chtěla zeptat, jestli chcete jet s námi, nebo tady zůstanete s babičkou…“


„Blázníš,“ ulítlo okamžitě Lukášovi. „Promiň, mami, to
jsem nechtěl říct, jasně, že jedem s vámi!“


„Myslela jsem si to,“ usmála se máma na děti. „Tak si
koukejte zabalit, a nezapomeňte na kartáčky!“


Ve dveřích se, jako obvykle bez klepání, objevila
babička. „Tak co?“ zeptala se své dcery, na vnoučata se ani nepodívala.


„Jak jsem říkala,“ usmála se ta. „Jedou s námi!“


Anička koutkem oka zahlídla babiččin
nesouhlasný úšklebek.


„Mami, tati!“ spustil Lukáš, když se jejich cesta
chýlila ke konci aauto zabočilo na polňačku vedoucí k Martině samotě. „Můžem
sAnčou spát nahoře v pokoji, jak má teta ty věci z cest?“


„Jasně,“ řekl táta bez přemýšlení a děti se na sebe uculily.


Proč táta ani na chvilku nezaváhal, na to Anička s
Lukášem přišli okamžitě, jakmile k domu dojeli a vyběhli po schodech, aby se
ubytovali.


„Chápeš to?“ zeptala se Anička a prohlížela si
prázdnou nehostinnou místnost, kde po všech těch skvělých věcech zůstaly jen
zaprášené obrysy na stěnách.


„Copak?“ naoko se divil táta. „Co se vám nezdá?“


„Tati, to není pěkný, kde jsou ty věci? Chtěli jsme si
je všechny pořádně prohlídnout…“


„To můžete,“ přerušil Lukášovo lamentování otec. „Babička
je totiž všechny do jedný okamžitě věnovala muzeu, takže…“


„Takže prd,“ vzdychla Anička a zklamaně se na bratra
podívala.


Celý den pomáhali vynášet věci ze sklepa a z kůlny a
večer byli rádi, že si vůbec mohli do prázdného pokoje lehnout. Byli oba tak
utahaní, že skoro ani nemluvili.


„To je stejně škoda, co?“ hlesla Anička do tmy.


„Hm,“ zahučel Lukáš, který už skoro spal.


„Já se tak hrozně těšila, až si s tím vším budem hrát.“


„Spi už,“ zahuhlal Lukáš. „Buď ráda, že tu není
babička.“ Anička se najednou zprudka posadila. „Ježíš! Jak jsme mohli
zapomenout!“


Lukáš se vylekaně otočil. „Co je? Na co, prosim tě?“


Ale najednou mu to došlo. „Cop?“ vyjekl a už si
nazouval boty.


Spaní je oba okamžitě přešlo.


Vyplížili se z domu, který se topil ve tmě. Z pokoje
rodičů se už ozývalo hluboké oddychování kombinované s chrápáním– byli
stejně unavení jako jejich děti.


Venku už byla pořádná tma. Měsíc lehce osvěcoval sad,
za sadem už začínal les.


„Měls vzít baterku!“ šeptala Anča. „Takhle ho
nenajdeme!“


„Ale najdeme,“ uklidňoval ji Lukáš. „Měsíc svítí jako…“


„Prasečí voko!“ doplnila ho Anča a začali se tiše
smát. Tohle říkal děda, dokud žil. Toho, na rozdíl od babičky, měli oba rádi.


„Jo, přesně tak,“ dodal Lukáš. „Tady někde to bylo,
ne?“


„Támhle!“ vzrušeně zašeptala Anička a ukázala
na tmavou věc vyčuhující ze země!


Oba si k copu přidřepli.


„Vypadá…,“ Anička se podívala na Lukáše.


„Trochu jinak, co?“ dodal ten.


„Nezdá se ti delší? A silnější?“ zeptala se Anička a
kousek si odsedla. „Vyndáme ho?“


Lukáš se na ni strašidelně zazubil. „Jo, polez, holka
copatá, vyrveme tě ze bláta,“ řekl hrdelním hlasem a za cop zatáhl.


Hned se však vylekaně na Aničku podíval. „Ty, vono to
nejde!“


„Nedělej si srandu!“ plácla ho Anička okamžitě přes
ruku. „Ty chceš, abych se bála, že jo! Tak to se ti povedlo, protože už se
bojim!“


Lukáš jí podával svazek vlasů. „Tak to zkus sama!“
Anička zkusmo zatáhla a oči se jí rozšířily překvapením! „Ono to fakt nejde?“


Oba se na sebe podívali a začali se nervózně smát. „Může
cop zakořenit? To je divný, ne?“


„To teda je!“ řekl Lukáš a začal vytrhávat trávu kolem.


„Co děláš?“ vypískla Anička.


„Pššš!“ utišil ji brácha. „Co asi, chci vidět, za co se
tam zaseknul!“


Anička se s bušícím srdcem dala do váhavého vytrhávání
trávy na svojí straně.


Po trávě přišlo hrabání. Půda byla sypká, šla vyndavat
rukama, které dětem sloužily místo lopat.


Najednou se Lukáš zarazil a rychle odskočil.


Anička hned udělala to samé. „Co je? Co blbneš!“


Lukáš stál kus od díry, nevěřícně kroutil hlavou a
utíral si ruce do pyžama. „Skoč hned pro baterku!“


Anička na něj koukala se stoupající hrůzou.


„Dělej,“ řekl úsečným hlasem, takže se už na nic
neptala azmizela v domě.


Za chvíli byla zpátky a světlo podávala Lukášovi. Ten
na vteřinu do díry zasvítil. „A teď mi pomož!“


Oba chytili cop a na tři prudce škubli.


A v zápětí oba zaječeli. Pořádně.


S copem totiž povytáhli hlínou obalenou, mrtvolnou,
vrásčitou ženskou hlavu se zavřenýma očima.


„Lukáši!“ vydechla Anička. „Jak se to…?“ nedořekla.


Jedno oko se totiž zprudka otevřelo a zadívalo se
jejich směrem!


Bylo mléčně bílé, potažené nějakou blánou, přes kterou
prosvítala zakalená čočka.


Děti zaječely podruhé. Země kolem nich se
znatelně zachvěla.


V domě se rozsvítilo okno.


„Lukáši! Ono to leze ven!“ vydechla Anička a popadla
bratra za ruku.


Hlava se zavrtěla, hlína od ní odletovala a v
prasklinách kolem se objevila ramena a jedna hnusná zablácená ruka.


Ruka pak odhrnula hlínu u hlavy a vyčistila
si od zeminy ústa.


„Lukáši? Aničko?“ ozvalo se od domu. „Co se
to tam děje? Co tam máte?“ slyšeli hlasy rodičů.


„Tach–ken–tak,“ řekla ta zrůda
hlasem démona.


Země se znovu zachvěla.


Bestie se posadila. Byla dvakrát tak velká než před
pár minutami. Cop zachytil o strom. Stačilo jedno škubnutí a dřevo se zlomilo
jako sirka.


Sourozenci už nečekali na nic.


S jekotem se rozeběhli k domu, kde ve dveřích z
verandy stáli vyděšení rodiče a dívali se, jak něco obrovského za jejich dětmi
vylézá ze země.


„Zavři, tati, zavři!“ ječel jako pominutý Lukáš, když
proběhli na verandu. Dům zapraštěl a všechny zasypala omítka.


„Co se to děje? Kde se to tam vzalo?“ ječela
hystericky matka.


„Utíkejte,“ křičela Anička, „musíme hned všichni pryč!“


„Co to proboha je?“ vydechl táta a nemohl odpoutat
zrak od toho stvoření, které se už celé vyhrabalo a postavilo. Připomínalo
obrovskou kostnatou ženu, která bez problému o notný kus převyšovala stromy v
sadu.


Vztáhla ruce směrem k domu. „Ctu–hlu–tach–ken–tak!“
Pak se s rukama napřaženýma před sebou klátivě rozešla k domu!


Země pod ní křičela bolestí.


„Musíme zmizet, rychle k autu!“ zařval Lukáš na
šokované rodiče.


Zem zaduněla dalším krokem, zeď praskla a okno se
vysypalo.


„Už si pro nás jde!“ zašeptala Anča.


Rodina se konečně rozpohybovala.


„Utíkejte k předním dveřím, jen vezmu klíče od auta!“
Táta se vrhnul do ložnice.


Děti ani jeho žena na nic nečekaly a utíkaly k východu.


Zem se chvěla. Dům se hroutil.


Rodina vyběhla před dům paní Marty a naskákala rychle
do auta.


„Rychle, rychle, rychle pryč!“ šeptala Anička a pevně
držela Lukášovu ruku. „Tati, honem! Honem!“


Zdálo se jí celou věčnost, než auto nastartovalo.


„Jedem,“ řekl konečně roztřeseně táta a dupl na plyn.


Auto se pohnulo.


Ale bohužel ne směrem, kterým chtěli jeho pasažéři.


Něco ho zvedlo ze země, lehce jako hračku.


Cop, teď už tlustý jako lodní lano, zakryl přední
sklo. Možná naštěstí.


„Mami!“ stihla ještě zakřičet Anička.


Pak ta věc auto v ruce rozmáčkla, jako by to byla
papírová krabička.


Jekot v něm ustal dřív, než vůbec pořádně začal.


Monstrum ho už bez zájmu odhodilo a rozhlédlo se ze
své výšky po kraji.


Upoutala ho světla ve vesnici. Setřáslo ze sebe zbytky
hlíny avykročilo…


JIŘÍ HOLUB


V deseti letech napaden vzteklým psem, když se za
školou pokoušel vyměnit vodovky a cvičky za dětskou motorovou pilku a letenku
do Texasu. Pokousán psem jménem Cujo, putoval do nemocnice v Jilmové ulici, kde
ho léčil známý profesor Fredy K. Protože se jizvy v obličeji špatně hojily,
začal nosit hokejovou masku a ven vycházel pouze v pátek třináctého. Často se
převlékal za klauna a schovával se do kanálů, odkud ho vyhnal obří aligátor.


Po vzoru rodiny začal farmařit. Poté, co mu obilí zničily
záhadné kruhy, rozhodl se pěstovat kukuřici, ale usadily se mu v ní cizí
uječené děti, které to ke všemu skvěle uměly skosou a mačetou. Raději
prodal farmu a s rodinou se přestěhoval do hor, kde začal provozovat muzeum
voskových figurín. Jeho sestra začala ale trpět představou, že hory mají oči,
proto odešel do dřevěné chaty v hlubokém lese. Obličej se mu v té době začal
uzdravovat, hokejovou masku vyměnil za škrabošku a našel si práci v opeře.
Jednou ho cestou z práce zastihla šílená mlha, kvůli které zabloudil, a nebýt
toho, že se před ním objevil hostel, nejspíš by v mlze bloudil ještě dnes. Ve
třiceti zažil menší nepříjemnost s hejnem ptáků, kteří si ho spletli s moučným
červem. Utekl jim, ale dvacet osm dní poté dostal šílenou horečku, a když
konečně přestal blouznit, ukázalo se, že ho omylem pohřbili, ještě k tomu na
hřbitov zvířátek– nejspíš kvůli jeho ptačímu příjmení. Zanevřel na lidi a
odešel do ústraní. V současné době žije na zpustlém hradě vTransylvánii a
nebýt toho, že mu jedna zbloudilá zombie omylem vycucla mozek, určitě by napsal
nějakou plnohodnotnou knihu.






Zuzana Frantová: Šílený sochař


Dvojčata Evžen a Erika se smutně
courala přes liduprázdné náměstí. Byli znovu po škole a tušili, že z toho zase
doma kouká studená večeře, když si všimli, že z krámu s ručně pleteným zbožím
vyšla prodavačka a odemyká výlohu. Jaktěživi neviděli někoho otevírat výlohu, a
tak se schovali za odpadkový kontejner apozorovali, co se bude dít.
Prodavačka nadzvedla velikou skleněnou tabuli avsoukala se pod ni spolu s
košíkem plným šál akulichů, které začala oblékat usměvavým figurínám.
Dvojčata zrovna chtěla pokračovat v cestě domů, když vtom se stalo něco
podivného.


Zdálo se jim to, nebo se jedna z figurín opravdu
pohnula? Erika si rukou přikryla pusu, aby nevykřikla, a Evžen se za
kontejnerem na papír přikrčil skoro až k zemi. Všechno se sběhlo děsivě rychle.
Figurína vtáhla prodavačku do výlohy, ta se za ní okamžitě zavřela, v krámě
zhaslo světlo a sourozenci vyrazili tryskem domů, kde je se studenou večeří za
poznámky v žákajdách čekal ještě výprask za pozdní příchod, který jim zahnal
všechny vzpomínky na obživlé figuríny.


Jenže ráno bylo všechno jinak. Na výprask dávno
zapomněli, naopak podivné věci, které se děly včera v krámku s pleteným zbožím,
jim začaly pořádně vrtat hlavou. Do školy to vzali, i když to nebyla jejich
obvyklá ranní trasa, přes náměstí a oběma naskočila husí kůže, když si na
dveřích obchodu všimli cedulky s nápisem Přijmeme
novou prodavačku a za výlohou objevili omotanou šálami aspletenou
čepicí nasazenou skoro až do očí novou figurínu nápadně podobnou bývalé paní
prodavačce.


A pak se ztratila i další paní prodavačka, a to už to
dvojčatům nedalo a běžela na policii. Jenže tam jim nikdo nevěřil, že v obchodě
na náměstí obživly figuríny a každého, kdo se pokusí jim omotat ve výloze šálu
kolem krku, vtáhnou dovnitř a uškrtí. Uvěřit tomu prostě nešlo, ale tím spíš se
tenhle ztřeštěný výplod dětské fantazie po městečku rozkřikl, každý si z
dvojčat utahoval a paradoxně se tak krámek s pletenými věcmi dostal mimo
hledáček policejního zájmu.


Nakonec se ve městě začali ztrácet nejrůznější lidé,
nejen paní prodavačky, noviny toho byly plné, policie byla bezradná a před
krámem na náměstí stálo co chvíli nákladní auto s cizí poznávací značkou. To
ale nikoho nezajímalo.


Nikoho až na dvojčata, která dobře věděla, jak všichni
ztracení končí.


Pár dní nato zůstal ráno Evžen doma v posteli s rýmou
a Erika vyrazila do školy sama. A to bylo naposledy, co ji někdo viděl. Slehla
se po ní zem.


A nebyla jediná, lidé se ve městečku ztráceli dál.
Před krámem spleteným zbožím dál parkovalo auto z Německa, pan Nývlt,
majitel krámku, bohatl, pletené zboží začalo být ve světě asi velmi populární,
říkali si lidé ve městě, a syn pana Nývlta, Albert, v sobě zničehožnic objevil
nový talent, stal se z něj ve světě uznávaný sochař.


Po třech letech se konečně sochy od věhlasného umělce
dočkalo iměstečko. Na požádání věnovala rodina Nývltova městu mistrovo
dílo, které mělo uctít památku obětí záhadných zmizení, která naštěstí, jak se
zdá, před nedávnem konečně ustala. Nikdo kromě Evžena si nevšiml, že lidé se
přestali ztrácet ve stejnou dobu, kdy starý Nývlt dostavěl svoji přepychovou
vilu na kraji města. A ta socha? Šlo vlastně o sousoší. Evžen se jako jediný z
rodiny účastnil jeho odhalení a vytryskly mu slzy z očí, když jednu z postav
poznal. Erika! Bílá látka klouzala pomalu na zem a odhalila bronzovou sochu
malého děvčátka s ustrašeným výrazem ve tváři. Tak neuvěřitelně autentické, že
všichni vydechli úžasem. Albert je vážně třída, světový umělec, město má být na
koho hrdé.


Když pak všichni odešli, vyšplhal se Evžen na
prostorný podstavec mezi sochy a díval se do sestřina strnulého obličeje, všiml
si jejích ztuhlých slz, které se jí kutálely po tvářích.


Sotva se Evžen zbavil nejhorších děsivých nočních můr
anejbolestnějších vzpomínek na Eriku, jen co se smířil s jejím zmizením a
uvěřil chlácholení vlastní mysli, že jeho sestra jistě někde žije a má se
určitě dobře, tak se mu před očima objevil její skutečný osud. Míval opravdu
hrozivé sny, ze kterých se budil vlastním křikem celý zpocený a ve kterých
viděl svoji sestru ve tmě, cítil její strach, vnímal, jaká je jí zima, hrozná,
strašlivá zima.


Čas Evžena nočních můr zbavil, ale dnes v noci přišly
zas. Sotva se Evžen propadl do spánku, objevil se na náměstí, vyšplhal se ksoše
své sestry a pěstmi začal bušit do jejího kovového vězení, věděl, že je uvnitř
a volá ho, aby ji pustil ven, osvobodil ji, protože nemůže dýchat, dusí se,
dusí se a Evžen se začal dusit spolu s ní. Byl zoufalý, ruce si rozškrábal do
krve. Viděl ji stékat jako krvavé slzy po sestřině tváři. Nakonec to vzdal a
rozplakal se. Tu noc ho nevzbudil vlastní křik, ale vlastní pláč. Plakal ve
snu, a když se probudil, zjistil, že pláče doopravdy.


Další den ve snu uslyšel Eričin hlas, který ho volal.
Kvílel bolestí, žadonil, aby jí Evžen pomohl, aby osvobodil její duši, která se
nedokáže dostat ven a najít po smrti klid. Erika prosila za sebe i za ostatní,
které Evžen slyšet nemůže. Evžen dokázal vnímat jasně jen Eričina slova,
protože byla jeho dvojče a mezi dvojčaty to tak někdy bývá, že navzájem cítí
svou radost nebo smutek, i když jsou od sebe přes půl světa, nebo je dělí
vzdálenost, která se nepočítá na kilometry.


Po týdnu nočních můr se Evžen rozhodl. Vzal doma největší
kladivo a večer, když nastala tma a rodiče byli v kině, se vydal na náměstí.
Sousoší bylo z dosahu pouličních lamp, ale svíčky od truchlících obyvatel města–
za ty roky skoro každá rodina přišla oněkoho blízkého– propůjčovaly
jednotlivým sochám přízračnou podobu. Chvějivé plameny tančily po studených
tělech a zdálo se, že sochy ožívají. Evžen se celý třásl. Pusť nás ven, slyšel
jasný sestřin hlas ve své hlavě, pusť nás, osvoboď nás. Ona ho zavolala, jí by
měl pomoci nejdříve, ale nemohl, pořád se nemohl smířit smyšlenkou, že
zničí věrný obraz svojí sestry, co když se mu to všechno jen zdá, co když jsou
ty hlasy jen v jeho hlavě, co když si to vymyslel, co když se zbláznil? Nevěděl
už, co je sen a co skutečnost.


Sevřel kladivo do obou rukou, rozmáchl se proti soše
stojící po sestřině pravici a vší silou udeřil. Náměstím se rozezněla tupá rána
akladivo vylétlo Evženovi z rozechvělých rukou. Sebral je a vrhl se na
sochu znovu, zasypával ji údery a najednou její bronzový plášť pukl. Evžen
odhodil palici a vsunul do pukliny ruce. Zabral, kov se začal drolit, jako by
šlo jen o ztvrdlé bláto, a před vyděšenýma Evženovýma očima se objevil lidský
obličej. Tvář zkřivená bolestí astrachem se na vzduchu začala rychle
proměňovat, kůže splesknutím odpadla, maso se proměnilo v prach a zbyla
jen lebka sprázdnými očními důlky.


Evžen tomu nechtěl uvěřit, ale nic jiného mu
nezbývalo. Všechno to byla pravda! Ve snech k němu vážně mluvila Erika, teď
přišel čas ji osvobodit, konečně ulevit jejímu trápení. Rozpřáhl se a vtom ho
kdosi strhl zpátky. Evžen se bránil, kopal kolem sebe, ale nic neviděl, před
očima se mu rozhostila temnota a on padal a padal.


Když se probudil, seděl ve tmě na zemi, ruce měl
svázané za zády, nemohl se hýbat, cítil bolest v zátylku, třásl se zimou a měl
obrovský strach. Znal ty pocity, všechny je znal, ale vždy patřily Erice, teď
poprvé jsou jeho, a jak si s hrůzou uvědomil, jsou teď ještě tisíckrát silnější
než kdy dřív.


Vtom uslyšel kdesi v dálce kroky, vrzly dveře, v
místnosti se rozsvítilo světlo, které ho okamžitě oslepilo. Hlasy, matně je
poznával, ale s určitostí je poznal až ve stejnou chvíli, kdy se mu vrátil
zrak. Otec a syn Nývltové! Evžen byl v jejich skladu figurín. Všude kolem se tu
válely hlavy, těla bez rukou, v jednom koutě byla hromada ze samých nohou.
Evžen na chvíli znovu ztratil vědomí. Pak ucítil na tváři bolest, Albert ho
fackoval: „Prober se, ty smrade! Přece o to nepřijdeš!“ a Evžen se probral.
Všiml si teď stříbrného kufříku, který ležel na pracovním stole, starý Nývlt se
v něm přehraboval. Evžen chtěl promluvit, ale zabránil mu v tom pekelně silně
utažený roubík. „Tati, pospěš si, než se mu ta boule na hlavě ještě zvětší,
budu pak za blázna, že neumím udělat normální tvar lebky!“


„Tak ho zatím informuj, ať mu správně zformuješ výraz
vksichtě,“ rozchechtal se Albertův otec.


„Jak bych jenom začal, aby tě to pořádně vyděsilo?“
položil si řečnickou otázku Albert. „Víš, abych ti nic nezakrejval, podle
reakcí ostatních to vážně bolí. Jako by se ti tisíc malejch hadů rozlezlo do těla
a naráz zaťaly svoje jedovatý zuby do každýho i toho nejnepatrnějšího místečka,
o kterýms neměl ani tušení.“


Evžen třeštil oči.


„Bude to bolet, to jsem tím chtěl říct,“ vysvětloval
Albert, kterému se zdálo, že ho Evžen nepochopil, i když ten mu rozuměl až moc
dobře. Albert ještě ukázal na otce a ten zase ukázal, co drží vruce,
obrovskou stříkačku s dlouhou a tlustou jehlou.


„Dělej, začínám se nudit,“ popoháněl otec syna.


„Už jen stručně… A vidím, že na tebe můj proslov
konečně začíná působit,“ uculil se Albert na Evžena, který strachy šílel,
škubal sebou a snažil se osvobodit. „Víš, chtěli jsme toho už nechat, obchod s
figurínama už moc nejde a ta sochařina mě vlastně vůbec nebaví, ale když jsme
si všimli, žes poznal svoji sestru a začal ses vtom zase rejpat…“


„Zkrať to, Alberte, už to skoro mám.“ Otec natahoval
do velké stříkačky poslední zbytky čiré tekutiny z lahvičky, kterou vyndal ze
stříbrného kufříku s německými nápisy MILITARMATERIAL, MILITARFORSCHUNG, STRANG
GEHEIM. Evžen německy uměl, a tak si slova dokázal přeložit, na kufříku stálo:
vojenský materiál, vojenský výzkum, přísně tajné.


Albert si všiml, že Evžen kouká na stříbrný kufřík: „Ten
chemickej preparát z Reichu je čím dál těžší získat, švagr za něj chce pořád
víc a víc a k tomu se ještě zpřísnily kontroly.“


„Ale jednu dávčičku tady pro mladýho pána z toho ještě
vymáčknu,“ rozesmál se na celý sklad starý Nývlt, pak se zarazil aupřel
pohled na Evžena: „Modli se, aby toho nebylo málo, pak bys chcípal hodiny,
možná dny ve strašnejch bolestech. Lepší je to mít za sebou rychle, to mi věř.“


Albertovi se zdálo, že Evžen chce zase omdlít, tak ho
párkrát pleskl po tváři a při tom dodal: „A že v noci zničil na náměstí jednu
ze soch nějakej vandal, tak na to si za pár dní nikdo ani nevzpomene, protože
na uprázdněný místo věnuju brzo novou sochu.“ Evženovy zorničky se roztáhly
hrůzou. „Ano, pochopils dobře, tebe!“


V tu chvíli Evžen zaostřil pohled za Alberta, který
dřepěl před ním. Upoutal ho pohyb. Starý Nývlt s jehlou v ruce se začal
přibližovat. Nemělo cenu se snažit uniknout, bylo pozdě, a tak Evžen jen
nehybně ležel a jako omámený sledoval špičku obrovské injekční stříkačky. Pak
ucítil bodavou bolest a zase padal a padal avté tmě se po něm
natahovaly ruce hořící modrým ledovým plamenem. Všude byla tma a zima a on
cítil strach, děs, hrůzu a jako jehly ostré drobné jedové zoubky tisíce
hladových hadů.






Tomáš Tvrdý: Rozinky


Nevím proč, ale to slovo „noster“
ve mně vyvolává představu upíra Nosferatu ze starých černobílých filmů. Znáte
páternoster, ne? Nekonečný výtah, kde kabiny jezdí vedle sebe, jeden sloupec
nahoru a druhý dolů. Kámoši mi říkali, že když nestihnu vystoupit úplně nahoře
nebo úplně dole, tak mě to rozdrtí a vymačká to ze mě krev jako šťávu z
citronu. Vrtalo mi hlavou, proč jich je stále míň ipřes jejich genialitu.
Člověk nemusí čekat na výtah. Nastoupí avystoupí kdykoliv, aniž by
zdržoval ostatní. Navíc je to jako několik výtahů v jednom a dokáže převážet
mnohonásobně víc lidí. Co mě ale přitahuje na páternosteru nejvíc, je fakt, že
nikdo netuší, co se skrývá na konci za výstražnou cedulkou vystupte, kde se
jednotlivé kabiny otáčejí.


V noci se probouzím ze spaní. Zdá se mi
o starém domě, kde mají právě takový páternoster. Ten dům vážně existuje.
Chodím kolem něj do školy. Láká mě zjistit, co se skrývá v prostorách, kde se
kabiny otáčejí. Tak v tom snu pokaždé vlezu do jedné zprojíždějících
kabin a jedu nahoru. Na chodbách poblikávají žárovky. Ještě, že je to jen sen.
Kdyby to byla skutečnost, počural bych se nejspíš strachy. Pořád stoupám, až se
přede mnou objeví vmezipatře velký červený nápis: „VYSTUPTE, PROSÍM.
NÁSLEDUJE POSLEDNÍ PODLAŽÍ!“ a pak varovné černožluté šikmé pruhy. Než se
dostanu nad poslední patro, probudím se. Vím, že tam je něco důležitého, a já
to musím prozkoumat, ale co když jsou ty řeči o rozmačkání vážně pravda?


Druhý den po škole jsem se rozhodl skoncovat s
nejistotou apáternoster důkladně prozkoumat. Nejprve jsem ale musel ještě
domů na oběd a napsat úkoly, jinak by se po mně máma sháněla adostal bych
domácí vězení. Jídlo jsem do sebe naházel, až mě bolelo břicho, a úkoly jsem
odbyl zrovna tak, ale máma mě pořád něčím zdržovala. Vynes koš, utři nádobí,
ukliď si ještě pokoj. Než jsem se dostal ven, nad městem už vládl indigový
soumrak. Bylo pět hodin. Do sedmi jsem musel být zpátky na večeři, jinak bych
to schytal.


Činžák, v němž je páternoster, jsem obešel dokola.
Dovnitř jsem se vplížil zadním vchodem, protože u zadních dveří nefunguje
zámek. Vystoupal jsem po schodech do prvního patra a přistoupil jsem do
páternosteru k postaršímu pánovi v zaprášeném černém obleku. Musel jet ze
sklepa a vůbec, byl tak nějak celý divně cítit zatuchlinou a starými knihami.
Oblek měl na mnoha místech potrhaný a já se nemohl zbavit dojmu, že je
rozřezaný žiletkami.


Když jsem ho pozdravil, pohnul jenom očima pod hustým
šedivým obočím ve zvrásněné tváři směrem ke mně a beze slova stál dál jako
vytesaný. Ve velkých hranatých prstech pravé ruky sokoralou kůží svíral
papírový pytlík plný nevím čeho. Všiml jsem si, že obličej i ruce měl pokryty
tenounkými bílými jizvami, asi taky od žiletek. Nevěděl jsem, jestli zvládnu
vyjet až nahoru nad poslední patro hned napoprvé a do toho mě znervózňoval
tenhle člověk.


„Tak tebe zajímá, co je nad posledním patrem,
kluku?“ promluvil tiše a náhle, skoro jako když na podzim zaševelí spadané
listí. „Nebude se ti to líbit,“ pokračoval, aniž bych odpověděl.


Budova byla celkem devět pater vysoká, právě jsme
míjeli varovný nápis v osmém patře. Cítil jsem, jak mi bije srdce stále rychleji.
Poslední šance vystoupit, ale chlápek i já jsme zůstali vkabině jakoby
nic. Možnost vystoupit v posledním podlaží byla stále menší, stejně jako otvor
místo dveří. Teď nás to oba rozmačká, pomyslel jsem si.


Zvládnu to, dodával jsem si odvahu. Nevystoupím ani za
nic. Všechno ve mně řvalo strachy.


„Raději jdi,“ zašeptal muž znovu, přičemž mě volnou
rukou vystrčil z páternosteru a pokračoval sám nahoru do nadpatra.


Sledoval jsem, jak postupně mizí i s celou kabinou
někde nahoře. Nejdřív zmizela jeho hlava a široká ramena. Celé jeho vetché
roztrhané sako se nořilo do neznáma. Ruce, staré, velké a hranaté– jedna
stále svírala papírový pytlík plný bůhvíčeho. Kalhoty rozpárané na mnoha
místech, stejně zaprášené jako zbytek oblečení. Možná ani nebyl tak šedivý, jak
se mi zdálo. Třeba má tak silně zaprášené i vlasy. Poslední, co jsem z něj
zahlédl, byly kdysi černé, teď oprýskané a zašlé kožené boty.


Páternoster najednou zastavil a světla na chodbě
zhasla. Zaposlouchal jsem se do ticha strnulý hrůzou, co se bude dít. Čekal
jsem řev, nebo cokoliv. Představoval jsem si, jak je tam někde ten pán
zaklíněný a drtí ho to. Teď určitě poteče krev, řekl jsem si. Ticho přehlušily
rytmické rány a pískání konvice na plotně o patro níž vjednom z bytů.
Někdo právě naklepával maso a vařil kávu.


Potom páternoster zaskřípěl, něco v něm zavrčelo,
zarachotilo, zapraskalo a dal se opět do pohybu, jen světla zůstala všude
zhasnutá. Moje oči už si trochu přivykly na šero, a tak nebylo příliš obtížné
rozeznat jednotlivé kabiny.


Nastoupil jsem jako zhypnotizovaný do jedné z kabin
jedoucích nahoru, ale přiznám se, tuhla mi krev v žilách. Myslel jsem, že se mi
zastaví srdce. Celý jsem se třásl, ruce zaťaté v pěst a s přivřenýma očima jsem
se dostal do míst nad posledním patrem. Do míst, kde se kabiny podle všeho měly
skládat nebo obracet. Možná obojí. Páternoster se opět zastavil a do tmy na mě
vykouklo obrovské rudé oko. Bylo to varovné světlo chráněné mřížkou.


Žádná krev a ten podivný člověk taky nikde. Do rudě
ozářené omítky byly vyškrábány rýhy od nehtů a vzkazy těch, co tady stejně jako
já uvízli. Nejvíc mě zaujala básnička. Uslyšíš-li
škrábání na stěny a na podlahu, vzdej veškerá snažení a zapomeň na odvahu.
Vedle byl ještě jeden nápis: Pro záchranu
života nemačkej toto tlačítko!!! Šipka ukazovala pod červené světlo na
tlačítko, kterého jsem si prve nevšiml.


Jakmile jsem nápis dočetl, něco zaškrabalo na podlahu.
Tichounce a slabě. Nebyl jsem si tak docela jistý, zda se mi to jenom nezdálo,
ale k smrti mě to vyděsilo. Opatrně jsem přiložil ucho kdřevěné podlaze a
naslouchal. Tolik jsem si přál, aby to byli červotoči ve dřevě nebo něco
podobného, jenomže pravda byla mnohem děsivější.


Švitořila a mlaskala pode mnou snad stovka
hladových tvorů. Ozvalo se další škrabání. Další a další a teď i na stěnách
dřevěné kabiny. Odloupávali třísku po třísce pomocí zubů, nehtů a kdoví čeho
ještě. Kabina se se mnou začala kymácet a třást ze strany na stranu. Čekal
jsem, kdy se první z těch stvůr dostanou dovnitř. Vmozku vyskočila
varovná kontrolka. Stiskni tlačítko! Stiskni to zpropadené tlačítko! Ale
kterému nápisu věřit? Někdo jej přeškrtal. Risknu to. Podlaha i stěny kabinky
byly už docela tenké. Na několika místech skrze ně procházely jako pletací
jehlice dlouhé azahnuté drápy. Stiskl jsem tlačítko. Červené světlo
zablikalo azhaslo…


… nade mnou se otevřela dvířka a oslepilo mě
jasné světlo. Ze světla po mně sáhla ruka s hranatými prsty a okoralou kůží avytáhla
mě nahoru. Vzpomínám si, jak mi jeden z drápů těch bestií prořízl kalhoty a
lýtko hluboko do masa. Všechno se stalo moc rychle.


Prostor neurčité velikosti ozařovala jediná žárovka
visící ze stropu. Probudil jsem se na studené podlaze. Alespoň se mi zdálo, že
studená je. Ve skutečnosti jsem necítil nic. Lýtko mi pokrýval dlouhý šrám
stažený řadou krásně vyrovnaných stehů. Nedokázal jsem pochopit, jak to, že mě
to nebolí.


„Maj totiž drápy napuštěný paralyzujícím jedem. Sakra,
kluku pitomej! Ty si prostě nedáš pokoj, viď? Proč myslíš, že jsem tě z tý
kabiny vyšoupnul?“ odpověděl ten omšelý člověk z páternosteru.


Vůbec mi nepřišlo divné, že mi odpovídá na otázky,
které jsem nevyslovil. Určitě dokázal číst myšlenky, pomyslel jsem si. Pokoušel
jsem se pohnout. Nešlo to. Byl jsem paralyzovaný přesně, jak řekl.


„Nevím, co jsou zač, ale jediný, co milujou víc než
lidský maso, je tohle,“ pověděl mi ten člověk a vrazil mi do bezvládné ruky
papírový pytlík plný červených čínských rozinek. Máma jimi plnila zapékaná
jablka. Zvedl se pomalu, až mu zapraskaly kosti, a odešel někam dozadu, kam
jsem nemohl otočit hlavu.


„Budu tě tu muset nechat, kluku. Už se s tebou nemůžu
dál vláčet. Neunesu tě, je mi líto,“ zazněl jeho vzdalující se hlas.


Říkal ještě něco, ale tomu už jsem nerozuměl, i když
se skláněl přímo nade mnou. Pak odběhl a už se nevrátil. Přemýšlel jsem, jestli
mě to bude bolet, až se sem dostanou ty stvůry a začnou mě žrát zaživa. Možná
nic neucítím, jako tehdy u zubaře, když mi trhal zub a předtím mi vpíchl do
dásně umrtvující injekci. Zpomalovalo se mi srdce.


Zlověstné škrábání na sebe nenechalo dlouho
čekat a stále sílilo apřibližovalo se. Doléhalo k mým uším, blíž a blíž.
Strachem se mi srdce zastavilo snad úplně, ztrácel jsem vědomí. Kolem začalo
něco vybuchovat…


„Kluku, seš v pořádku?“ Probudil jsem se na stejném
místě. Už jsem se mohl hýbat. Lýtkem mi projížděla prudká bolest a s každým
dalším úderem srdce sílila. Bolela mě i ruka, ve které mi cukalo. Byla
poraněná, na několika místech pokousaná a od konečků prstů po loket celá
pokrytá krví a cáry papírového pytlíku od rozinek. Všude kolem bylo mnohem víc
krve, než by mělo být. A všiml jsem si i prázdných nábojnic do brokovnice
rozházených po podlaze.


„Málem jsem to nestih, kluku. To víš, nejsem už
nejmladší apáternostery jezděj dost pomalu. Musel jsem tě tady nechat adoufat,
že tě ty mrchy nesežerou, než se vrátím s tímhle,“ zvedl brokovnici s kouřící
hlavní.


„Ukaž mi tu ruku? Dobrý, zahojí se sama. Ani to
nemusím šít. Ajedu se bát nemusíš. Jakmile přežiješ jejich útok, seš až
do smrti imunní. Ale ne každej má takový štěstí, že se toho dožije,“ dořekl akontroloval
počet nábojů v pásu, co měl přes rameno. Až teď mě zarazilo, že celou dobu, co
na mě mluvil, neotevřel ani jedinkrát ústa. Slyším jeho myšlenky!


„Vedlejší efekt jedu. Taky doživotní, smiř se s tím,“
řekl teď už nahlas.


„Musím domů! Jak dlouho jsem spal? Kolik je hodin?
Naši mě zabijou.“


Není kam spěchat.
Odsud už se nikdy nedostaneš. Stejně jako já a ti ostatní, kteří uvízli v páternosterech
po celém světě. Mluvil už jen skrze myšlenky.


Jak jako uvízli? A co jsou zač ti tvorové? Ptal jsem
se dál, taky vduchu.


Co jsou zač, neví nikdo přesně, a uvízli jsme
tady právě kvůli těm potvorám. Stačí, když se dostaneš páternosterem do
prostoru nad posledním nebo pod prvním patrem, škrábnou tě nebo kousnou a je
konec. Už navždycky zůstaneš v tomhle světě. Normální lidi tě už nikdy
neuviděj. Maximálně v páternosteru, a to jen když budeš chtít. Ale není to tak
zlý, jak by se mohlo zdát. Můžeš hodně cestovat. Mezi páternosterama jsou vtomhle
světě tunely.


Takže odsud můžem kamkoliv, kde jsou další
páternostery?


Přesně tak. Šikovnej kluk, chápeš docela
rychle. No, koneckonců, kde myslíš, že jsem sehnal ty červený čínský rozinky
nebo brokovnici snábojema? Ha? Mám všude kámoše a pomáháme si. Teď tě ty
mrchy vyčenichaj kdekoliv, označkovaly si tě jedem, takže musíme navštívit
jednoho známýho z Austrálie. Je to tak trochu šaman a hlavně, má na to
osvědčenej lék. Modli se, aby byl doma, kluku. Můžeš už chodit?


Postavil jsem se na nohy a udělal jsem pár kroků. „Jo,
myslím, že jo.“


Tak pojď za mnou. Slyším další škrábání. Cítěj
tě na kiláky daleko.


Přešel ke dveřím ve zdi, otevřel je a vkročil do
temnoty. Všude okolo byl prach. Brodili jsme se jím, jako by to byl sníh. Nevím,
jak dlouho jsme takhle pochodovali, ale vzduch byl najednou cítit mořskou solí.


Seš tady, kluku? Vypadá to dost bledě. Asi
tenhle páternoster zrušili. Už se tam nedostaneme.


A jak najdeme vašeho kamaráda?


Bojím se, že docela těžko. Ale vím o někom, kdo
by ho snad dokázal najít. Pojď za mnou.


Ušli jsme sotva kilometr. No, popravdě ve
tmě se vzdálenosti špatně odhadují, ale zašité lýtko mě hrozně pálilo a nánosem
prachu prosakovala krvavě rozpitá linka. Před námi se objevil obdélník tvořený
zářícími stranami. Byly to dveře, za kterými svítila petrolejka, alespoň podle
vůně petroleje, kterou vydatně přebíjel zápach vařeného zelí.


Za stolem seděla stařena zabalená v kusech hadrů.
Čekala nás, jako by věděla, že přijdeme. Pozdravila rusky a pokynula nám, ať se
posadíme.


Vím, proč jste
tady, pomyslela si. Mluvit nahlas nebylo třeba a znát ruštinu také ne.
Slyšeli jsme navzájem svoje myšlenky. Zamíchala karty a vyložila tři. První
karta ukazovala měsíc. Na druhé byl člověk přivázaný za nohu a na třetí
kostlivec.


Smrtka!


Stařena odložila karty a s obavami se
pomalu zadívala ke dveřím, kterými jsme přišli. Nápor drápů byl náhlý a
nečekaný, jako letní bouřka. Dveře povolily během vteřiny. Poprvé za celou dobu
jsem ty stvůry spatřil a nebyl to vůbec hezký pohled. Do místnosti se hrnula
šlachovitá, psům podobná stvoření s dlouhatánskými drápy. Tlamy měly ty zrůdy
plné trojúhelníkových žraločích zubů. Neměly žádnou srst, jen zčernalou kůži.
Jejich oči byly jako žluté kulečníkové koule. Vypouklé a žhnuly do temnoty.
Stařena po stvůrách mrštila petrolejovou lampu, ta se rozbila o dřevěnou
podlahu a vytvořila tak ohnivou hradbu. Můj průvodce několikrát vypálil do
houfu hořících stvůr z brokovnice. To je zahnalo zpět za hradby plamenů.


Kde máte vchod do
vašeho páternosteru? Stařena odsunula s hekáním rozvrzané křeslo, na
němž celou dobu seděla, a otevřela poklop vpodlaze. Všichni tři jsme
naskákali do dřevěné kabiny. V nadpatře svítila místo červeného světla jen
obyčejná žárovka, stěny byly popsány azbukou. Stařena stiskla tlačítko pod
varovnou žárovkou, ta zablikala a páternoster se dal do pohybu. Jeli jsme
směrem do sklepa zoufale pomalu. Divil jsem se, že nás ty zrůdy už dávno
nedostaly.


Ve třetím patře k nám přistoupil muž v kožichu. Vůbec
si nás nevšímal. Jako bychom pro něj neexistovali. Zaposlouchal jsem se do jeho
myšlenek. Jak jsi jen mohla, Jeleno? Tolik
jsem tě miloval a ty sis našla jiného? Doufám, že tvé mrtvé tělo najde ten
šmejd! Proboha, co je tohle za lidi? Kde to jsem? Připadal jsem si jako
ve zlém snu. Chci domů a hned!


Vtom se na mě ten muž otočil. Řekl něco rusky a já mu
nerozuměl. Sakra, nevšiml jsem si, že je tu
se mnou. Jak se sem jenom ten kluk dostal? Ostatní v kabině neviděl,
jenom mě.


Žárovky na chodbách zablikaly. Ozvalo se zlověstné
škrabání na strop kabiny. Všichni, včetně toho Rusa, jsme zvedli hlavy.
Škrábání nabývalo na intenzitě i na rychlosti.


Ozývalo se stále jen shora. Zaznělo několik výstřelů zbrokovnice,
které vykousaly v dřevěném stropě docela velké díry. Díky nim k nám měly ty
stvůry snadnější přístup. Rus stál anevěřícně zíral na nás tři. Stařena k
němu promluvila, ale ani to sním nehlo.


Během okamžiku mu lebkou projel dlouhý ostrý dráp.
Chlap pomalu zavřel oči, jako při modlitbě, a sesunul se na podlahu. Přepadl
přes okraj kabiny a jeho tělo se zaklínilo o podlaží, což zastavilo celý
páternoster. Stařena začala zmatkovat. Snažila se ho vtáhnout dovnitř, pak zase
vytlačit z kabiny ven. Nakonec si lehla apokoušela se protáhnout mezerou
sama ven. Ale nemohla jít dál než k okraji kabiny. Jako by tam byla neviditelná
stěna. Můj průvodce nepřestával střílet do stropu, tím ale celou situaci jenom
zhoršoval. Čekal jsem, až se propadne celý strop a na nás se zřítí masa
hladových tlam a drápů. Dírami ve stropě se totiž šklebilo stále víc potvor. Stařeně
se podařilo vtáhnout mrtvolu dovnitř apáternoster se dal opět do pohybu. Tak a jsme v pytli. Právě mi došly náboje.
Pak vzal tělo toho Rusa, zvedl je nad hlavu a snažil se s ním zabarikádovat
strop. Dlouhé drápy probodávaly mrtvolu a řezaly do mého průvodce, ale on, jako
by necítil bolest, nepovoloval.


Za chvilku
budeme dole. Prohlásila stařena svými myšlenkami. Žárovky zhasly. Byli
jsme na místě. Stařena otevřela dveře vedoucí do spodních tunelů. Utíkej, maličký. Běž! A dveře za mnou zase
zavřela.


Chvilku jsem nechápavě stál a před očima mi probíhal
poslední výjev z kabiny. Mrtvola Rusa ležela v koutě jako hadrový panák. Můj
průvodce klečel a tekla mu krev snad z celého těla. Přes zuby cedil nadávky.
Zatínal bolestí své hranaté prsty v pěst. Stařena měla probodané plíce,
chroptěla a sípala. Otočil jsem se a běžel jsem do tmy. Očima jsem pátral po
světle. Po nějakých dveřích. Jakýchkoliv!


Běžel jsem a cítil, jak mi na lýtku povolují a
praskají stehy při každém dopadu poraněné nohy. Přede mnou se matně rýsoval
obdélník. Za běhu jsem rozkopl dveře do sklepního východu jednoho z
páternosterů.


„Kde to jsem?“ zařval jsem z plných plic a očima jsem
těkal po místnosti.


Doblá vešer!
Pozdravil mě Číňan s vlídným úsměvem ve tváři. Právě usrkával čaj z porcelánové
misky. Všude kolem byly bedny plné čínských červených rozinek.


TOMÁŠ TVRDÝ


Nebudu vám vyprávět o svém životě. Ne o tom
současném. Ale můžu se rozpovídat o svých minulých životech. Ostatně, minulé
životy prozradí o člověku leckdy mnohem víc, než by se kdo odvážil tušit.





Začalo to pradávno. Znáte propast Macochu v Moravském
krasu? Tam se poprvé uvolnila moje duše, tehdy ještě nepoznamenaná žádným
hříchem, žádnou křivdou, ničím špatným. Na těle mi sotva zaschla matčina krev a
plodová voda, když mě šaman našeho kmene vrhl do chřtánu propasti. Obětovali mě
jako čerstvě narozeného, aby přivolali bohy blesků, a ti jim výměnou za můj
život darovali oheň. Funguje to dodnes, ale zkuste si obětovat novorozeně, aniž
by vás odsoudili za vraždu. Mnohem praktičtější jsou sirky nebo zapalovač.


Ptáte se, jak můžu vědět, že mě do propasti hodil právě
šaman? Inu, vyprávěl mi později o celé záležitosti nahoře vDepozitu, jak
říkám místu, kde se hromadí duše mrtvých ačekají na znovuzrození. O
notnou řádku let později, ve válce s Huny, jsem svým gladiem přeťal někdejšímu
šamanovi krční tepnu. Sňal jsem z něj tak část karmické tíhy z minutosti. Celý
od krve, jako tehdy nad propastí, jsem zjistil jednu podstatnou věc. Zabíjení
se mi začalo líbit; nehorázně. Po dlouhá staletí to byl v civilizovaném světě
také jediný možný způsob, jak prosadit svůj názor.


Bral jsem lidem životy, jako bych trhal motýlům křídla.
Bylo to tak snadné. Za tu dobu jsem zabil šamana sedmkrát. Přestože jsme byli v
Depozitu přátelé, na Zemi nás proti sobě štvala karma. Měl jsem tehdy prozřít a
odpustit mu. Kdybych jen tušil, jak to celé dopadne.


Karma je neúprosná. Vrací všechny předešlé hříchy. Několik
krvelačných životů se mi podařilo prožít v Japonsku jako prachsprostý vrah.
Naposledy jsem se tam narodil ve třináctém století kvůli jediné duši. Hledal
jsem ji věky, míjeli jsme se a najednou stála přede mnou…


Nebyla to ta nejkrásnější žena v měřítku všeobecné krásy
žen, ale svým osobním kouzlem by si dokázala podmanit isamotného císaře,
kdyby o něj stála. Naše duše patřily k sobě. Věděli jsme to oba a bylo vcelku
jedno, v jakých tělech nebo na jakých kontinentech jsme právě přebývali. Věděli
jsme, že tam někde je ten druhý.


Můj poslední život v Japonsku se zdál být perfektní. Našel
jsem ji a žili jsme spolu šťastně. Porodila mi dva nádherné syny. Bylo to
dokonalé manželství a jako každá dokonalost itato musela vzít za své.


Můj sok, Royuko Kamakuro, mi po několikahodinovém souboji
probodl srdce katanou.


Co myslíte? Byl to šaman?


A tak moje žena zůstala s dětmi sama.





Možná nebudete svých špatných skutků litovat v tomto
životě. Ale buďte si jistí– karma je nemilosrdně spravedlivá. Najde si
vás.





Autorova duše se v současné době připravuje na
cestu do Japonska.






Kristýna Lyachová: Let OK 9120


Doktor Mach seděl ve své pracovně
dětského oddělení psychiatrické léčebny. V rukou svíral spis. Ester Králová,
stálo na něm. Posttraumatický šok, vidiny, příznaky schizofrenie. Jako jediná
přežila havárii letadla Boeing 747, letu OK912C z Prahy do Berlína, dne 12.5.
2008. Okolnosti pádu jsou dosud velmi nejasné. Dívka je přesvědčena o
spojitosti své nehody s leteckým neštěstím ze dne 1.4.2008. Tehdy
se zřítilo letadlo typu Airbus A320 na lince Praha-Paříž. Zemřeli všichni cestující,
pouze jediné tělo nebylo nikdy nalezeno. Patřilo třináctiletému chlapci
Arturovi Černému…


Z hloubavého přemýšlení nad Ester vytrhl doktora Macha
až dusot bot, blížící se ke dveřím jeho pracovny. Udýchaný zřízenec ústavu vzal
za kliku a vrazil do pracovny. „Honem! Rychle, už zase vyvádí! Holka jedna
pošahaná. Poběžte, doktore!“


Oba utíkají sterilní prázdnou chodbou. Zářivky jim
osvětlují obličeje do žlutozelena. Zastavují se před dveřmi s malým
zamřížovaným světlíkem. Odemykají. To, co uvnitř spatří, je neskutečné, děsivé.


Několik vteřin zůstali ohromeni, paralyzováni. Ester
stála u zdi avší silou do ní bušila svými malinkými pěstičkami, až
odpadávala omítka. Měla už ruce celé zkrvavené. Najednou je spatřila. Bušení
utichlo. Ester pomalinku otáčela svůj mrtvolně průhledný obličej, prosvítající
pod zplihlými černými vlasy. Upřeně civěla na oba dva muže ve dveřích. Něco si
potichu mumlala. Periodicky začala zvyšovat hlas, až skoro křičela: „On není
mrtvý! Nezemřel! Žije. Aletadla budou dál padat. Proč mi nikdo z vás
nevěří?! Musíte ho najít! Musíte ho najít!“ dupala a máchala rukama kolem sebe
jako smyslů zbavená. To už se ale oba muži probrali a přiskočili k ní. Chytili
ji za ruce, odtáhli k posteli a připoutali. Za chvíli se zřízenec vrátil s
injekcí sedativ a během pár vteřin byl klid. Usnula.


Za několik hodin se doktor znovu vydal do jejího
pokoje. Ležela na posteli a klidně se usmívala. „Můžu tě odpoutat?“ Ester kývla
na souhlas. „Tak mi pověz, Ester, o tom chlapci. Artur, že? Znáš ho znovin,
viď? Noviny byly před dvěma měsíci plné jeho fotek. Je naprosto přirozené, že
tě to děsí. Ale bude líp. Uvidíš.“


Ester na něj vyvalila své lesklé černé oči. „Já jsem
ho ale viděla. Byl v tom letadle s námi. Seděla jsem na sedadle v poslední
řadě. Vzlétli jsme. A najednou se na mě otočil. Seděl přímo přede mnou. Poznala
jsem ho. Lekla jsem se a zakřičela. A všichni dělali, že se nic neděje. Úplně
ho ignorovali. Křičela jsem: ‚To je on, to je on. On je přece mrtvý!‘ A
najednou ke mně přiběhla letuška, ať se prý ztiším, že za hodinu a půl budeme
na místě. Jak mohli všichni být takoví hlupáci a ignoranti! Dělali, jako by tam
vůbec nebyl.


Vstal ze sedadla do uličky a vtom se letadlo zatřáslo.
Několikrát zablikalo osvětlení na stropě. ‚Dámy a pánové, právě jsme vlétli do
oblasti zvýšených turbulencí. Prosím vás, abyste zůstali sedět na svých
sedadlech a připoutali se,‘ uslyšela jsem hlas letušky. Sevřel se mi žaludek.
Špatně se mi dýchalo. Chtěla jsem zvracet. On se na mě pořád díval a smál se. V
tu chvíli se letadlo propadlo nejmíň oněkolik desítek metrů dolů. Věděla
jsem, že je zle. Je zle! A on se stále hnusně směje na celé kolo.


Letadlo dělá šílené manévry. Jako by pilot ztratil
kontrolu nad řízením. Všichni lidi začali propadat panice. Někdo křičí: ‚My se
zřítíme! Zřítíme se. Všichni tady chcípnem!‘


Artur se ušklíbl. Kýval hlavou a posměšně opakoval: ‚Zřítíme,
zřítíme, chcípnem. Chacha.‘


On to ví. Spadneme. V tu chvíli se mi protočily
panenky. Udělalo se mi mdlo a oslábly mi ruce i nohy. Arturovi se zablesklo v
očích tak, jako když malý kluk dostane nějaký podlý nápad.


Pomalu zvedal ruce. Výš, výš a prudce s nimi švihl.
Celý stroj se opět propadl vzduchem. Všichni ječeli, vřískali. Smrtelný křik.
Lidem praskaly ušní bubínky a krev se jim řinula proudem z uší. Rozeznělo se
poplašné houkání. Ze stropu vypadly kyslíkové masky. Vtom se letadlo prudce
naklonilo předkem k zemi. Stařík sedící na sedadle vedle mě sebou cukl a padl
hlavou na sedadlo před sebou. Zřejmě si zlomil vaz. Další náraz ho vymrštil
rovnou na mě. Lehl si mi hlavou do klína. Obličejem vzhůru. Jeho mrtvé staré
oči na mě civěly plné děsu. V panice jsem zvedla obě ruce nahoru aze
všech sil jsem ječela. V tom okamžiku se letadlo naklonilo levým křídlem dolů a
dědu to opět vyhodilo na opačnou stranu. Jeho hlava narazila na okno a on se
pomalu sesunul dolů. Na okně po něm zůstala jen krvavá stopa.


Všude kolem byli zranění. Sténali a bezmocně křičeli.
Artur zběsile poskakoval v uličce jako šílený klaun. Smál se a tleskal
nadšením. Namířil prstem na ženu skrývající v náručí malé dítě. Žena sebou
trhla. Dítě se jí vysmeklo z náručí, vymrštilo se do vzduchu, obrovský náraz
zády na strop a bezvládné tělo spadlo na zem do uličky. Slyšela jsem, jak jeho
matka naříká. Ale nedívala jsem se dál. Bylo to až příliš děsivé.


Vzduch těžkl a odněkud se začalo kouřit. Kabina se
plnila krví ana sedadle přede mnou nějaký muž odříkával otčenáš. Ale
kdyby Bůh existoval, nenechal by Artura zabíjet lidi.


Artur nás chce zabít, opakovala jsem si v duchu, proč
to nikdo nechápe. Ignorují ho. A za to nás teď zabije, byla jsem si jistá.


Tupě jsem se dívala před sebe, zničená, napůl mrtvá
strachem, bezmocí a napůl smířená s tím, co se stane. Mezerou mezi sedadly jsem
sledovala toho ďábla, jak mučí mladou ženu a bere jí její krásu. Točil ledabyle
prstem dokola a její hlava se zlehka otáčela. Kousek po kousku. Pomalinku, aby
si ta chudinka uvědomila, co ji čeká.


Najednou si mě Artur všiml. Bylo to snad jen několik
vteřin, co se na mě díval, ale probodával mě pohledem, až mě píchalo u srdce.
Připadalo mi to jako věčnost. S pohledem upřeným na mě prudce škubl prstem.
Žena se sesunula k zemi. Stále se mi prodíralo myslí jen to slovo ďábel. Je to
ďábel.


Artur vystoupil zpoza sedadel do uličky. Zhluboka se
nadechl, zvedl ramena a zlehka je zas spustil. Vykročil uličkou směrem ke mně.
Proč ho nikdo, sakra, nevnímá? Proč ho někdo nezapíchne nožem, proč mu někdo
neurazí hlavu, napadalo mě tím víc způsobů, jak se ho zbavit, čím blíž byl u
mě. Zastavil se několik kroků přede mnou.


‚Copak nevíš? Nikdo mě nevidí. Jen ty. Všichni tu
zemřou bez toho, aby věděli proč,‘ říkal jakoby vyčítavě. ‚Nikdo mé tělo po
havárii nehledal. Přitom jsem ještě den, jeden celý den, žil. Musel jsem ještě
před dopadem nějak vypadnout z díry v letadle. Když jsem se probral z mrákot,
visel jsem na větvi stromu, nejspíš hodně daleko od místa dopadu. Bez nohy, s
překousnutým jazykem avbolestech jsem pomalu krvácel. Pak jsem
umřel. A oni mě vůbec nehledali. Byl jsem pro ně mrtvý ještě dřív, než jsem
stačil doopravdy umřít. A ty jim to všechno řekneš. Pokud ti uvěří, žádné další
letadlo už nespadne. Sbohem…‘


A lidi naříkali, obličeje v křečích, když se letadlo
pustilo volným pádem k zemi. Výkřiky se najednou začaly vzdalovat. Nic už jsem
potom neslyšela. Zavřela jsem oči a bylo ticho. Probudila jsem se obličejem v
hlíně. Kolem mě hořely trosky letadla a spálená apřelámaná těla.


Prosím vás. Najděte Artura! Najděte ho!“


Ester vyčerpaně klesla na polštář a usnula
těžkým spánkem.


3. 6. 2008, 9:05 h., Ruzyně


Letadlo právě dosáhlo vzletové rychlosti a vzneslo se
do vzduchu. „Vážení cestující, mluví k vám kapitán Janda. Vítám vás na palubě
letadla Boeing 747 letecké společnosti ČSA. Je 9 hodin a 5 minut. Předpokládaný
čas přistání v Mnichově v 10 hodin a 15 minut. Přeji vám příjemný let.“


KRISTÝNA LYACHOVÁ


Co dělá bubák, když jde večer spát? Podívá se pod
postel, jestli tam není Chuck Norris. A co dělám já, když jdu večer spát? Jsem
na tom odjakživa dost podobně. Ve svých čtyřiadvaceti letech se stále koukám
každý večer pro jistotu alespoň třikrát pod postel, jestli tam není bubák.
Anebo Chuck Norris. A pak můžu (skoro) klidně usnout. Samozřejmě za svitu
úsporné dětské noční lampičky.


Paradoxem je, že od mala horory miluju. A to v jakékoliv
podobě. Baví mě se bát. A to tak moc, že mi ty dvě hodiny strašlivého filmu
stojí za ten následující měsíc nocí, kdy se tisknu v posteli ke zdi, od hlavy
až po paty v peřině, a čekám, kdy mě někdo chytí za nohu a stáhne pod postel.


A jaké je pro mě tedy psaní hororů? Co mi to vlastně přináší?
Utrpení, strach a hrůzu z vlastních povídek. Ale aspoň díky tomu vím, že jsem
dosáhla cíle. :-)






René Nekuda: Jezero nočních múz


Odmala jsem miloval příběhy.
Bavily mě úniky z šedivého anudného života. Létání, tvorba světů a
vkrádání se lidem do mysli byly mé největší vášně.


Mohl jsem úplně cokoliv. Byl jsem pánem světa. Nebyl
jsem pánem mnoha světů!


Několikrát jsem zažil třes celého těla, když jsem
viděl na ulici nějakou zajímavou situaci– například hádku dvou dospěláků–
apak jsem nemohl myslet na nic jiného, než jak a proč celá ta situace
vznikla, a jak a proč skončila. Variant bylo nekonečně mnoho atéměř
všechny byly zajímavé.


Běžný život čtrnáctiletého kluka mě nebavil. Sny a
fantazie pro mě znamenaly víc než škola, holky, kamarádi, a dokonce i vlastní
rodina.


Pamatuji si na chvíli, kdy to všechno začalo. Pamatuji
si to úplně přesně. Neustále mě to totiž děsí.


Bylo to u babičky na chatě. Hned vedle zahrádkářské
kolonie jsou tři malé rybníky, kam jsme se všichni chodili v létě koupat.
Nebyla tam velká hloubka, ale i tak nebylo vidět na dno. Voda byla špinavá a
docela studená. Nedalo se tam vydržet víc jak patnáct minut. Pak člověk musel
vylézt na sluníčko a trochu se ohřát.


Naše prázdninová parta dětí si ale našla způsob, jak
trávit na vodě více času– plavali jsme doprostřed největšího rybníka anechali
tam dvě nafukovací matrace. Vždycky, když se někdo potřeboval ohřát, vlezl si
na matračku, osušil se a mohl hned plavat dál. Na jedno lehátko se většinou
vešly dvě děti.


„Podej mi ruku!“ dožadoval se mé pomoci jeden z
kamarádů.


„Jdi plavat!“ nechal jsem ho ještě chvíli ve studené
vodě.


Po pár minutách se vrátil: „Podej mi ruku!“


„Jdi si za holkama na druhý lehátko!“ hrozně nerad
jsem opouštěl svět fantazie.


„Seš pěknej blbec!“ vykřikl drze a zase odplaval.


„Dělej, budeš mě muset pustit, protože k holkám se
nevejdu. Už fakt nemůžu.“


Velmi nerad, ale přesto jsem mu tu ruku podal.


Chytil jsem ho pevně, protože jinak by se na
nafukovací lehátko nedostal. Zatáhl jsem a najednou se střetly naše pohledy.
Měl unavený, zmáčený obličej; kůže na prstech se mu rozpouštěla avlnila.
Byla odporná.


Blbec!


A najednou to přišlo. Věděl jsem, že to můžu udělat a
bude to velmi jednoduché.


Pustil jsem ho.


Lekl se a zmizel pod hladinou. Nikdo si nás nevšímal.


Hned jsem za ním strčil ruku, chytl ho za hlavu a
držel pod vodou.


Bylo to naprosto jednoduché– už neměl téměř
žádnou sílu, dokonce se ani voda moc nevlnila. Myslel jsem si, že člověk vydrží
zadržet dech na dvě minuty, ale v tento moment bylo vše vykonáno za necelou
půlminutu.


Již dlouho jsem chtěl poznat, jaké to je; udělat to.
Četl jsem spoustu detektivek, bibli i staré lidové pohádky. Všude byla vražda
odbytá jednou až třemi větami. Domýšlel jsem si je a chtěl vše pochopit. Nyní
jsem to zažil na vlastní kůži. Byl jsem docela zklamaný.


Jeho tělo kamsi zmizelo, holky asi usnuly a má mysl se
opět začala propadat do říše nekonečných možností.


Reálný svět je nudný. Dovoluje nám prožít jenom jednu
variantu našeho života. Není možné odbočit. Není možné zkoumat následky, dívat
se lidem do hlavy, vidět vnitřky uzavřených šuplíků jako vševědoucí autor. Tělo
je nedokonalé a čas plyne. Jednou se rozhodnete něco udělat a už s tím nikdy
nic nenaděláte. Jednou adost. Jenom jednou každou vteřinu. 86 400 krát
denně.


Křik.


„Pomóóóc! Pomóóóc!“ vřeštěly holky, protože je
vzbudily tlumené nárazy zespoda lehátka.


Lidé se začali scházet u špinavého břehu; jeho tělo
vyplavalo na hladinu.


Bylo bílé až průhledné. Zřetelně jsem, i z té
vzdálenosti, viděl modré žíly na jeho šklebícím se obličeji.


Děvčata ječela, do vody skočil jeden muž a já měl
pocit, že mě jeho vodnaté oči pozorují.


Prostě nuda, a tak… jsem se probudil.


Ležel jsem na lehátku, slunce pálilo a cákající vlny
mi občas způsobily husí kůži.


Klid.


Z dálky jsem zaslechl zvuk kostelního zvonu.


Jedna, dva, tři, čtyři, pět, šest, sedm, osm, devět,
deset, jedenáct…


Dvanáctý úder znamenal opět ticho.


Nikde nikdo.


Náhle jsem zaslechl úder třináctý. Skutečně třináctý?!
Nezdálo se mi to?


Nohy mi chytily dva oslizlé pařáty. Do rukou se mi
zahryzly čtyři průsvitné hlavy čtyř různých utopenců. Někdo se začal sápat na
mé lehátko.


Ano, byl to on!


Stoupl si na mě, vydal ze sebe úděsný křik a ruce a
zuby těch jeho známých se do mne ponořily ještě víc. Bolelo to a studená voda
se pomalu začala zabarvovat do červena.


Natáhl své žilnaté drápy a zaryl se mi do břicha;
postupně jsem ztrácel vědomí, byť okamžik mé smrti stále nepřicházel.


Letmým okem jsem zahlédl, jak přímo do mě strčil hlavu
a ve vyšklebených zubech třímal něco, co vypadalo jako žaludek. Snažil se
mluvit, křičet nebo něco takového, ale žádné zvuky nevydával.


Pak se naše pohledy střetly. On se usmál, až mu můj
vnitřek vypadl z huby, a vyvalil na mě obě vodnatá a šedivá bělma očí.


Bolest už jsem necítil. Strach jsem skoro žádný neměl,
protože vtuto chvíli jsem si byl jistý, že mi nikdo nepomůže.


Strčil mi svůj zapáchající ksicht přímo před oči,
olízl mě svým modrým jazykem a já definitivně ztratil vědomí.


A pak… jsem se probudil.


Seděl jsem v temném prostoru. Byl jsem připoutaný a
velmi unavený. Nikdo jiný tam se mnou nebyl.


Po několika nekonečných vteřinách se rozlétly dveře a
do místnosti vstoupil chlap s cigaretou. Vůbec jsem netušil, že tam nějaké
dveře jsou a že prostor je ohraničený.


Potom rozsvítil lampičku, která mě dokonale oslepila.


Jak se po chvíli ukázalo, muž byl od policie a jeho
jediným zájmem bylo donutit mě k přiznání k pěti vraždám utopením.


Občas jsem mu nerozuměl, ale to nikomu nevadilo.
Vždycky, když jsem dlouho mlčel nebo jsem se mu snažil vysvětlit, že se mohu
přiznat pouze k jedné vraždě, vzal nejrůznější předměty a bil mě.


Ne, nebil mě– mlátil mě, až kosti praskaly.


Jenomže to nebylo to nejhorší! Existoval okamžik, kdy
si mé oči začaly postupně zvykat na to ostré světlo a zároveň ještě nebyly
zalité krví, takže jsem mohl celkem zřetelně spatřit své nahé tělo.


Vypadalo příšerně– průsvitné s modrým
žilkováním. Vlhké, rozdrápané, pokousané, polámané. Byl jsem až neuvěřitelně
vychrtlý a rozhodně jsem si nepřipadal jako čtrnáctiletý kluk.


Pak vzal policajt do ruky kladivo a se slovy: „Tak ty
se nepřiznáš?! Tak já ti ukážu tu bolest, kterou jsi všem způsobil!“ mě sním
praštil do hlavy.


Vím, že jsem uvízl ve vlastní hlavě. Od té doby
nerozumím světu, protože nepoznám, co je reálné a co ne.


Sny se mi neustále množí, navazují na sebe a věčně v
nich trpím. Rodinu, přátele a kamarády jsem už neviděl měsíce, roky či
desetiletí.


A může za to jenom to mé cestování mezi světy!
Nestačila mi pouze MÁ volba a chtěl jsem obsáhnout všechno, takže teďka trpím.


Neustále nad tím přemýšlím, a když znovu neumírám, tak
i rád vzpomínám.


Když vtom… se zase probouzím. Ovšem jaký svět mě nyní
čeká, to vůbec netuším. Konečně ten vytoužený reálný? Skončí to vůbec někdy?


Výkřik…


RENÉ NEKUDA


Strašlivá noční temnota mě obklopovala až do třinácti
let. Jakmile se zhaslo, viděl jsem všechny duchy, upíry avlkodlaky ve
svém pokojíčku a nemohl jsem usnout. Všichni se mi za to smáli, a tak jsem se
naučil potichu řvát pod peřinou.


Na střední škole se všechno zlepšilo. Strašidla ze tmy se
odsunula za stránky knížek a konečně mi dovolila spát. Bohužel ale přibyly fobie
z výšky a hloubky. Ty mi zase znemožňovaly koupat se s kamarády ve třech
krásných rybnících za Hlinskem (mým tehdejším domovem). A už vůbec jsem nemohl
skákat do vody ze skály či lézt na střechy opuštěných domů a poslouchat
kostelní hodiny.


Po střední škole jsem se odstěhoval do Prahy, začal
studovat Literární akademii a našel jsem si práci (to vše trvá až do současné
chvíle).


I když se mi rejstřík omezení rozšířil o další dvě položky
(panika z velkého davu a lehká klaustrofobie), zjistil jsem jednu úžasnou věc–
jako spisovatel mohu všechny své strachy ovládat, poroučet jim a pohrávat si s
nimi. Donekonečna. Nebo ne…






Veronika Dziaková: Pevný jako
skála


„Tak. Super, hlavně nezapomínej
na jištění. To je ono,“ povzbuzoval ho táta.


Jenže jen co se Jirka podíval dolů, hlava se mu
zamotala ažaludek křečovitě sevřel. Chci
být dobrým horolezcem. Chci být dobrým horolezcem! opakoval si pořád
dokola. Nedívej se dolů, za žádnou cenu se
tam nedívej. Jirka se podíval nahoru, hledal nejvhodnější úchyt. Snažil
se nemyslet na tu prázdnotu pod sebou. Snažil se nemyslet na… No tak, nemysli už na to. Nic se ti nemůže stát.
Jištění tě udrží. Jištění! Panebože! S hrůzou si uvědomil, že se uposlední
skoby zapomněl připnout. Nepříjemné zašimrání mu přeběhlo přes celá záda a
zastavilo se až u krku, kde ho ještě chvíli mrazilo.


„Jirko, polez!“ zavolal na něj zdola netrpělivě otec.


Jirka se ani nepohnul. Vytuhnul, jak se říká. Výška ho
ani tak neděsila jako spíš chyba, kterou by mohl udělat a následkem toho
spadnout tam dolů. Pokaždé, když byl na skále, se mu v hlavě snad tisíckrát
přehrávalo, jak padá, zachytává se o skály a láme si kosti vcelém těle.
Jeho mysl dokázala zpracovat různé scénáře děsivého pádu, a to do nejmenšího
detailu. A vůbec nejhorší bylo, že v těch představách pokaždé pád přežil a s
hrůzou se díval na své nepřirozeně zkroucené tělo.


„Jirko, co je s tebou? Jirko!“


Rychle dýchal, potil se a ruce mu už začínaly slábnout
z toho, jak pevně svíral úchyt. Neztrácej
hlavu, vzchop se a lez dál! Jsi pevný jako skála, dokážeš to. Znovu se
podíval vzhůru. Hned vedle pravé ruky je lepší úchyt a pod ním je dobrá podpora
pro nohy. Tím by se mohl dostat dál a vymanit se z téhle podivné křeče.
Najednou si však představil, že se úchyt začíná drolit pod jeho prsty, ruka mu
sklouzne a on spadne, protože nohama je podepřen jen na velmi nepatrném
výčnělku. Trhnul sebou a už padal do tmavé propasti. Zavřel oči. To mu však
nijak nepomohlo. Cítil, jakou rychlostí padá dolů, a nakonec jen prudký náraz,
který byl doprovozen prasknutím většiny jeho kostí. Křup! Stehenní kost mu
pukla jako ořech vkleštích, prorazila kůži a z rány crčela krev na
všechny strany, až vlastně nic neviděl.


„Jirko, drž se,“ otcův povzbudivý hlas ho vytrhl z
děsivých představ, „zapomněl jsi na jištění.“


Otec vylezl za ním a hned zatloukal skobu do skály.


„Půjdeme dolů.“


„Promiň, tati, snažil jsem se,“ řekl provinile Jirka.


Na skále už trénoval, jenže zatím se nedostal
takhle vysoko. Dnes to měl být jeho první výstup, poprvé se měl pokusit vylézt
na vrchol, ale nepovedlo se. Táta ho pomalu spouštěl na laně dolů do bezpečí.


Držel v rukách svůj nejcennější poklad. Edmund Hillary: Kdo neriskuje, nevyhraje.
Četl tu knihu snad tisíckrát. Chci být
dobrým horolezcem, tak jako on. Dokázat něco světu. Nejdřív snad dokázat něco
sám sobě. Díval se na Hillaryho fotku na vrcholu hory Mount Seally zroku
1947, což byl jeden z jeho prvních velkých vrcholů vnovozélandských
Jižních Alpách. Jirka by se spokojil skterýmkoliv vrcholem, hlavně toužil
konečně vylézt úplně nahoru a chvíli si připadat jako ten největší ze všech.


Teoreticky byl připravený perfektně, skálu měl
prostudovanou ze všech možných úhlů a cest. Dokonce by se dalo říct, že znal
každý výčnělek a úchyt. Četl různé příručky a rady, avšak vokamžiku, kdy
už se držel na skále a byl zcela soustředěn jen na lezení, vždy přišla chvíle,
kdy zpanikařil a zmocnil se ho příšerný strach z možného pádu.


Slyšel pomalu se trhající vlákna konopného
lana, které bylo přeřezáváno ostrou hranou skály a jeho váhou. Křřřřup. Povolilo iposlední vlákno.
Zaryl nehty do tvrdé horniny, avšak nohy a celé jeho tělo, najednou tak těžké,
ho stáhly dolů.


„Prej si zase vytuh, říkal táta,“ uslyšel za zády
svého mladšího bratra Zdeňka a trhnul sebou.


Zdeňkovi šlo lezení jedna radost, jako by se vůbec
nebál. Záviděl mu tu jeho bezstarostnost a mrštnost, kterou by také potřeboval.
Třeba úspěchy jeho malého brášky Jirku brzdí.


„Počkej, až jednou spadneš, budeš se taky bát,“ odsekl
mu Jirka.


Zdeněk se škodolibě zasmál a odešel z pokoje.


„Zítra,“ ještě se objevil ve dveřích, „zítra ti ukážu,
jak se leze.“


Nenávidím ho! Malej rozmazlenej hajzlík, co si
ze mě pořád utahuje. Já mu jednou ukážu. Já ho…


Táta seděl v křesle a četl noviny. Jirka se
k němu potichu přiblížil a sedl si vedle na zem.


„Netrap se tím, co se dneska stalo,“ řekl táta. „Každej
se někdy trochu bojí. Nemusíš se mnou lézt, když nechceš. Víš, vždycky jsem si
myslel, že by ses rád podíval tam nahoru, ale jestli,“ odkašlal si, „jestli
nechceš, tak nemusíš.“


„Strašně rád bych to viděl tam nahoře, jak jsi mi to
popisoval…“


Táta se usmál:


„Ale kvůli mně to dělat nemusíš. Zdeňka to baví,
nechci tě do ničeho nutit.“


To byla přímo mířená rána, která Jirku tvrdě zasáhla.
Zdálo se mu, že ho nikdo nechápe.


„Nedělám to kvůli tobě, ale jenom kvůli sobě!“
vyštěkl Jirka avyběhl z obýváku.


Druhý den ráno se Zdeněk připravoval na výstup. Obul
si lezečky a pořádně si je utáhl. Táta mu ještě zkontroloval postroj, jestli je
vše v pořádku, a pak si sám navlékl přes hlavu smyčku, kde mu viselo dvanáct
karabin se skobami.


„Polezu první, ty se drž v mých stopách. A žádný
frajeřinky, rozumíš?“


„Jasně, tati,“ zahuhlal Zdeněk.


Jirka je pozoroval zpovzdálí, vzteky celý bez sebe.
Tolik si přál, aby to jeho bratr pokazil, aby se mu také nepovedlo vylézt až
nahoru, kam se zatím sám nedostal.


„Podívej, polezeme tudy, chvíli se budeme držet u té
štěrbiny, tam se ti dobře poleze, není to nic složitýho.“


„Ale tati, proč nezkusíme něco těžšího?“ protestoval
Zdeněk.


„Protože jsi zatím trénoval jen na cvičných stěnách.“


„S Jirkou jsi zkoušel těžší cesty.“


„Jenže Jirka není tak zbrklý jako ty.“


„On se jenom bojí,“ zasáhl Zdeněk Jirkovo citlivé
místo.


„Každý se bojí, když spadne, chvíli to pak trvá, než
se dá dohromady a může zase na skálu,“ podíval se směrem k Jirkovi, který se
otřásl při vzpomínce na ten pád. Nic se mu nestalo, táta ho dobře jistil. Jen
ta představa, že pod ním nic není a on padá tak rychle a z takové výšky. Znovu
cítil to škubnutí lanem, až měl pocit, že mu někdo vytrhl vnitřnosti. Visel jen
na laně, které vypadalo jako jeho střeva. Pokroucená a obalená krví. Kdyby do
skály narazil hlavou, pukla by jako suchý ořech. Jeden pád mě přece nezastaví. Kdo neriskuje,
nevyhraje.


Podíval se na tátu a usmál se:


„Já to zvládnu, táto, uvidíš. Třeba hned
zítra to můžu zkusit znovu.“


Zdeněk si vedl docela dobře. Jenže si párkrát vybral
špatnou cestu, nedával pozor, kudy lezl otec, a musel se vracet. Spadni. Spadni! Bylo na něm vidět, že už
toho má dost a nejraději by se vrátil dolů. Jirka měl škodolibou radost,
vevnitř se mu rozlévalo příjemné teplo z bratrova neúspěchu. Doufal, že tam
bude ještě chvíli šaškovat, až konečně udělá pořádnou chybu a taky sletí. Možná
by pak pochopil, jaké to je. Jenže než se to mohlo stát, táta zavelel:


„Tak Zdeňku, jdeme dolů, dneska to stačilo.“


Jirkův malý bratr byl úplně vyřízený, takže ani
neprotestoval. Dole se vyčerpaně svalil, ani si nesundal přilbu, ležel na zemi
na zádech a zhluboka oddychoval. Jirka za něj smotal všechna lana, poskládal
materiál do batohu a společně se pak vydali domů.


Měl takový zvláštní pocit. To blízké
nebezpečí ho vůbec neděsilo, Jirka si dokonce moc přál, aby jeho bratr spadl,
aby ho sevřel strach, až by nemohl dýchat. A pak by se zhoupl na laně a tvrdě
by narazil do skály. Nic by se mu nemuselo stát. Možná by si mohl zlomit ruku.
Možná i nohu, nebo taky pár žeber. Křup!
Viděl bratra, jak se bezmocně houpe na laně, celý odřený.


Večer pak v jejich společném pokoji s chutí popichoval
Zdeňka, oplácel mu tím předchozí den. Zdeněk se chvíli nechal urážet, až
nakonec vybuchl:


„Tak dobře, co takhle zkusit, kdo z nás je opravdu
lepší!“


„Beru,“ odsouhlasil Jirka a oba si plácli, až
to mlasklo.


Nikdo z nich už od té doby nepromluvil. Oba cítili to
strašlivé napětí. Došli ke skále se sklopenými hlavami, zřejmě v hlubokém
zamyšlení. Bylo brzy ráno.


Položili výbavu na zem a začali si sami připravovat
jištění, uzly, sedací úvazy a přilby. Tentokrát nikdo nikoho nekontroloval,
každý tu byl sám za sebe. Jirka poleze první. Ani se na tom nemuseli domlouvat,
nebo se o to přít. Bylo to jako tichá dohoda. Jako prvolezec si Jirka měl
přehodit přes rameno úzkou smyčku, na které byly připnuté karabiny.


„Klidně to vezmu, jestli chceš,“ nabídl se Zdeněk,
když viděl, jak jeho bratr zápasí s těžkou smyčkou plnou železa.


„Starej se o sebe,“ odsekl Jirka a ještě tam přidal
další karabiny, „tohle hravě zvládnu sám.“


„Se uvidí.“


Nastalo opět tíživé ticho. Zdeněk si dotáhl poslední
uzel a byl připravený. Stoupl si pod skálu a čekal. Ranní opar se už rozplynul.
Dneska bude určitě krásně. Pískal si, protože Jirka nebyl stále připravený.


„Dělej, nemám na to celej den,“ obrátil se Zdeněk na
Jirku, který se pořád přehraboval v batohu. „Hledáš něco?“


Jirka neodpověděl. Přidal na smyčku zajišťovací
karabinu, na kterou málem zapomněl. Jak jinak by slaňovali dolů.


Konečně si přehodil smyčku přes rameno, až to kovově
zachrastilo. Na Zdeňka se ani nepodíval, hbitě se vyhoupl na skálu arychle
stoupal vzhůru. Zatloukl první skobu, zacvaknul do ní karabinu a zajistil se.
Napadlo ho, že by mohl… Ne. Ještě je brzo,
musíme vylézt o dost výš.


„Tak polez!“ zavolal.


Teď mohl lézt Zdeněk v jeho stopách.


„Povol to lano,“ zavolal shora Jirka.


Lano se zaseklo v jedné štěrbině. Jirkovi se zvedl
žaludek, když se podíval dolů, kde se lano chytlo. Nedívej se dolů, nedívej se dolů. Pozdě.
Zatočila se mu hlava. Udělaly se mu mžitky před očima acítil, jak mu
prsty pomalu kloužou ze skalního výčnělku. A pak mu tělo ztěžklo a řítilo se…


„Tak hotovo! Můžem!“ probral ho Zdeňkův hlas, který knebezpečnému
místu dolezl a lano uvolnil. Zdeněk ještě zhoupl lano, aby se ujistil, že je
opravdu uvolněné. To Jirka nečekal. Lano do něj narazilo. Zapotácel se a tak
tak se udržel na skále.


„Co blázníš! Chceš mě snad zabít?“


„Promiň, nechtěl jsem,“ řekl Zdeněk provinile.


V Jirkovi to jen vřelo. Teď. Ať už je po všem. Ne. Ještě chvíli.
Jirka opět lezl dál. Čelo měl orosené chladivými krůpějemi. Hučelo mu vhlavě.
Chytil se výčnělku. Zkusil jeho pevnost potáhnutím, jenže kus skály se odlomil
a zůstal Jirkovi v ruce. Dlouho se nerozmýšlel, prostě pustil ten malý kus
skály dolů.


„Au! Dávej pozor!“ zlobil se Zdeněk, kterého něco
trefilo do přilby. Kdybych teď lano přitáhl
vší silou k sobě…


„Pozor, hodně se to drolí,“ zavolal směrem, kde tušil
bratra, ale už se tam nepodíval.


Skořápka prozatím vydržela.


„Jistím,“ křikl Jirka.


To bylo znamení pro Zdeňka, že má lézt. Teď, nebo nikdy. Zdeněk se nedíval. Jirka
dobíral lano. Vytáhl z kapsy nožík a asi tak v půlce lano nařízl. Zdeněk se
blížil. Jirka ještě přeřízl pár vláken, pro jistotu. Za chvilku byl Zdeněk u
něj. Mačkali se na malém prostoru achystali se na těžší úsek v horní
polovině skály. Zdeněk se ušklíbl:


„Zatím to bylo celkem lehký. Tak ukaž, co v tobě je.“


Shoď ho dolů!
znělo mu v hlavě. Podíval se na lano, kterým byli oba spojeni. Snažil se
pravidelně oddychovat, aby měl dost sil. Třásly se mu ruce. Nesmím spadnout,
jinak se lano utrhne se mnou. Pořád měl pocit, že mu v dlaních ještě zůstaly
úlomky skály. Jako by se mu tam vryly pod kůži.


Jirka lezl rychle, chtěl bratra unavit, ale ten se jen
tak nedal. Držel se jeho tempa. Jirkovi horečně bušilo srdce.


To napětí. Děsil se zvuku praskajícího lana. Co když lano vydrží aZdeněk mě strhne s
sebou? Polekal se.


Na posledním úseku se oba odepnuli. Říká se tomu volné
lezení, kdy při koncové fázi následuje jen lehký terén. Jirka si oddechl,
zbavili se toho prokletého lana. Bude to tak lepší. Teď je to oschopnostech
každého z nich. Ukážu mu, co ve mně je. Jen ať ten hajzlík vidí, že jsem lepší.


Jirka se konečně přehoupl přes okraj a byl nahoře.
Dokázal to! Hned ze sebe s úlevou shodil smyčku se skobami. Vrchol vypadal
úplně jinak, než si ho představoval. Nebylo tam moc místa. Jirka slyšel
funícího bratra, který se blížil. Rozhlížel se kolem sebe, díval se na všechny
strany. Bylo krásně, slunce svítilo, takže viděl do velké dálky.


„Jirko,“ ozvalo se někde blízko pod jeho nohama.


Jirka se podíval směrem k okraji, ale nešel blíž.
Bratra ještě neviděl. Za chvíli se objevila Zdeňkova ruka s odřenými prsty.
Jirka teď už nezaváhal ani na vteřinu, otočil se a ze země zvedl těžkou smyčku
se skobami a karabinami. Vší silou zasáhl ruku. A znovu. Ruka se smrskla bolestí
a zaryla hlouběji do hlíny. Udeřil znovu. Křup!
Krev stříkla Jirkovi do tváře. Objevila se i druhá ruka aspolečně s první
se sápaly nahoru směrem k Jirkovi. Skoby znovu zacinkaly. A znovu. Špinavé a
zakrvácené ruce se zoufale zachytávaly každého výčnělku. Tloukl do rukou tak
dlouho, dokud obě nezmizely pod okrajem skály.


Křup! Křup! Křup!


Jirka opatrně přistoupil k propasti. Podíval se dolů.
Viděl malou postavičku pitoreskně zkroucenou na žulovém balvanu. Viděl tam
prasklý ořech bratrovy hlavy, který vypadal, že v sobě ukrýval přezrálé rajče.
A poznal tu slast z vrcholového opojení…






Tomáš
Kříkava: Protokol


Maminka byla vždycky fajn a s
tatínkem se mají moc rádi. Vlastně, měli se moc rádi.


Se ségrou jsme se vždycky těšili na neděli. Šli jsme
na mši, pak na dlouhou procházku přes les až k nám domů, maminka pak udělala
oběd a všechno bylo prostě super. Než se stala ta věc.


V pátek se táta vrátil z práce dřív. Řekl, že si
potřebuje s mámou promluvit, ať si prý jdeme do pokoje hrát. Ať je nerušíme a
jsme potichu. Vzal jsem ségru a zavřeli jsme se u ní v pokojíčku. Má tam víc
hraček. U mě by zlobila, a to pak máma přijde a hrozně se na nás rozčílí.


Bětka si vzala panenku a posadila si ji na klín, jako
že to je její miminko. Já si vzal časopis a četl jsem si. V kuchyni byl klid.
Bylo to zvláštní. Normálně, když si naši chtějí takhle promluvit, jsou slyšet
rozčilené hlasy. Někdy mám takový pocit, že snad nepatří ani mamce, ani
taťkovi. Teď ale ne.


Chvilku jsem si listoval časopisem a dával pozor na
ségru. Ta chovala panenku v pevném náručí a vypadala, že taky čeká na to, co se
bude dít. Panenka měla na sobě černý obleček jako do rakve, asi tušila, co se
stane.


Po chvíli přišel táta. Otevřel dveře a řekl, že máme
jídlo na stole. Celou dobu si zakrýval tvář kapesníkem. Měli jsme omáčku skolínkama.
Jaká to byla, to už si nepamatuju.


Všude bylo ticho. Úplné a divné ticho, které se točilo
hlavně okolo mámy s tátou.


Ani se na sebe nepodívali. Táta si sundal kapesník z
tváře, aby se mohl najíst, a přes půlku obličeje mu začala nabíhat modřina.


Bětka si toho taky všimla, ale dělala, že celou dobu
pozoruje jenom svůj talíř. Máma to nemá ráda, když při jídle zíráme.


V sobotu byl táta celý nesvůj. Pořád se ohlížel po
mámě. Každou věc, kterou chtěl udělat, nejdřív projednal s ní. Třeba mu mamča
řekla, jestli by nebyl tak laskav a nenabrousil by ty nože, když už mu minulý
týden říkala, že jsou tupý. A on na to, že se do toho hned pustí, jen naladí
rádio. Mamka pak řekla, ať to udělá hned, rádio počká. Tak táta šel a ty nože
vzal do kůlny.


Zbytek dne jsem ho už neviděl. Vrátil se až večer. To
už jsem spal. Jen jsem slyšel, jak se otvírají dveře. Našlapoval jako kočka, až
se zastavil u ségřinýho pokoje. Ještě jsem slyšel, jak vešel dovnitř aněco
jí říká. To on dělal často. Moc jsem ale nevnímal. Byl jsem unavený, protože
jsme s mamčou a s Bětkou byli na koupáku.


Mamča nás tam bere jednou nebo dvakrát do měsíce. Je
to tam fajn. Paní uklizečky sice trochu smrděj savem, ale jinak je to tam moc
pěkný. Já mám nejradši velkej bazén. Je tam totiž takovej jako vodopád, pod
kterej si stoupnete, a voda vám padá rovnou na hlavu. Zavřu vždycky oči a
představuju si, jak jsem někde na tropickým ostrově. Všude kolem mě je
neproniknutelná příroda. Hraje to barvama a já jsem tam sám. Nořím se do modrý
vody akolem mě plavou různý druhy ryb. Žádný starosti. Na nic nemusíte
myslet. Nehlídáte se a děláte jenom to, co chcete. A taky je tam ségra. Na tu
bych málem zapomněl. Hraje si na břehu skamínkama a staví si znich
nádrž pro rybky, který jí tam přinesu, apak se…


Omlouvám se… Na co jste se to ptal? Ano, táta přišel
až večer. Nevím, kolik bylo hodin. Nedíval jsem se. Slyšel jsem jenom, jak jde
zase k Bětce do pokoje, a pak mámu. Něco na něj křičela a on na ní taky. Ségru
to muselo vzbudit. Rychle jsem si dal polštář přes hlavu a snažil se usnout.


Druhý den jsme měli jít do kostela, tak jsem vstal
dřív, jako vždycky, abych vzbudil Bětku a pomohl jí vybrat správné oblečení.
Ležela pod postelí a v náruči držela svou panenku. Jakmile se rozkoukala a
vyčistila si zuby, pomohl jsem jí do šatů. Růžové ke kolenům a pruhované
punčocháče. Já jsem si vzal košili a svetr od babičky. Hrozně štípal, ale
nebyla v něm taková zima. V kostele je ráno hrozná kosa, víte? Pak jsme šli do
kuchyně, kde už čekala maminka. Řekla, že tatínek se necítí dobře a dneska s
námi na mši nepůjde.


Když jsme se asi za dvě hodiny vrátili, bylo už
prostřeno a na kuchyňské lince ležel dopis. Maminka ho vzala a chvilku do něj
nevěřícně koukala.


„Adame, ohřejte si zatím polívku. Za chvíli jsem tady.
Ať jste do té doby najezení,“ řekla a odešla na zahradu do kůlny.


Vzal jsem kastrol a dal ho na plotnu. Bětka mezitím už
seděla za stolem a hrála si s panenkou. Najedli jsme se. Umyl jsem talíře aségra
mi pomáhala uklízet je do skříňky.


Chvilku jsme si ještě hráli a pak se vrátila maminka.
Byla vobličeji celá bílá, ale smála se.


„Stalo se něco?“ zeptal jsem se.


„Nic,“ odpověděla, „tatínek se dneska nevrátí domů.
Musel… musel odjet za babičkou Janou.“


Podívala se z okna a chvilku se mi zdálo, že něco
venku pozoruje. Šla blíž k oknu a řekla, že je musí umýt. Jako ty okna. Jsou
prý hrozně špinavý.


„Všechno je tady hrozně špinavý, budu muset
vygruntovat celej barák. Zbavit ho tý mastnoty a hnusu. Všude je prach a
bordel,“ řekla a poslala nás pryč. Šel jsem si udělat úkoly. Máme teď novou
fyzikářku a ta je hrozná. Bětka šla do svého pokoje.


Pak jsem slyšel, jak maminka vyndavá štafle a začíná
si prozpěvovat. To dělávala vždycky, když uklízela. Nejdřív začala sPij synáčku pomaloučku, pak přešla k Cikánko, ty krásná apokračovala tak
různě. Byl to její rituál.


Překvapilo mě, když začala zpívat úplně neznámou
písničku. Takovou pomalou a smutnou. Maminka zpívala moc hezky. Měla krásný
hlas. Ta písnička ale nebyla hezká. Byla o ptáčkovi, který se ztratil. Nikdo ho
nemohl najít a on byl sám. Ale on to nebyl ptáček, on to byl chlapeček. V lese
se ztratil a tam pomalu umíral. Radši jsem se pustil do toho úkolu z fyziky.


Náhle se otevřely dveře a v nich stála máma. Měla na
sobě zástěru, v levé ruce kýbl.


„Vezmi Bětu a jděte k paní Hubertové. Že ji prosím, ať
na vás dá chvilku pozor, tady jenom překážíte,“ řekla a zavřela za sebou dveře.


Dal jsem si sešit do tašky, sbalil hračky ségře a šli
jsme ksousedce. Na chodbě nás ještě maminka zastavila. Upravila nám boty
a kabáty. Objala nás a řekla, že nás má moc ráda.


Paní Hubertová je naše sousedka. Zahrady máme hned
vedle sebe, takže se s tatínkem hádali, čí jablka padají na čí pozemek, ale
jinak to je moc hodná paní. Připomíná mi naši babičku. Když jsme kní
přišli, už nás čekala.


„Maminka mi volala. Nebojte, děti, tady budete jako v
bavlnce. Bětuško, dej si ty botičky sem. Hodná holčička. Udělala jsem vám čaj a
namazala chleba.“


Po třech hodinách se už začalo stmívat. Paní Hubertová
byla nervózní a ségra jí pomalu usínala u televize.


„Už bychom měli jít domů,“ řekl jsem, „pojď, ségra, je
už moc hodin.“


Paní Hubertová nic nenamítala. Bylo na ní vidět, že už
chce jít taky spát.


Vzal jsem Bětku do náručí a šel rovnou domů. Usnula mi
na rameni. Držela panenku a spala. Opatrně jsem otevřel dveře a zul si boty.
Snažil jsem se být co možná nejtišší. Nejdřív jsem šel rovnou do jejího pokoje.
Položil jsem ji na postel, sundal jí kabátek, zul boty a dal jsem jí ještě
panenku vedle na polštář.


Zašel jsem k sobě a uklidil jsem si věci. Chtěl jsem
najít rodiče apopřát jim dobrou noc. Celý dům byl naprosto tichý. Jenom vtopení
hučela voda. Všude byla tma. Zašel jsem do kuchyně. Rozsvítil, bylo tam
dokonale naklizeno. Zkontroloval jsem ještě obývák, ale tam taky nikdo nebyl.
Napadlo mě, že se ještě podívám do ložnice. Pomalu jsem prošel chodbou a
našlapoval velice opatrně. Naši asi už spali, a tak jsem je nechtěl vzbudit.


Chtěl jsem je ale zkontrolovat. Došel jsem až k jejich
pokoji apřitiskl ucho na dveře.


Zavřel jsem oči a chvilku poslouchal. Nic. Naprosté
ticho. Nebyl slyšet jediný pohyb, jediný nádech nebo útržek věty. Sebral jsem
odvahu a pomalu vzal za kliku. Panty zavrzaly a štěrbinou prosvítal malý
proužek světla. Svítilo se. To bylo dobré znamení. Nakoukl jsem dovnitř.


Stolní lampička osvětlovala malou část pokoje, ale
rozeznal jsem většinu věcí.


Velkou skříň, staré křeslo, tátův stolek, postel.
Rodiče jsem neviděl. Peřiny ležely na matraci a netknuté čekaly, až si do nich
někdo lehne. Vešel jsem dovnitř. Cítil jsem se špatně. Moc často jsem do jejich
pokoje nechodil. Neměli to rádi. Hledal jsem nějaký vzkaz, který by mi
vyjasnil, kde jsou. V pokoji nic takového nebylo. Byl prázdný a dokonale
naklizený.


V tu chvíli jsem zaslechl zvuky z kuchyně. Otvírání
šuplete, cinkot kovu, duté zabouchnutí dvířek. Otočil jsem se, ale uviděl jsem
jenom stín.


„Mami?“ zeptal jsem se potichu.


Žádná odpověď. Vrátil jsem se do kuchyně, ale ta
vypadala stejně jako před chvílí. Muselo se mi to zdát. Zhasnul jsem a chtěl si
jít lehnout. V kuchyni však stále bylo světlo.


Přicházelo oknem ze zahrady. Kůlna venku svítila jako
maják do noci. Jistě, řekl jsem si, jsou v kůlně, asi tam něco řeší. Půjdu jim
jenom říct, že jsme doma, a pak honem do postele.


Vyšel jsem do zahrady. Bylo chladno. Měl jsem na sobě
jenom tričko a domácí pantofle. V noci všechno působí dojmem, že vás chce
sníst, a já se začal třást. Nevím, možná tím chladem.


Kůlna stála asi padesát metrů od domu. Pomalu jsem se
k ní blížil a světlo začínalo být jasnější a teplejší. Slyšel jsem dokonce imamču,
jak si s někým povídá.


„A představ si, že pak jsem odhrnula ten koberec a
nevěřil bys, kolik prachu bylo pod ním. Ale naštěstí už je to všechno pryč,
drahý. Máme doma uklizeno. Z podlahy můžeš jíst.“


Otevřel jsem dřevěná dvířka. Nevím, jak popsat to, co
bylo uvnitř.


Uprostřed kůlny visel v prostoru provaz. Na horním
konci byl přivázán ke střeše kůlny a na druhém konci visel táta. Hlavu
skloněnou na jednu stranu. Oči vypoulené, zmodralý jazyk mu trčel z ještě
modřejších rtů. Tváře měl opuchlé a houpal se ze strany na stranu.


Máma stála pod ním. V pravé ruce držela nůž, levou
rukou ho rozhoupávala jako nějakou hračku na provázku, kterou teď vlastně byl.
Nevšimla si, že jsem přišel. Dívala se jen na něj.


Táta k ní přiletěl vzduchem a ona ho odstrčila a
poslala zase na druhou stranu. Celou dobu mě ty jeho oči pozorovaly. Levá,
pravá, levá, pravá…


A máma na něj mluvila, říkala mu, že se na něj
nezlobí. Že to chápe. Uklidila celej barák a může jít za ním. Ví, že Bůh
sebevraždy neschvaluje, ale když už ji spáchal on, tak ona musí taky. Jinak by
nikdy nebyli spolu.


„Promiň, že jsem na tebe byla někdy ošklivá. Neměla
jsem na vybranou. Nic bys neudělal. Ale teď už bude všechno dobré.“


Vzala nůž a pomalu si s ním přejela po zápěstí. Slyšel
jsem, jak… jak kůže pod nožem praská a vytváří za ním úzkou červenou linii.
Maminku to asi muselo hodně bolet. Kolena se jí podlomila a ona málem upadla.
Zachytila se za tátovu nohu. Ještě jednou vzala nůž apřejela jím po
prsou. Pak ho upustila na zem.


Krev jí stékala po těle. Červené pramínky se
proplétaly skrze záhyby šatů. Na zemi se začínalo tvořit tmavé jezero. Lesklo
se. Chvíli ještě klečela a zbožně se dívala na otce. Pak se sesunula kzemi.
Hlava narazila na beton. Křuplo to.


Teprve teď si všimla, že tam jsem. Oči jí přelétly ke
mně a jako by si uvědomily, co provedly, zaplnily se slzami. Dívala se na mě aplakala.
Nikdy jsem neviděl maminku plakat. Možná to bylo jenom tou bolestí. Šel jsem k
ní a stejně, jako jsem to viděl v televizi, jsem vzal její hlavu do náruče.


A pak už se nehýbala.


Pohladil jsem ji po vlasech a políbil na čelo, jako to
dělávala ona, když jsme byli se ségrou nemocní.


U stěny byl položený žebřík. Vzal jsem ho a přisunul
si ho blíž kukotvení toho provazu. Z podlahy jsem sebral nůž a vyšplhal
nad tátovu hlavu. Provaz přeříznout nebylo obtížné. Táta spadl jako pytel
rovnou vedle maminky. Leželi tam vedle sebe. Přikryl jsem je nějakou starou
plachtou, co jsme měli ještě od malování. Zhasl jsem světla a zavřel dvířka. V
koupelně jsem si umyl ruce a zašel do pokoje pro sestru. Vzal jsem ji do náruče
a odešel k paní Hubertové. Když jsem vyšel ze dveří, tak se Bětka probudila.


„Brácha! Panna!“ řekla.


„Neboj, vrátíme se pro ni později,“ odpověděl jsem.


No, a to je všechno.


TOMÁŠ KŘÍKAVA


Moje první knížka, kterou jsem četl, byl Dracula od
Brama Stockera. Od svých šesti let jsem chtěl bydlet ve sklepě. Dokonce jsem si
pořídil rakev z beden od banánů. Pamatuji si, že tajemno bylo vždycky součástí
mého života. Do sklepa jsem se nakonec přestěhoval a bydlel tam až do té
osudové chvíle.


Ležel jsem v posteli, napůl ve snu. V rohu místnosti jsem
spatřil postavu. Dívala se na mě. Myslel jsem si, že je to jenom přelud, jak
jsem usínal. Po chvilce jsem se probudil a ona stála vedle mě. Černé šaty s
rudými pruhy, vlasy jí padaly do obličeje a na nohou měla zavěšeny provazy s
malými zvonečky.


„Jdi pryč. Tady bydlím já,“ řekla.


Ještě to ráno jsem byl zase ve svém pokojíčku a sklep bylo
dlouho zakázané místo.


Od té doby mám k tajemnu a hororům opatrný vztah. Nikdy
totiž nevíte, kdy se písmenka ze stránek obyčejných knížek změní v realitu.






David Šváb: Posel smrti


Řekli mi, že brzo umřu. Nikdo mi ale
neřekl, jak a kdy přesně.


Znáš ty filmové scény, v níž
hlavní postava spatří určitou osobu, okolí se náhle zastaví a reflektory
zabírají jen ty dva? Tak přesně takové setkání jsem zažila já ve skutečným
životě.


Cestou ze školy jsem si s kámoškou zaskočila do
obchoďáku, kouknout se po krámech a koupit si novou propisku. Konečně jsem
našla tu pravou, červenou s černými ornamenty, které připomínaly jakési dávno
zapomenuté písmo. Hlavně že mi ladila s červeným lakem na nehtech.


Jakmile jsem se jí však dotkla, ucítila jsem podivné
mrazení vzátylku a vzduch se jakoby zachvěl. Chloupky po celém těle se mi
zježily a tělem mi projela zimnice, která hned zmizela. Zvedla jsem oči a v tu
chvíli se čas zastavil. Nejprve jsem si myslela, že civím do zrcadla, ale pak
mi došlo, že se dívám na své identické dvojče. Problém však byl v tom, že já
žádné dvojče nemám. Nebo alespoň žádné, o kterém bych věděla.


Jenže teď přede mnou stála úplně stejná černovlasá
čtrnáctiletá holka s očima lehce od sebe a zamračeným výrazem, který používám,
když mám z něčeho obavy. Taky měla na pravé tváři pihu a nos trochu nahoru.
Zatímco já však měla na sobě džíny amikinu, ona tam stála v bledě modrých
šatech, které připomínaly spíše noční košili a které byly dole roztržené.


To nejdivnější ale bylo, že zatímco já na ni valila
oči jak na ufona, ona se tvářila, že ji naše setkání vůbec nepřekvapilo, spíše
naopak. Jen tam tak stála, trochu se mračila a kroutila hlavou, jako když máma
naznačuje dítěti: tohle nedělej. Nevím, jak dlouho jsme tam na sebe zíraly, ale
když se mi konečně chystala něco říct, do výhledu mi vlezl nějakej chlápek, a
pak jsem ji už neviděla. Očima jsem hledala všude, ale moje dvojče zmizelo.


„Tak co, kterej kluk tě to tak zaujal, že koukáš jak
sůva z nudlí?“ dobírala si mě kamarádka, když si všimla, že někoho v davu
hledám. Vylíčila jsem jí, co jsem právě zažila, a samozřejmě mi nevěřila.


„Počkej, ty přece žádný dvojče nemáš, ne?“


„No právě. Jenže teď tady stála a koukala na mě jako
já na tebe.“


„A seš si jistá, že to nebylo zrcadlo?“


„Blik, cvak, příjem,“ luskla jsem jí u ucha. „Vždyť ti
říkám, že byla jinak oblečená. Sice vypadala úplně jako já, ale já to nebyla.“


„Že ty si v noci po tý diskotéce nespala? Pak se
nediv, že máš takovýhle halušky. Zaplať to pero a půjdeme si lehnout.“


Měla pravdu, že jsem toho moc nenaspala, ale
já si byla stoprocentně jistá, že jsem viděla svoje dvojče. Alespoň jsem si
myslela, že to bylo dvojče.


Celou cestu domů jsem přemýšlela jen o tom, jestli
můžu mít sestru, o které mi nikdo nikdy neřekl. Představovala jsem si, jak se
asi jmenuje, u koho bydlí, proč nežije s náma, a jestli má kromě vzhledu i
úplně stejnou povahu jako já. To bych se pak nedivila, že si rodiče nechali jen
jednu z nás, protože mít mě ve dvojím provedení, z toho by se museli zbláznit.
Už takhle k tomu prý nemaj daleko. Zvlášť, když moji starší ségru Julii puberta
ještě nepřešla.


Byla jsem tak zabraná do svých představ, že jsem si
ani neuvědomila, že jdu přes přechod. Připomnělo mi to až auto, které zabrzdilo
tak těsně u mě, až jsem si na něj mohla šáhnout. Lekla jsem se a málem jsem
skočila pod auto jedoucí v protisměru. Ani nevím, jak jsem se nakonec dostala
domů bez úhony, zato jsem věděla, že musím rozluštit záhadu s mým dvojčetem
dřív, než mě něco přejede.


Samotné by se mi to však povedlo asi těžko, a tak jsem
musela jít za Julií. Zrovna jsme procházely obtížným obdobím, protože moje
osmnáctiletá ségra měla dost svých problémů (hlavně s klukama), atak
nechtěla, abych ji otravovala ještě já. Jenže tohle jsem s ní prostě musela
probrat.


„Ségra, můžu?“ zdvořile jsem zaklepala, i když to
normálně nedělám.


„Vodpal. Nemám na tebe náladu.“


„Tohle je ale fakt důležitý.“


„A co jako. Zas ti chtěl dát nějakej kluk pusu, a ty
nevíš, jestli mu to máš dovolit?“


„Ne, to ne. Jen jsem chtěla vědět, proč jste mi nikdy
neřekli, že…,“ najednou jsem to nedokázala vyslovit nahlas.


„Že si ošklivá blbka. No tak ti to říkám teď a už
padej. Chci si číst.“


„Proč jste mi neřekli, že mám dvojče,“ vyhrkla jsem
naštvaně.


Julie sebou trhla a vyvalila na mě ty svý černě
zmalovaný oči. Apak jen zakroutila hlavou, přesně jako když mě před svýma
kamarádkama pomlouvá. „Jak si zas přišla na takovou blbost? Ty přece žádný
dvojče nemáš. To bych asi věděla. Sice je hrozný, že to připouštím, ale tvůj
jediný sourozenec jsem já.“


A tak jsem jí odvyprávěla, co se mi stalo, a při tom
jsem si všímala, že Juliin výraz se postupně mění. Už nevypadala, že ji hrozně
otravuju, ale tvářila se nějak moc vážně. A to mě děsilo.


„Říkáš, že vypadala přesně jako ty?“


„Jo.“


„A o kolik ti přišla starší?“


„Starší? Vždyť to bylo dvojče. Nemohla být starší víc
než o pár minut. To je jasný.“


„Jenže to bohužel nebylo tvoje dvojče,“ zašeptala
ségra a tvářila se hrozně tragicky. „To byl Doppelgänger. Posel smrti.“


A bylo to tady. Jediný, o co se moje praštěná ségra
opravdu zajímá, je duchařina, nadpřirozeno a podobný nesmysly, jako je třeba
čarodějnictví a upíři. Prostě gotička jak vyšitá. V jejím případě spíš
vyšinutá. Proto mi mohlo být hned jasný, že se mi bude snažit namluvit, že jsem
viděla ducha.


„Na ty tvoje kraviny teď fakt nemám náladu.“


Julie se však nedala odradit. „Ségra, tohle je vážný.
Posel smrti je tvůj vlastní duch, který tě před smrtí přijde varovat, že umřeš.
Asnaží se ti říct, jak tomu zabránit.


A jestli ten tvůj Posel smrti vypadal úplně stejně
jako ty teď, tak to znamená, že tvoje smrt je hodně blízko.“


Nejdřív jsem si myslela, že si ze mě jen utahuje, když
jsem ale sledovala její vyděšený výraz a slzu stékající jí po tváři, pochopila
jsem, že to Julie myslí smrtelně vážně.


Po pár vteřinách mě přemohla panika, celá jsem se
začala třást apřes záchvat hysterie jsem ze sebe dostávala něco jako: „Já
ale přece nemůžu umřít!“ a „Proč zrovna já?“ a podobný nesmysly, kterýma se
brání ten, kdo se od doktora dozvídá, že mu zbývá posledních pár dní života,
než ho přemůže zákeřná choroba.


Jenže já nevěděla, na co mám umřít, ani to, kolik dní
mi zbývá. Jen to, že se mi zjevil duch, kterej mě údajně přišel varovat.


„To mi alespoň nemohla říct, jak umřu, abych tomu
mohla zabránit,“ vyhrkla jsem vztekle na Julii, která mě objala a snažila se mě
utišit.


„Ona se ti to určitě snažila říct. Každý Posel smrti
to dělá. Vrací se v čase proto, aby své smrti zabránil. Vzpomeň si, určitě ti
něco naznačila.“


„Už jsem ti říkala, že jen kroutila hlavou. Nic mi
neřekla.“


„Neboj, přijdem na to. Na, vezmi si zatím můj
pentagram, může tě ochránit,“ dala mi svůj přívěsek v podobě pěticípé hvězdy na
krk a poslala mě lehnout si do postele, že zatím ve svých knihách zkusí o tom
pošťákovi z podsvětí zjistit víc. „Koukej se vyspat a ráno to rozluštíme,
stejně jsem chtěla školu zatáhnout. Tak už běž. Arodičům radši nic
neřeknem, aby nevyšilovali. My si s tím poradíme.“


Ve chvíli, kdy se dozvíte, že umřete, tak
máte v hlavě jediné dvě myšlenky. Jak k tomu dojde a jestli to bude bolet. Alespoň
mně se vhlavě pořád honily jen tyhle dvě věci. Nedokázala jsem se vposteli
soustředit na nic jinýho. Pořád se mi v hlavě objevovaly obrazy, jako že mě pod
svými koly drtí auto či vlak, jak mám v břiše zabodnutý nůž nebo v hlavě kulku,
jak padám z velké výšky rovnou na beton, jak mi vypne srdce jako mýmu dědovi
Pepovi, nebo že usnu a už se neproberu.


V tu chvíli jsem se s křikem probudila. Venku už
vykukovalo slunce a zahánělo tu hroznou noční můru. Jenže pak jsem si sáhla na
krk, kde mi visel pentagram jako důkaz toho, že to žádná noční můra nebyla a já
mám opravdu umřít. To se potvrdilo hned záhy, když Julie vtrhla do pokoje.


„Co se děje? Není ti nic?“


„Ne, ne. To se mi jen něco zdálo. Jsem v pohodě.“


„Celou noc jsem nespala a hledala v těch knížkách, ale
nic, co by nám pomohlo, jsem nenašla. Jen to, že Posla smrti viděly i takové
známé osobnosti jako třeba básníci Goethe a Shelley, ruská carevna Kateřina
Veliká nebo anglická královna Alžběta I.“


„To mi moc nepomůže. Já ale taky na nic nepřišla. Pořád
si vzpomínám jen na to, jak jsem na sebe vrtěla hlavou, jako když něco dělám
špatně.“


„Bylo to v obchoďáku, viď. Tak se ti možná snažila
říct, aby ses vyhejbala obchodům,“ navrhla Julie. „Shelleymu prý Posel ukazoval
na moře a ten básník pak fakt na moři umřel,“ dodala.


Ještě chvíli jsme každá tiše přemýšlely, ale na nic
kloudnýho jsme nepřišly.


„Tak já už musím do školy,“ řekla jsem a ségra
vyskočila jak na pérkách.


„Si se zbláznila. Ty musíš zůstat doma. Tady ti hrozí
nejmenší nebezpečí.“


„Jestli tady zůstanu, tak mě zabije ta nervozita a
čekání. Musím odsud vypadnout, nebo se zblázním.“


Chvíli mi trvalo, než jsem ségru přemluvila,
ale musela jsem ji nechat jít se mnou.


Bylo to hodně divný, jít po ulici a vědět, že tě
každou chvíli má něco zabít. Koukala jsem po střechách, jestli z nich na mě
něco nepadá, ohlížela se, jestli mě někdo nesleduje, a při přecházení silnice
jsem se snad stokrát rozhlížela, jestli opravdu nic nejede. Ale ségra byla
ještě horší a furt mě zastavovala, že půjde napřed a ověří, jestli je to
bezpečný.


Když jsme konečně dorazily do školy, hodně jsem si
oddechla. Vyučování jsem nějak přežila, i když jsem si chvíli myslela, že mě
nakonec zabije nudné přednášení češtinářky Bartoníčkové. Obavy se však
nepotvrdily, a tak jsem se po škole zas sešla se ségrou, že půjdem domů.


Jenže jsme ušly jen pár desítek metrů, když jsem si
všimla, že za náma jde divnej chlap. Hodně divnej. A nebylo mu vidět do
obličeje. I Julii byl podezřelej, a tak jsme radši zrychlily. On tam byl ale
pořád. A přibližoval se.


Když už jsem musela umřít já, nechtěla jsem, aby to
odnesla iJulie. „Utíkej, on chce mě, ne tebe,“ řekla jsem jí a zastavila
se.


„Neblbni, poď,“ táhla mě Julie za sebou do jedné z
uliček. „Teď není čas na hrdinství.“


Tak jsme se staraly o toho chlápka za náma, že jsme si
nevšimly, že odbočujeme do slepý ulice vedle obchoďáku. Obchoďáku! Hned mi
hlavou prolétl Juliin nápad, že se mě Posel smrti snažil varovat před tím, že
zrovna v obchoďáku umřu. A teď jsem stála hned u něj bez možnosti utýct a blížil
se ke mně divnej chlap. Posel smrti měl asi pravdu.


Zblízka ten týpek nebyl tak velkej, jak mi zprvu
přišel, ale i tak vtom svým obnošeným baloňáku a zplihlým klobouku
naraženým hluboko do obličeje vypadal hodně děsivě. Jako by zpod toho kabátu
měl každou chvíli vyskočit upír a vysát nás. Už byl od nás sotva deset metrů,
když jsem si všimla, že Julie má v ruce pepřák achystá se ho použít. Ten
zakuklenec si toho ale asi nevšiml a pořád se přibližoval. Pak se náhle kousek
od nás zastavil. Kabát se začal rozevírat. Pomalu, děsivě pomalu. Určitě nám
chce ublížit. V hlavě jsem ucítila ledový závan. To přicházely mdloby.


Jenže pak to paralyzující stmívání před očima
vystřídalo prudké mávnutí klobouku a z kabátu vyskočil… můj praštěnej spolužák
Láďa Grýzl.


„Lekly ste se, co, slečinky?“ chechtal se. „Měly byste
se vidět. Vypadáte, jak kdybyste narazily na ducha.“


„Ty kreténe, málem jsem ti ten pepřák vystříkla do
ksichtu! Tohle není sranda,“ zuřila Julie, která neměla daleko k hysterickýmu
záchvatu. Vypadala podobně, jako když se s ní nedávno rozešel jeden kytarista.


„Sem věděl, že vás vystraším. Prímovej vohoz, co?
Našel jsem ho s klukama před školou v křoví,“ chlubil se Grýzl, ale Julie mě už
naštvaně táhla od něj pryč směrem domů.


I když jsem se už loučila se životem, musím
přiznat, že mě potěšilo, že já byla první, koho se Grýzl rozhodl vystrašit.
Vždycky se mi totiž tak trochu líbil.


Když jsme dorazily domů, nějak mě přešly myšlenky na
to, že bych měla každou chvíli umřít. Hlavu jsem teď měla plnou Grýzla. Jenže
ségra mi nedala pokoj a pořád se mě snažila donutit, abych si vzpomněla, co
přesně ten můj duch, nebo co to bylo, dělal. Když jsem jí asi postodvacátýprvý
opakovala, že jen kroutil hlavou, jako by říkal, tohle nedělej, tak mě poslala
spát. Že si to musí promyslet, ale že zítra to konečně rozluštíme a uděláme vše
pro to, abychom mě zachránily.


Mně se ale ještě spát nechtělo. Pořád jsem přemýšlela
o smrti ataky o Grýzlovi a nevěděla jsem, na co myslet dřív. Chtělo to
deníček. Hodila jsem na sebe noční košili a zalezla si do postele, vytáhla
deníček a začala psát. Teda nezačala, protože tužka nepsala. Tak jsem zas
vstala a z tašky si vzala jinou propisku. Byla to ta červená, co jsem si
koupila včera v obchoďáku. A v tu chvíli mi to došlo.


Zvedla jsem hlavu a znovu tam stál. Můj Posel smrti.
Přesně vtěch bledě modrých šatech, co vypadaly jako noční košile. Ne! To
byla noční košile! Moje nová noční košile! Proboha! To znamená, že už… Trhla
jsem sebou a chtěla se rychle rozběhnout za Julií, aby mi pomohla. Aby mě
zachránila. Jenže jsem si přišlápla lem své noční košile. Nohy mi podjely.
Letěla jsem vzduchem a pak…


… pak jsem se už jen dívala, jak Julie hystericky
brečí nad mojí mrtvolou, která leží hned u zrcadla, ve kterým jsem se před
chvílí viděla.


A já se teď musím vrátit zpět do obchoďáku a pokusit
se přesvědčit moje včerejší já, aby si nekupovalo tu prokletou propisku, která
teď mojí mrtvole trčí z oka.






Anna Dlouhá: Peklo


Šel jsem bosýma nohama po vrcholu
ostré skály.


Kameny mě bodaly stále hlouběji a hlouběji do
chodidel. Ale jako by mě ta bolest spíš vyzývala k pokračování. Musel jsem jít
dál. Na sobě jen plavky, které už na prudkém slunci uschly. Stále jsem se
otáčel a vystrašeně pozoroval, zda mě někdo nesleduje. Jak paranoidní jsem byl.
Možná jsem stále čekal mámin naštvaný hlas: „Říkala jsem, nechoď po skále dolů!“
a následnou facku. Ale viděl jsem jen, jak se na protějším kopci spokojeně
pasou krávy a sluníčko pálilo víc a víc.


Jenže ono se nešlo vrátit. Znáte ten pocit určitě
taky. Něco vám zakážou a ono vás to začne lákat stokrát víc a stokrát víc po
tom toužíte. Přesně takhle mě lákala dneska tahle skála a místo za ní. Proč se
tam nesmí? Proč nám dětem tam zakazují chodit? Proč aproč? Nedalo mi to
spát.


Vedro bylo čím dál neúnosnější. Ještě že jsem
šel jen v plavkách, říkal jsem si. Až se vrátím za ostatními, vykoupu se.
Skočím přímo do řeky doprostřed a všichni na mě budou volat, kde jsem byl tak
dlouho, a já budu vznešeně jako pán plavat středem. Protože jenom já budu
vědět, že za skálou není vůbec nic a dospělí nás jen tak natahujou, protože nás
chtějí mít na očích.


Matěj furt řve. Chtěl jsem ho vzít s sebou na výzvědy,
ale prozradil by nás jeho ustavičný brek. Navíc by ho teta hned hledala. Pořád
ho hlídají. Karolínu bych vzal radši. Sice se mi směje, že mám brýle, ale máma
říká, že jednou je budou nosit všichni. Karolína-sestřenka je o tři roky
starší, na hlavě má dredy a chodí tajně kouřit. Jednou jsem ji viděl a ona
řekla, že když ji neprásknu, někdy mě taky naučí kouřit. Tak schválně.


Káju, tak jí říkám, protože vím, že se jí to nelíbí,
jsem chtěl vzít. Ovšem, když jsem po obědě zdrhal, byla zrovna někde pryč. Její
smůla. Už vidím, jak se mě vyptává, co že to za tou skálou je. Pche! Nejdřív mě
nauč kouřit, pak si budeme povídat.


Už jsem byl skoro na konci cesty. Celý jsem se potil a
měl jsem sucho v puse. Ale správný chlap se nevzdává. Pár kamenů a uvidím dolů.
Jsem vážně zvědavej, co to tam je za krásy, který nesmíme vidět.


Sjela mi noha. Druhou jsem se stihl zarazit o
vyčnívající kámen. Utrhl se. Sakra! Máš ještě ruce, napadlo mě bleskurychle.
Pozdě! Pravá jen zašmátrala v písku a levá snad ani nezaregistrovala pád. Jel
jsem po zádech přímo dolů do chřtánu toho příšerného tajemství. Kameny se
valily se mnou a oblak prachu mě následoval jako můj stín. Přál jsem si, ať už
to skončí.


Dopadl poslední kámen a prach si sedl. Záda mě pálila
víc než včera ze sluníčka. Ruce jsem měl sedřený a co hůř– rozbité
sklíčko ubrýlí. Máma mě zabije, blesklo mi hlavou. Víc jsem se staral obrýle
než o odřeniny. Nasadil jsem si je. Přes pravé sklo se linula prasklina od nosu
až k druhému rohu sklíčka a u konce část chyběla. Celý svět se tím divně
posunul a jako by do sebe přes rozbité sklo nezapadal.


Zvedl jsem se a urputně se snažil najít chybějící
kousek. Třeba tam půjde nasadit, utěšoval jsem se zbytečně. Všude jen prach akameny.


I přes to, co zbylo z brýlí, jsem uviděl řeku.


Perfektní! Aspoň se opláchnu. Byl jsem celý od prachu,
poškrábaná záda mě bolela čím dál víc a po stehně mi stékala krev. Někde na
noze jsem se odřel. Hodně odřel. Musím se dát do kupy. Takhle mě naši asi fakt
roztrhnou.


Vykročil jsem směrem k řece. Podél byla obroubená
několika holými stromy a kolem mě rostlo pár keříků. Zvláštní krajina. Člověk
ujde pár metrů a příroda se úplně změní. Najednou mi došlo, že to vůbec není
nebezpečné místo. Je tu krásně, nepraží tu tolik sluníčko a není tu skoro
nikdo. Vlastně vůbec nikdo. Musím jim to říct, až se vrátím, a půjdeme sem
všichni. Žádná hlava na hlavě, žádná řvoucí prťata ve vodě, ani komáři. Ráj.


Byl jsem už skoro u řeky, sundal jsem si brýle, abych
si je umyl. Naklonil jsem se nad hladinu. Bez brýlí nevidím moc dobře do dálky,
ale to průzračné dno jsem viděl i tak. Kameny, už vůbec ne ostré a pichlavé,
ale spíš oblázky, ležely na dně a vypadaly spokojeně. Možná tam budou i ryby.
Musím to říct tátovi a budeme zítra chytat. Trhl jsem sebou. Nějaký stín přešel
po hladině a já chvíli neviděl dno. Lekl jsem se tak moc, že jsem upustil
brýle. Prudce jsem se otočil. Za mnou nikdo nestál. Mžoural jsem očima kolem
sebe. Sehnul jsem se a rukou šmátral po brýlích. Stále jsem nepřestával
sledovat okolí. Voda byla tak studená! Vůbec ne příjemně vlažná jako za skálou,
kde se koupeme.


Prsty jsem narazil na něco ostrého, až jsem ucukl.
Sakra!


Rozbušilo se mi srdce. Už jsem ani nevnímal bolavá
záda asedřené ruce. Musíš najít brýle, říkal jsem si pro sebe, možná inahlas.
Spadly přece do vody.


Pomalu jsem začal litovat, že jsem se kdy vůbec
vydával na tuhle výpravu. Bez brýlí jsem ztracený. Kája by si teď začala cucat
konec vlasů a řekla by, ať ji nechám chvíli přemýšlet, že něco vymyslí.


Proč nejsem Kája!


Stále jsem šmátral po dnu ostře ledové řeky. Dala se
do mě zima. Vyndal jsem prázdnou ruku a vsedě si ji snažil zahřát svým dechem.


Něco proletělo těsně kolem mé hlavy.


Prudce jsem ji sehnul a schoval mezi ramena. Srdce
jsem měl až vkrku. Panebože, co je tohle za fóry? Hledal jsem na obloze
nějakého ptáka, ale žádný tam nebyl. I bez brýlí jsem viděl, jak se setmělo.
Kde je sluníčko? Ještě před chvílí jsem byl zpocený horkem a teď mám po celém
těle husí kůži. Ani jsem se nepokoušel vstát. Rukou jsem rozrazil hladinu a
prsty osahával kameny. Něco jsem nahmatal! Brýle! Vyndal jsem je, ale pravé
sklíčko chybělo už celé. Pořád mám ještě levé, povzbuzoval jsem se. Začal jsem
se zvedat sbrýlemi na očích. Něco po mně chňaplo! Slyšel jsem jen
klapnutí ostrých zubů naprázdno.


Ještě na kolenou jsem se otočil, ale než jsem stihl
zaostřit, zmizelo to.


Ježišikriste–chtělo se mi křičet, ale jen
tak tak jsem se ovládl. Třeba to nebyly zuby. Jen jsem si ten zvuk připodobnil.
Táta říká, že mám velkou fantazii. Určitě.


Klepala se mi brada a vím, že bych začal okamžitě
brečet a běžel k našim, kdyby tu ovšem byli. Všechno bylo na mně, nemělo cenu
spoléhat teď na ostatní.


„Cha cha cha cha,“ ozvalo se do ticha.


Na místě jsem zkameněl.


Nastražil jsem uši, jestli se výsměch nebude opakovat.
Ani jsem nedýchal. Nic.


Úlevou jsem vydechl a pomalu se zvedl z břehu.


„Cha cha cha cha!“


Polkl jsem naprázdno.


„Matěji!“ křikl jsem tím směrem. Hlas se odrazil o
skálu a prošel znovu kolem mě jako ozvěna, až skončil někde ve vodě.


Přísahal bych, že jsem zahlédl Matěje, nebo jeho stín,
jak utíká za skalisko.


Rozběhl jsem se za ním. Noha bolela jako čert. Stál jsem
před odbočkou, kam Matěj vběhl. Najednou se už nesmál, ale naříkal. Přímo řval,
tak jak to umí jen on, když se mu něco nelíbí. Alespoň jsem ho tedy slyšel
křičet. Přidal jsem do kroku…


Za zatáčkou byla malá, uschlou žlutou trávou porostlá
mýtinka, odkud bylo vidět zpět k řece.


Matěje jsem neviděl, ale zaručeně jsem poznal Káju,
otočenou ke mně zády. Stála uprostřed palouku a dívala se do země před sebe.


A pak mi to došlo. Všechno mi to najednou docvaklo.


„Kájo, seš dobrá,“ křičel jsem, „málem si mě dostala,
fakt.“ Posunul jsem si brýle víc na nos.


„Ale prokouknul jsem tě,“ smál jsem se s hlasem ještě
trochu roztřeseným.


Udělal jsem k ní první krok.


„Au,“ vyjekl jsem. „To nic,“ dodal jsem hned vzápětí
mužně apokračoval, „jen mě ta sranda stála záda a brýle.“


Z nohy jsem krvácel stále víc. Pitomý výlet.


Vydal jsem se ke Karolíně: „Tak pojď, půjdeme zpátky,
určitě se o nás bojí, Kájo,“ mluvil jsem nahlas, ale stále víc jsem si připadal
jako idiot, kterého nikdo neposlouchá.


Šlápl jsem do něčeho slizkého, až to začvachtalo.


Asi jsem se neměl dívat do čeho… Pravou nohou jsem
stál vnějakém hnusu a z levé mi stékala na trávu krev. Udělalo se mi zle
od žaludku. Co to jen může být? Zvedl jsem opatrně chodidlo zlepkavé
hmoty. Panebože! Ne, to nemůže být pravda.


Sehnul jsem se k zapáchající hnusotě a začal ji očima
zkoumat. Snad to způsobily rozbité brýle, že jsem tak dlouho zaostřoval, ale vokamžiku,
kdy mě zápach skutečně rozkládajících se vnitřností praštil do nosu, pochopil
jsem svou chybu. Vymrštil jsem se a chtěl utíkat pryč, krvácející noha mě
zradila, jako by byla s nechutnými střevy na zemi spřáhnutá. Upadl jsem a
obrátil se mi žaludek.


Něco proletělo zase těsně kolem mě. Otřelo se mi to o vlasy.
Je to jako zlý sen. Chci se probudit. Rukama jsem si držel hlavu apokoušel
se vstát. Kája stála bez hnutí. Na co tam čeká? Už jsem otvíral pusu, že na ni
křiknu, ale zaslechl jsem něco divného.


Znělo to jako zavytí zvířete. Bolestné, útrpné a
poslední.


Otřásl jsem se na celém těle. Hledal jsem očima místo,
odkud se zvuk ozýval. Znovu jsem se pozorně zaposlouchal, jestli se žalostné
vytí neozve ještě jednou…


Slyšel jsem jen drobný šustot. Co to bylo za zvuk?
Čemu se to jen podobá? Znám to. Přemýšlel jsem. Je to jako… jako mouchy…
přibližující se hejno bzučících much.


Na nic jsem nečekal a s krutou bolestí v noze jsem se
rozběhl ke Káje. „Musíme pryč, Karolíno, hned!“


Doběhl jsem až k ní a vzal ji za ruku. Měla ji
ledovou. Do tváře jsem jí přes dredy neviděl.


„Kájo,“ třásl jsem s ní, „musíme hned…,“ hlas mi
selhal ažaludek se už připravoval.


Místo obličeje měla černou díru! A v té bezedné díře…


Zvracel jsem. Klečel jsem na všech čtyřech a neodvážil
se na nic znovu podívat.


„Kájo, Karolínko!“ mumlal jsem. Místo očí a úst měla
jen velké množství černých much. Lezly jedna přes druhou a vydávaly ten
neutichající bzukot.


Nevím, na co jsem čekal tak dlouho, ale ve chvíli, kdy
se zpoza jednoho skaliska vyrojilo hejno dalších hnusných černých much, na
zranění na noze jsem si ani nevzpomněl a rozběhl se zpátky. Musím pryč. Musím
do bezpečí, napadlo mě. Jenže kam? Přede mnou jen řeka… Ano, voda je přece
jediné bezpečné místo.


Stojím na břehu a otáčím se. Mouchy se
sesypaly na vnitřnosti, nechci si ani představovat, čí byly původně, a do toho
se ozve další bezútěšné vytí. To mě do vody shodilo téměř samo.


Brodil jsem se tou ledovou vodou, místy mi sahala až
po prsa, aneustále se ohlížel na hrůzostrašnou podívanou za sebe.
Uprostřed řeky jsem se zastavil. Jen tady mi voda sahala nad kolena. Husí kůže
na mém těle se blížila velikosti pralinek, ale já pralinky raději než černé
masařky.


Rozhlížel jsem se kolem sebe. Teprve teď jsem si
uvědomil, že stromy jsou černé, spálené. Potřebuji silnější brýle, od skály se
zdály v pořádku. Nebo možná potřebuji jen brýle v kuse. Alespoň pro tuhle
chvíli.


Třeba když půjdu proti proudu zpět, dostanu se k
našemu místu u řeky, uvažoval jsem. Nemusel bych šplhat po skále nahoru. Ale
najdu tam skutečnou Káju a skutečného Matěje? A co bylo tohle?


Průzračná voda studila do lýtek víc a víc a já začínal
ztrácet rozum. Minimálně mi to tak připadalo. Zkontroloval jsem si ránu na
stehně. I přes tu zimu krvácela pořád hodně. Kůži jsem měl rozšklebenou a plnou
černého bahna. Jen na vteřinu jsem viděl vráně rejdit mouchy. Zamrkal
jsem, abych viděl jasněji. Ne! Žádné masařky. Jen blázním, ujišťoval jsem se
opět.


„Kájo, říkám, že jsi vyhrála, slyšíš mě!“ křičel jsem
na celé kolo se slzami v očích.


Ne, zamáčkl jsem je, nemůžu teď brečet, zakázal jsem
si. Za chvíli vylezou všichni schovaní za keři i za skálou a budou se mi smát
na celé kolo. Ani náhodou. Pokračoval jsem: „Hele, dobrý, já to beru, teď se
ale už vrátíme,“ hulákal jsem z plných plic a přidržoval si na ráně dlaň.


Nic.


Jen bzukot nenasytných much a vytí z dálky.


Ale to není pes. Takhle pes nevyje. To je mnohem větší
zvíře.


Vydechl jsem a všiml jsem si, jak se mi chvěje dech.
Vypadnu odsud. Odkryl jsem ruku plnou krve. Sevřel se mi žaludek.


Nedá se nic dělat. Ponořil jsem poraněné stehno do
vody. Voda se lehce zbarvila do ruda a já zatnul zuby. Nechal jsem proud vody
udělat svou práci a zavřel oči.


Přísahám, že jsem je otevřel zhruba za několik málo
vteřin, ne později.


Řeka, ještě před okamžikem průhledná, byla teď krvavá.
Rychle jsem vytáhl stehno s ránou z vody. Tolik krve.


Plavky změnily barvu a po modré nebylo ani stopy. Ruce
se škrábanci od kamenů jsem měl potřísněné vodou s krví. Prohlížel jsem si je a
zdálo se mi, že snad ani nejsou moje… Stál jsem jako přimražený, jako by mě
ledová voda nechtěla pustit ze svého sevření. Mouchy si ještě pochutnávaly na
své večeři, když se ozvalo další zvířecí zasténání. Pohlédl jsem k ohybu řeky,
teď přesněji kzačátku krvavé lázně, odkud se zvuk ozýval. Co to ale…
zmlkl jsem a sledoval tmavou hromadu čehosi plující nalevo ode mě.


Nemohl jsem s rozbitými brýlemi dobře rozpoznat, co že
se to blíží, když jsem spatřil, že podivná věc není zdaleka sama. Zvedl jsem
hlavu a zděsil se.


Po řece ke mně pluly mrtvé krávy jako plovoucí svíčky
oVánocích v lavóru.


Spadla mi čelist. Snad zimou, snad zděšením jsem
nevydal ani hlásku. Když kolem mě plula černobílá, všiml jsem si prosebného
výrazu v jejích mrtvých očích. To bylo to poslední, co jsem vnímal, než mi něco
naposledy zakroužilo nad hlavou. Nemělo cenu dívat se tam, stejně bych to
neviděl.






Tomáš Tvrdý: Brouk v hlavě


Já a můj nejlepší kámoš Roby
vyrážíme každý večer sledovat oblohu. Ne, že by nás nějak extra zajímala
astronomie– spíš nás to táhne k UFO. Přece není možné, aby tohle všechno
vymyslel člověk sám. Vemte si americkou Oblast 51. V nevadské poušti mají podle
jedné z teorií už několik let UFO a možná jsou v kontaktu s jiným světem. Jak
jinak by vznikly věci jako počítač, DVD nebo mikrovlnka? Všechno jsou to
mimozemské technologie, které nám postupně odtajňují vědci z Oblasti 51 v
okamžiku, kdy jsme na ně připravení. Jasnačka, že nám nemohli dát DVD v 80.
letech, kdy frčely kazety. To by prostě nikdo psychicky neunesl. Emzáci, teda
jako mimozemšťani, prostě existují, to je jasné jak facka od mého táty každý
rok za vysvědčení.


A tak všechny večery, kdy je obloha
čistá, bez mraků, pozorujeme s Robym oblohu a čekáme, že konečně přistanou
oficiálně a dají o sobě vědět nám všem. Postavili jsme si kvůli tomu
pozorovatelnu. Kousek za sídlištěm je pole a hned za ním les. Na kraj lesa jsme
loni v zimě přivezli na sáních dřevěnou paletu, co ležela u kontejnerů, a z ní
jsme udělali podlahu v koruně ořešáku. Několik dalších prken a pozorovatelna
byla na světě!


Když večer takhle ležíme na pozorovatelně, která nemá
střechu aje dost daleko od města i od sídliště, tak je za jasného počasí
krásně vidět každý vesmírný detail.


„Ty jo! Viděls? Spadla hvězda!“ vykřikl Roby do ticha
noci.


„Jo, viděl. Přál sis něco?“ řekl jsem klidně.


„Přál jsem si, aby to byli emzáci,“ odpověděl napůl
vážně, „co ty?“


„Nic,“ odvětil jsem. Bylo mi jasné, že když to
vykecám, tak se mi přání nesplní. A jen tak mezi náma… Přál jsem si to samé, co
Roby. Jenomže ono nic. Jen další blbá hvězda– teda vlastně meteorit.


Robymu zapípaly hodinky.


„Budu muset domů,“ vzdychl, „už je deset.“


„Taky musím,“ zalhal jsem. Nechtěl jsem tu zůstávat
sám. Měl jsem strach– nebo spíš takové nepříjemné tušení.


Oba jsme pomalu slezli dolů ze stromu a vydali jsme se
přes pole směrem k sídlišti. Okolo nás ve tmě štěbetalo plno malých tvorečků.
Asi myši, nebo jiní hlodavci. Občas to jejich štěbetání připomínalo lidské
hlasy. A nejzvláštnější bylo, že když na ně člověk posvítil baterkou, nikde
nikdo a prapodivné zvuky ustaly. Už jsme byli skoro u silnice, když se Roby
ještě naposledy ohlédl k naší pozorovatelně. Bylo na něm znát, že o tom, co
děláme, začíná pochybovat– stejně jako já. Už chodíme do pozorovatelny
dlouho apořád nic.


Ale pak se něco stalo.


„Padá další!“ zařval Roby, až jsem leknutím nadskočil.
Když jsem se ohlédl taky, bylo mi hned jasné, že tohle musel být meteorit,
který proletěl atmosférou a neshořel. Táhl za sebou ohnivý ocas apadal k
naší pozorovatelně… Neozvala se žádná rána ani výbuch– jenom nás asi po
dvou vteřinách ovanul horký vzduch. Vyměnili jsme si s Robym pohledy a rozběhli
se k místu dopadu. Švitoření těch malých, neviditelných skřetů nás doprovázelo
až ke kráteru, který nebylo těžké najít. Měl v průměru pět metrů a byl asi metr
hluboký. Když Roby posvítil na jeho dno, něco se tam lesklo ablyštilo.
Roby zaváhal a pak skočil pro tu věc do kráteru. Byl to kámen velký asi jako
pěst, s hladkým stříbřitým povrchem. Jako zhypnotizovaný šel Roby přímo k němu
a chtěl ho zvednout, ale jakmile se jeho prsty dotkly povrchu, bolestivě sykl a
ucukl.


„To tě snad mohlo napadnout, že to bude pálit, ne?“
smál jsem se.


„Jenomže ono to nepálí, ale příšerně studí.“ Sundal si
bundu, aby do ní mohl kámen zabalit, a vylezl s ním nahoru.


Posvítil jsem na něj baterkou a oba jsme zkoumali
meteorit zblízka. Vypadalo to jako zmenšený model měsíce. Stoupala z něj pára.
A byly na něm takové malé… Příšerný zvuk proťal vzduch anaše ušní
bubínky. Oba jsme se lekli a odskočili od meteoritu. Roby po chvilce spustil
nezadržitelný smích…


„Co se děje?“


„To volá máma,“ řekl a vylovil mobil z náprsní kapsy
bundy. „Jo, jo, mami. Ano, už jsem skoro doma… No tak se nezlob, hned budu doma…“
Zavěsil.


„Máš průšvih?“ zeptal jsem se, ačkoliv jsem si tím byl
jistý.


„Už jsem měl být dávno doma. Je hrozná. Nic, tak teda
půjdeme. A kámen vezmu k sobě. Zítra po škole ho prozkoumáme společně, jasný?
Přes noc na něj ani nehmátnu– přísahám!“


Moc se mi to nelíbilo, ale co jsem mohl dělat? Robymu
jsem věřil, je to přece kámoš, ale co kdyby? Jenže už jsem měl být taky dávno
doma, na dohadování teď nebyl čas. Naši mě zabijou. Než jsme se rozběhli k
sídlišti, shodli jsme se ještě na tom, že nikomu o meteoritu nepovíme.


Doma jsem to pěkně schytal. Navíc zítra
píšeme písemku zdějáku a já jsem zase dutej jak kokos. Naštěstí pro mě
Robymu děják vždycky šel, tak to od něj zase obšlehnu a bude to. Teď ležím vposteli
a řeším zcela jinou věc. Jakto, že ten pitomej šutrák studil? Že by to byl
zkamenělý led? Ale to je blbost, ne? Mohla to taky klidně být malinká planeta
nebo bylo něco uvnitř a chladilo se to, aby to při pádu atmosférou neshořelo…
Nedalo mi to spát, a tak jsem napsal Robymu esemesku, jestli ten kámen ještě
studí. Neodepsal. Když jsem mu zkoušel volat, dlouho to zvonilo, ale pak to
přece jen zvedl, ale neřekl ani slovo. Jen poslouchal a mlčel. Když jsem se ho
zeptal, co blbne, bylo slyšet jen půl minuty ticha a pak zavěsil. Vytočil jsem
jeho číslo ještě jednou. Už to nezvonilo, vypnul telefon. Do háje! Určitě ten
šutr zkoumá sám. To je ale fakt kamarád…


Ráno mě naštvalo, že Roby neodpovídá, když na něj
zvoním dole u baráku. Odešel do školy dřív? A beze mě? No počkej ve škole,
zrádce jeden! Ale ve škole Roby taky nebyl. Celou výuku jsem mu psal esemesky a
o přestávkách jsem se mu snažil dovolat. Měl ještě pořád vypnutý telefon. Z
dějáku samozřejmě plný počet, čili za 5. Tohle už přehnal. Já ho nikdy nenechal
ve štychu, když jsme psali matiku, která zase nejde jemu.


Při cestě ze školy jsem se u něj znovu stavil, abych
konečně zjistil, co se děje. Zazvonil jsem dole u vchodu, stejně jako ráno.


„Ha-ló?“ ozvalo se unaveně z repráčku právě ve chvíli,
kdy už jsem byl na odchodu.


„No čau, Roby! Jsi nemocný, nebo co je s tebou?“


„Ne-moc-ný…? Jo… Jo… Ne-moc-ný…“


„Tyjo! Otevři, jdu nahoru. Seš nějak mimo, Roby.“


Deset vteřin bez odpovědi prolomil zvuk bzučáku
u dveří. Stoupal jsem po schodech a říkal si, jak velký jsem pitomec, že jsem
si myslel, že by mě Roby podrazil. Vždyť je to nejlepší kámoš.


Otevřel mi a pustil mě dál. Bydlel jen s mámou, jeho
rodiče byli totiž rozvedení. Vypadal děsivě. Stál tam v pyžamu, zimní čepici na
hlavě, svrasklou kůži, kruhy pod očima a slintal jako pes, nebo mentolka.


„Půj-de-me-ke-mně-do-po-ko-je?“ mluvil jakoby napůl v
transu. Mlel z posledního. Divně to u nich v bytě smrdělo a šero, díky
zataženým žaluziím, prohlubovalo pocit, že něco není v pořádku.


„Jsi v pohodě, Roby?“


„V-po-ho-dě…?“ opakoval jako malé dítě. Chytil mě za
paži atáhl k sobě do pokoje. Cestou jsem nahlídl do obýváku, odkud se
ozýval řev motorů. V televizi běžel nějaký pořád o autech a Robyho máma seděla
v křesle s nepřítomným, tupým výrazem v obličeji asberanicí s
ruskou hvězdou na čele. Ta čepice byla po jejich dědovi.


„Neměla by být tvoje máma ještě v práci, Roby?“


„V prá-ci…,“ zasmál se, načež rozrazil dveře do svého
pokoje.


Na stole ležel rozbitý meteorit, přesně jak jsem
předpokládal, byl to jen obal chránící něco uvnitř proti žáru. Meteorit byl
dutej.


„Co tam bylo, Roby? Slyšíš?“


Roby nastavil prázdnou ruku a z rukávu se vysoukal
sytě zelený brouk podobný kudlance nábožné– jen hlavičku měl podobnou
lidskému obličeji a ze zadečku čouhal ocas s ohromným bodákem, jaký mají
škorpioni.


Než jsem stačil cokoliv říct, vyskočilo to a bodlo mě
to do čela. Zté bolesti mi bylo zle na zvracení, ale jen chvilku. Brouk
se mě nebál. Dokonce se usmíval!


„Ahoj. Promiň za to bodnutí, jenomže jinak to nešlo.
Potřeboval jsem se na tebe napojit, abys mi rozuměl.“


Bolest byla tatam a navíc, ten brouk měl překrásný
hlas, takový konejšivý. Chvilku se mi zdálo, že mi teče z čela krev a mám od ní
ruce, ale to se mi asi jen zdálo.


Chtěl jsem se zeptat na tolik věcí. Ten jeho hlas…
Pomáhal mi krásně zapomínat…


Bylo to příjemné jako prázdniny, kdy se člověk nemusí
nic učit, nemusí psát úkoly.


„Potřebuji od tebe pomoc,“ zněl hlas v mé hlavě.


„A jak ti můžu pomoct?“ zeptal jsem se. Chtěl jsem se
taky ještě zeptat, jestli je mimozemšťan. Chtěl jsem… Co jsem to chtěl?


Ta nepatřičná otázka se rozplynula v příslibu
krásných, bezstarostných myšlenek.


„Vezmi mě k sobě domů, tajně. Nikomu o mně neříkej.
Tím mi pomůžeš nejvíc.“


Udělal jsem, oč mě poprosil. Byla to přece
maličkost, kterou by pro vás udělal každý. Schoval jsem si tedy brouka do kapsy
od bundy, rozloučil se s Robym, který už mi teď nepřipadal tak zbědovaný, jak
se mi prve zdálo, a rozloučil jsem se i s jeho mámou, která u televize usnula.
Tak spokojeně se usmívala ze spaní…


Doma mi brouk řekl, že chce poznat moji rodinu. Ukázal
jsem ho našim a sestře. Spřátelili se s ním stejně rychle jako já.


Je to trochu legrační, ale i když topíme jako
blázni, je nám všem strašná zima na hlavu– tak nosíme doma zimní čepice a
pořád se tomu musíme smát. Je nám spolu moc dobře. Naši už nechodí do práce a
my se sestrou už nemusíme chodit do školy. Není to bezva?


Nevím, jak dlouho kamarádím s broukem… Ale
něco se mi nezdá… Jak se dostanu ze svého pokoje? Když tu nejsou dveře… Ani
okna… Určitě tu alespoň jedno… Bylo… Nebo si to jenom… Namlouvám? Určitě.
Určitě. Žádná okna… Žádné dveře… Všechno je… Tak jak má být… Všechno je… Krásné…


Poslední dobou pořád spím. Jsem děsně unavený…
A nevím zčeho… Když svět je prostě nádherný…


Asi mi praskne hlava! Jako by mi do oka někdo
strčil páčidlo asnažil se dostat surově do mé lebky! Bolí to! Příšerně to
bolí! Mám strach… Nenenene… Kdepak… Je mi krásně…


Je noc– vedro k zalknutí… Něco mi říká, že bych
měl otevřít okno a zůstat v něm stát… Nehybný, horký, letní vzduch v záři
pouličních lamp není o nic lepší než vzduch v mém pokoji.


Sundávám čepici…


Už smím…


Nahlédnu do ní a je plná…


… mých vlasů…


… a sloupané kůže…


Nějak je mi to fuk…


Jsem šťastný…


Roztáhnu ruce a zakřičím, až mi to trhá hlasivky: „Leťte!“
A z mé hlavy se vznese snad stovka malých zelených broučků s žihadlem vstříc
horkému letnímu večeru na sídlišti.


Nevím, kde se v mém pokoji vzalo to okno…


Nevím, kde jsem se tam vzal já…


A kdo jsem já?


Co se to děje krásného?


Díra v hlavě…


Prázdno…


Žádné vzpomínky…


Všechno je pryč…


Jsem vyčerpaný…


Už neovládám svoje tělo…


Usínám– chci spát– už napořád…






Tomáš Heřman: Po mně potopa


1.


Daniel seděl na nízké pohovce a
její černý kožený potah se mu lepil na dlaně. Pan doktor Kratina se odrazil
nohama a jeho kolečková kancelářská židle popojela chlapci naproti.


„Ahoj, Dane,“ usmál se. „Tak jak se máš?“


„Dobře,“ odpověděl Daniel s neskrývanou radostí. „Zítra
se vrací maminka.“


Muž v bílém plášti nehnul ani brvou.


„Pamatuješ si na mě, Dane? Neviděli jsme se už?
Vzpomínej.“


Chlapec zavrtěl hlavou. Doktorova tvář zvážněla.
Daniel z toho měl špatný pocit, jako pokaždé, když něco provedl. Třeba tehdy,
když rozbil maminčinu oblíbenou vázu. Tentokrát sice nevěděl, co se děje, ale i
přesto v něm ten pocit hlodal jako červotoč, který se právě probudil ze zimního
spánku.


Doktor se obrátil k Danovu otci.


„Dáváte mu ty léky, co jsem vám předepsal?“


„Pravidelně,“ přikývl Viktor. Cítil, jak se mu potí
dlaně.


„Protože já už skutečně nevím, jak vám můžu pomoct.
Danovo trauma se zdá být zakotvené hlouběji, než jsem si myslel.“


Viktor znovu přikývl. Bylo to už sedm let, co se
Danova matka zabila v autě. A od té doby se Daniel každý den vracel na stejné
místo, ke staré jabloni v zahradě, odkud vyhlížel, jestli matčin červený opel
už nepřejíždí dřevěný můstek přes řeku, aby se jí smáváním rozběhl
naproti, jako to dělal už tolikrát. Čeká ji už od svých devíti let.


Doktor sáhl do kapsy pro tlustý svazek klíčů a otevřel
skříňku sléky.


„Zkusíme ještě tohle,“ postavil na stůl hubenou tubu
plnou tablet. „Dan bude brát jednu každý den v osm, ve dvě a pak zase vosm
večer. Jinak mi nezbyde, než vám doporučit ústavní léčbu.“


Viktor cítil, jak se mu třesou ruce. Nebylo nic, co by
chtěl slyšet míň než právě tohle. Oba se otočili, jako na smluvené znamení.
Daniel stále seděl na černé kožené pohovce, oči upřené na velké ručičkové
hodiny na stěně, a něco si potichu broukal. V ruce držel otevřenou tubu s léky.
Zkoumavě obrátil nahořklý měknoucí prášek na jazyku a pak ho spolkl.


„Jsou dvě,“ řekl.


2.


Nebe leželo nad městem jako stará
špinavá deka. Ačkoli bylo teprve půl třetí odpoledne, byla už skoro tma.
Stěrače namáhavě úpěly, jak se marně pokoušely setřást proudy vody dopadající
na přední sklo Viktorova auta.


Viktor zajel k místnímu obchodu a vypnul motor.


„Počkej tu na mě, Danny,“ řekl a otevřel dveře. Než
stačil doběhnout do obchodu, byl promočený až na kůži. Rozhlédl se.


Regály byly skoro prázdné. Jídlo v konzervách a
minerálky chyběly úplně. Všichni se připravovali na záplavy. Předpověď na týden
nebyla dobrá. Prudký déšť celý den, celou noc, a konec vnedohlednu.
Viktor pobral, co unesl, a zamířil k pokladně. Letmo přepočítal peníze a podal
je muži za přepážkou. V kapse mu něco zachrastilo. Byla to tuba s Dannyho
prášky.


„Ústavní léčba,“ zašeptal si sám pro sebe. Nedokázal
si představit, že mu Dannyho vezmou. Co bude pak? Ne, ne, ne, ne! Zatím se mu
to přece vždycky podařilo nějak odvrátit!


Viktor naházel věci do tašky a zamířil zpátky k autu.


Danny seděl na místě spolujezdce a poslouchal rádio.
Vzduchem se linuly konejšivé tóny Let It Snow od Franka Sinatry.


Ne, pomyslel si Viktor, a nastartoval. To se nesmí
stát!


3.


Déšť ustal. Ale i přesto nad
jejich domem visely mraky, jako by trpělivě čekaly na svoji příležitost. Daniel
otřel sedátko staré houpačky rukávem a zkusmo se několikrát zhoupl. Potom si na
ni stoupl a nahlédl přes plot. Větev staré jabloně, na které byla houpačka
zavěšená, se prohnula pod jeho váhou, Dan si toho ale nevšímal. Vyhlížel, kdy
už přijede maminka. Určitě mu zase přiveze bonbony nebo čokoládu. Vždycky mu
něco přivezla. A on jí dá velkou pusu.


Ale můstek přes řeku zůstával prázdný. Dan si všiml,
že hladina povážlivě stoupla. Co když řeka strhne most? Jak se sem maminka
dostane? Napadlo ho. Lodí? Ano. Lodí. Ona ho tu nenechá. Určitě přijede!


Vtom ve větvích nad sebou uslyšel tichý šelest.
Chlapec zvedl hlavu. Vítr? Pomyslel si. Zdálo se mu, jako by ve změti listů a
větví zahlédl ještě cosi jiného. Náhle měl pocit, že v koruně stromu sedí něco
velkého a temného. Něco, co se mu právě teď dívá přímo do očí. Daniel potichu
polkl. Nic to není, nic to není, opakoval si. Navzdory sílícímu strachu zvedl
ruku a odhrnul několik větví. V tu chvíli zadul vítr a listí zavířilo v divokém
tanci, jako by se cosi strašlivého probudilo. Daniel strnul. Připadal si nahý a
zranitelný. Nervózně těkal očima kolem sebe. Najednou se před ním mihl temný
stín a udeřil ho do tváře. Chlapec vykřikl, spadl z houpačky apraštil se
týlem o zem. Až po několika minutách se posadil arozhlédl se. Ještě pořád
se mu zvedal žaludek a v hlavě mu hučelo, jako by se jí právě prohnalo tornádo.


Vítr šuměl ve větvích a líně si pohrával s utrženým
řetězem staré houpačky. Dan se nadechl a vrávoravě se postavil na nohy. Takže
se mu to jen zdálo? Vzal řetěz do ruky a zkoumavě si ho prohlížel. Ze
zoxidovaného železa odpadávaly šupinky rzi a nechávaly na Danově kůži špinavou
šmouhu.


Chlapec si povzdychl a zamířil zpátky k domu. Když byl
už sotva na pět kroků od dveří, na okamžik se zarazil. Byl si totiž téměř jist,
že je zavřel.


4.


Viktor uložil nákup a sedl si v
kuchyni se sklenicí mléka.


Věděl, že dům má špatné základy a zevnitř je za ta
léta prohnilý jako zkažený zub, který je třeba vytrhnout. Přál si, aby ta stará
barabizna spadla a pohřbila všechno pod sebou. Všechno, co se tehdy stalo.
Viktor zaťal zuby. Ještě teď, po letech, slyšel Dannyho pláč, jako by se to
seběhlo před pěti minutami.


Napil se. Mléko chutnalo nahořkle. Viktorovi se z něj
zvedal žaludek. Znechuceně se zašklebil a ještě jednou zkontroloval datum
spotřeby na krabici.


V kapse mu znovu zachrastila tuba s Dannyho léky.
Viktor se zlomyslně ušklíbl. Doktor Kratina je pitomec. Ústavní léčba, to tak.


Jediným hltnutím vyprázdnil zbytek sklenice a vstal.
Musí se přesvědčit, že klíč je na svém místě.


Venku znovu začalo pršet.


5.


Bylo tři čtvrtě na jedenáct v
noci a déšť bubnoval Danovi do oken, jako zoufalec, který prosí o vpuštění. Dan
se krčil pod starou přikrývkou, která byla zvlhlá, protože se tu větralo jen
málokdy.


Pořád musel myslet na to, co se mu odpoledne stalo v
zahradě. Jeho oči těkaly ze stěny na stěnu jako míček v nějaké hře. Vnarudlém
příšeří pokoje osvětlovaném jenom pableskujícím červeným světlem digitálního
budíku se mu zdálo, jako by se místnost takřka neznatelně pohybovala. Občas,
jen krátce, na mrknutí oka, měl pocit, jako by se drobné detaily přesouvaly z
místa na místo, někdy třeba jenom o pouhé milimetry. Malý výčnělek na zdi
vzniklý špatným uhlazením omítky, chuchvalec prachu, který ještě před chvílí
odpočíval na dočista jiném místě, drobounká dírka v dřevěném obložení.


Spi, Dane, zamumlal si pro sebe. Jen spi. Čím dřív
usneš, tím dřív si pro tebe přijede maminka a odveze tě pryč z tohohle domu a…
od toho zvířete.


Chlapec se zachvěl, jak mu po těle přeběhl mráz. Pod
prsty ucítil, jak mu na rukou naběhla husí kůže. Znovu otevřel oči a v tu
chvíli měl co dělat, aby se ubránil zděšenému výkřiku. Klika na dveřích se pohnula.
Daniel zavrtěl hlavou, jako by chtěl rozehnat nějakou mlhu, která mu zastřela
výhled. Všechno v něm křičelo: Prober se, Dane! Je to sen! Určitě se ti to zdá!
Ale nic se nezměnilo. Stříbrná klika dál pomalu klesala a Danovi připadalo, že
celý pokoj ztichl. Všechny ty stíny, výčnělky a záhyby, které se ještě před
chvílí sotva znatelně pohybovaly, náhle strnuly v němém děsu.


Dan potichu zakňoural a zavřel oči tak pevně, jak jen
dokázal. Vzpomněl si, jak kdysi dávno čelil rozzuřenému psu, který vrčel aštěkal
a sliny mu stékaly z tlamy.


„Nedívej se mu do očí,“ slyšel maminčin hlas. „Nesmíš
se bát. Zvíře vycítí tvůj strach.“


Daniel nasucho polkl.


„Nebojím se, nebojím se, nebojím se,“ opakoval svou
modlitbu stále tišeji. Když se ozvalo lehké zavrzání pantů, utichl úplně. Akdyž
se zvíře dotklo jeho tváře, tak uvnitř křičel.


6.


Idiote! Proběhlo Viktorovi
hlavou, sotva za sebou zavřel dveře Dannyho pokoje. Co sis myslel?! Buď rád, že
jsi ho nevzbudil. Pokoušíš mou trpělivost, kamaráde, tohle je pryč! Zapomeň na
to!


Viktorovi se třásly ruce. Potichu sešel do přízemí a
jako vmrákotách si navlékl starý plášť do deště. Potmě nahmatal vbotníku
baterku, několikrát stiskl vypínač, aby ji vyzkoušel, a strčil ji do kapsy.
Když otevřel dveře na verandu, udeřil ho do obličeje vlhký letní vzduch.


Jakmile se trochu uklidnil, vydal se k řece
zkontrolovat, jestli je pro něj i pro Dannyho ještě bezpečno. Proud už začínal
povážlivě stoupat. Voda byla kalná a hemžila se odpadky a mrtvolkami drobných
zvířat. Kousek od Viktorových nohou plula mrtvá krysa. Jak si s ní proud
pohrával a házel jí sem a tam, zdálo se Viktorovi, jako by stále žila.


Ještě půl metru a silnice je pod vodou, zamumlal si
Viktor pro sebe a zamířil zpátky k domu.


7.


Dan se vzbudil až kolem sedmé
hodiny ráno. Ale i přesto bylo venku šero a déšť bubnoval hlasitě do oken jako
předešlý večer. Chlapec nakrčil nos. Vzduch v místnosti páchl potem. Už dlouho
se Danovi nezdála žádná noční můra. Ale tahle byla navíc tak živá…


V duchu se vrátil zpátky a znovu před sebou uviděl
děsivou čtyřnohou příšeru. Na první pohled mu připomínala obrovského loveckého
psa s divoce planoucíma očima. Ta představa dočista drásala všechny jeho
smysly. Ještě teď cítil mrtvolný zápach hnijícího masa, který se zvířeti valil
z tlamy. A z dálky jako by kDanovi doléhal cizí hlas.


„Nesmíš se bát. Zvíře vycítí tvůj strach,“ říkal. To
si Daniel dobře pamatoval. Ale strach byl v tu chvíli silnější než on. Dal se
na útěk. Jenže čím víc utíkal, tím byl pes blíž a blíž. Nakonec už se Dan ani
neohlížel. Slyšel už jenom zlověstné zavrčení, když se mu ostré tesáky zakously
do nohy.


Chlapec se zachvěl. Byl to jenom sen. Jenom sen.
Nesmíš se bát, opakoval si. Ale když se zkusil postavit, ucítil pod chodidlem
něco ostrého a studeného. Sklonil hlavu a nechápavě svraštil obočí. Na zemi
ležel klíč. Docela obyčejný, patentní, jakým se otevírá byt, nebo třeba sklep.
Musel na něj šlápnout. Daniel vzal klíč do prstů abedlivě si ho
prohlížel.


„FAB,“ četl nápis vyražený na boku. Co to asi znamená?
Lehce naklonil hlavu a přečetl text pozpátku. „BAF,“ řekl tentokrát. „BAF,“
zopakoval a letmo se usmál.


Kde se tu asi vzal? A k čemu patří? Potom
klíč otočil, aby si ho prohlédl i z druhé strany. V tu chvíli strnul. Z boku
klíče na něj zírala rytina velkého loveckého psa.


Zatím Viktor dole v předsíni zuřivě prohledával
všechno, co mělo kapsy. Košile, kalhoty, bundy i kabáty se válely na jedné
zmuchlané hromadě. Viktor se přestával ovládat. Bílý nátělník, který se mu
náhodou připletl do ruky, skončil rozervaný na dva kusy.


„Kde je?“ sykl Viktor zlostně mezi zuby. „Kde, kurva,
je?“


Určitě měl klíč v kapse. Pamatuje si to naprosto
přesně. Musel mu někde vypadnout. Náhle mu hlavou jako jiskra při zkratu
bleskla myšlenka. A hned za ní byl pocit strachu.


„Danny!“ zakřičel. „Ihned pojď sem!“


Daniel prošel snad už celý dům, od půdy po sklep,
pokoj po pokoji. Ale ať se snažil sebevíc, nedokázal přijít na to, kam klíč
patří. Poslední místo, které neprohlédl, byl maminčin pokoj. Chlapec se
rozhlédl a opatrně vzal za kliku. Na mysl se mu vkradl ten pocit, jaký měl
vždycky, když dělal něco, co neměl. Přestože si nepamatoval, že by mu to někdo
zakazoval, dobře věděl, že tady nemá být.


Ale uvnitř bylo vše tak, jak mělo. Místnost vypadala,
jako by byla čerstvě po úklidu. Na ustlané posteli leželo pyžamo a otevřeným
oknem na ně svítilo slunce. Nikde ani smítko prachu. Vzduch byl svěží a voněl
jarem. Tak proč jen Danovi připadalo, že tu něco není v pořádku?


–BUCH–


–BUCH BUCH–


Chlapec se zachvěl. Chvíli strnule stál, neschopen
tomu uvěřit. Ze skříně po jeho levici vyšlo silné rázné zabušení. Dan zaťal
pěsti. Vzápětí ucítil ostrou špičku klíče, jak se mu zarývá do dlaně.


–BUCH–


–BUCH BUCH–


Daniel popošel o krok dopředu. Zblízka se už skříň
nezdála tak hezká. Když se pořádně zadíval, zjistil, že dřevo je zešedlé a na
mnoha místech prožrané červotočem. Na dveřích byl dočista nový patentní zámek.


–BUCH–


–BUCH BUCH–


Chlapec převrátil klíč v prstech. Nesmíš se bát,
šeptal hlas v jeho hlavě. Zvíře vycítí tvůj strach! Znovu se mu vybavila ta
vzpomínka. Je mu pět a honí ho velký lovecký pes, kterému od tlamy vlajou
sliny. Ale ať Dan utíká seberychleji, zvíře je zkrátka rychlejší. Cítí, jak se
mu jeho zuby boří do masa. Ale dnes ne. Dnes nebude utíkat. Dnes se mu Dan postaví
čelem.


Klíč zaplul do zámku a v tu ránu bušení utichlo.
Chlapec zaváhal. Pak klíčem rázně otočil a otevřel. A najednou věděl, že už nic
nebude jako dřív. Věděl, že místnost je stará a zašlá. Plná svinstva, pavučin a
prachu. Že venku nesvítí slunce, ale že do oken buší vší silou déšť. Že vzduch
nevoní jarem, ale plísní a smrtí. Věděl, že maminka už se nevrátí. Věděl, že
zvíře stojí přímo za ním.


„Baf,“ řeklo. „Sežeru tě.“


8.


Když Viktor vešel do pokoje,
zalapal po dechu. Vzduchem se linul nezaměnitelný zápach lihu. Z roztříštěných
lahví na podlaze prýštila jemná irská whiskey a rozlévala se Viktorovi mezi
prsty unohou. Opět se mu vybavila ta vzpomínka, kterou by si nejradši
navěky vymazal z hlavy. Znovu jako by uslyšel Dannyho pláč, který k němu
doléhal odněkud z dálky, zpoza mlžného oparu vodky aJacka Danielse. Ta
chvíle, kdy si slíbil, že se ho už nikdy nedotkne. Chvíle, kdy zavřel tu
prokletou skříň a otočil klíčem v zámku sdefinitivním rozhodnutím, že už
se nikdy NIKDY nenapije. Apřesto se na něj chodil dívat, když spal.
Vždycky si sedl na pelest jeho postele amlčky se díval. Někdy i celou
hodinu. Viktorovým tělem projela vlna horka. Zatočila se mu hlava.


Udělal krok a koberec pod jeho nohama hlasitě
začvachtal. Otevřeným oknem k němu doléhal zvuk povodňové sirény. Poslední
varování před tím, než armáda definitivně vyklidí prostor. Viktor zavřel okno a
zvuk utichl.


Ten malý prohnaný šmejd. Ten hajzlík! Danny, tohle
nikomu nebudeme říkat– to jsme si slíbili! Zapomeneme na to! Doufal jsem,
že dodržíš slovo jako chlap, Danny! Běželo mu hlavou, zatímco zmateně tápal po
místnosti a pod chodidly mu chrupaly rozšlapané střepy. Ale ty sis vzpomněl,
Danny! Vzpomněl sis a neřekls mi to! Ato bylo moc ošklivý, chlapče! A já
tě za to budu muset potrestat, slyšíš?


„SLYŠÍŠ?!“ zařval Viktor nenávistně a otočil se. Ve
dveřích stál Daniel a v ruce držel kuchyňský nůž. Už na něj čekal.


9.


Vzpomněl si. Na všechno. Stalo se
to v ten den, kdy se maminka zabila. Otec se zhroutil a Dan celý den proplakal.


„Pojď ke mně, Danny!“


Zůstali sami. Když se Dan ráno probudil, našel dům
prázdný. Otec se vrátil až druhý den večer. Byl dočista namol. A pak…


„Svlékni se, Danny!“


Pamatoval si to slovo od slova. Dokonce i teď cítil
každý jeho dotek. Cítil jeho chlastem nasáklý dech na svém krku. A ještě mnohem
víc. Od té doby se Daniel vracel do poslední šťastné chvíle před tou hrůzou.
Nikdy si nedokázal připustit, že se to skutečně stalo.


„Líbí se ti to, Danny? Tak řekni–líbí?“


To zvíře, kterého se bál, byla jeho nenávist. Konečně
si ho našla. A teď řvala hlady. Z Danova hrdla se vydral nelidský výkřik. Jeho
ruka se kmitla vzduchem, a dvaceticentimetrová čepel kuchyňského nože prořízla
Viktorovo břicho. Viktor vykřikl bolestí a zhroutil se na zem. Vzduchem se
rozlila těžká měďnatá pachuť krve.


ZabhozabhoZABHO! Vzrušeně řvalo zvíře ústy plnými slin
aDaniel se znovu rozpřáhl. Viktorovi vyhrkly slzy z očí. Vposledním
zoufalém gestu vztyčil proti blížícímu se chlapci ruku.


„Danny! Jsem tvůj táta!“ vykřikl.


Daniel se zarazil. Na krátkou chvíli se rozhostilo
naprosté ticho. Dokonce i zvíře umlklo. Chlapci se roztřásly ruce. Co to děláš,
co to děláš, CO TO DĚLÁŠ, rozléhalo se mu hlavou stále hlasitěji ahlasitěji,
jako ozvěna v nějaké temné jeskyni. Nůž mu vyklouzl zprstů a s rachotem
dopadl na podlahu. Viktor zaťal zuby a se zuřivým výkřikem po něm skočil.


10.


Někde v dálce se ozval ohlušující
rachot. Nedaleká přehrada praskla a údolím se náhle valila obrovitá masa vody,
která v jediné vteřině smetla všechno, co se jí odvážilo postavit do cesty.
Vlna se převalila zahradou a stará jabloň se s hlasitým praskotem vyvrátila ze
země. Ani dřevěný plot, ani omšelé stěny starého domu ji nedokázaly zastavit.


TOMÁŠ HEŘMAN


Tomáš Heřman se narodil roku 1983 v Praze. Již od
útlého mládí se ho jeho starší bratr, samozřejmě s nejlepšími úmysly, snažil
připravit na praktické životní situace pomocí filmů Noční můra z Elm Street a
Jack Rozparovač, či kompletní sérií Evil Dead, jakož i tvrzením, že má pod
postelí lidské kosti. Není tedy divu, že se náš mladý hrdina třásl strachy při
sebemenším zvuku, kdykoli zůstal doma sám. Později, zhruba ve věku
odpovídajícím pubertě, podlehl kouzlu literatury, apravděpodobně v
záchvatech masochismu začal svoji mysl trýznit autory jako H.P. Lovecraft
či Stephen King. V současné době se věnuje divadlu Potrvá a mimo jiné má za
sebou spoluautorství na několika povídkových sbírkách, z nichž by, následkem
své přílišně sebekritické povahy, nejraději polovinu svých textů vyházel. Co se
hororů týče, zaobírá se nejčastěji rádobyhororovými filmovými béčky typu Bad
Taste nebo Braindead.






Veronika Dziaková: V kobce


Bylo horké letní odpoledne a ve
starém domě začínalo být na padnutí.


„Samá voda, samá voda,“ mumlala Zorka podle toho, jak
Nela přecházela sem a tam a hledala schovaný poklad.


Nela toho měla už dost, ale byla zvědavá, co dala
Zorka do plechové krabičky od sušenek tentokrát.


„Samá voda,“ zívla znuděně Zorka.


„Je to určitě v domě?“ ujišťovala se Nela.


„Nekecej a hledej. Je to v domě.“


Nela si utřela zpocené čelo. Najednou se zarazila a
upřeně se zadívala na svou starší sestřenici.


„Že tys to schovala ve spíži?“


„Přihořívá!“ radostně vykřikla Zorka.


Obě se rychle rozběhly dolů po schodech, které se pod
nimi hlasitě rozvrzaly. Nela otevřela dveře a zadívala se na přeplněné regály.


„Mám to!“


Nela popadla krabičku, která vykukovala pod pytlíkem smoukou.


„Počkej,“ zarazila ji Zorka, „teď to neotvírej. Až
později.“


„Proč?“


„Uvidíš,“ usmála se Zorka, vytrhla jí krabičku z rukou
a vyběhla ven.


Nela utíkala za ní.


Prolezly šípkovými keři až na mýtinku, kde bylo
Zorčino tajné místo. Zastavila se a položila krabičku na zem. Nela slyšela, že
tam něco vevnitř chrastilo, když sem běžely.


Konečně Zorka krabičku otevřela. Byl v ní doutník a
sirky.


„Kdes to vzala?“ zeptala se Nela.


„Z dědových zásob. Ale neboj, ničeho si nevšimne.
Občas mu nějaký vezmu.“


„Co to tam máte?“ ozvalo se za nimi.


„To je Šimon a jeho brácha Matouš,“ vysvětlila Zorka. „Scházíme
se tu. A tohle je moje sestřenice Nela.“


„Co to je?“ zopakoval Šimon s pohledem na podezřelou
krabičku.


„Ale nic moc, trochu jsme se nudily, tak jsme hrály na
schovku.“


Zorka schovala krabičku do kapsy.


„Ve dvou na schovku, není to málo?“


Zorka pokrčila rameny:


„Když je nuda…“


„Co takhle zahrát si ji v kostele?“ navrhl Šimon. „Nebo
se, holky, bojíte?“


„Já se ničeho nebojím,“ ušklíbla se Zorka a strčila
loktem do Nely. „Ty se snad bojíš?“


Nela zakroutila hlavou.


„Všude jsou tam prima zákoutí, kde se dá schovat. Ale
nesmí nás načapat Melichar.“


„Kdo je Melichar?“ zeptala se Nela.


„To je místní farář,“ řekla Zorka a společně se
prodrali křovím zpátky na cestu.


Kostelní vrata šla ztěžka otevřít. Šimon a Matouš do
nich opatrně tlačili, aby je nikdo neslyšel. Zasáhl je závan chladného vzduchu
splesnivým nádechem starého obydlí. Zastavili se u nádoby se svěcenou
vodou.


„Tak, odtud začne Matouš počítat a my se schováme.
Můžete kamkoliv, jen ne do sakristie.“


„Deset, dvacet, třicet,“ začal Matouš odpočítávat. „Cože,
už?“ vykřikla Zorka.


„Pššššt!“ napomenul ji Šimon. „Melichar má napnutý
uši.“


„Čtyřicet, padesát.“


Rychle se rozběhli na všechny strany.


„Šedesát, sedmdesát.“


Nela vklouzla pod jednu z lavic. Zorka se schovala pod
oltář. Šimon zaběhl do sakristie.


„Osmdesát, devadesát, sto. Už jdu!“


Nela se snažila nedýchat, protože se jí zdálo, že ji
Matouš najde právě kvůli zrychlenému dechu a nahlas tlukoucímu srdci. Cítila,
jak jí pulzují spánky. Choulila se pod lavicí, aby byla co nejmenší. Slyšela
kroky rozléhající se vedle po kapli. Chtěla se pohnout, protože jí začínalo
mravenčit v boku. Ale moc dobře věděla, že by ji sebemenší pohyb prozradil.
Srdce jí dál zběsile bušilo.


„Mám tě!“ ozvalo se, až sebou Nela trhla. „Deset,
dvacet, Nela!“


Nela vylezla ze své nedostatečné skrýše.


„Deset, dvacet, Zorka!“


Bylo ticho, až na tlukoucí srdce– Matoušovo a
Nelino.


„Zorka pod oltářem. Viděl jsem tě, vylez.“


Ticho.


„Zorko?“ špitla Nela.


Matouš se pomalu plížil k oltáři. Nahnul se, aby se
podíval pod něj.


„Baf!“ vyskočila Zorka zpod oltáře.


„Moc vtipný,“ ušklíbl se Matouš a dal se do hledání
bratra. Chodil z jednoho koutu do druhého, napnutý jako struna, kdyby musel
vyběhnout Šimona zapikat. Ale nedařilo se mu.


„Šimone!“


Šimon neodpovídal.


„Šimone!“


K hledání se připojila i Zorka s Nelou. Znovu společně
sMatoušem procházeli všechna místa, kam by se mohl schovat.


„Tak já končím, slyšíš, Šimone? Do sakristie nesmíš.“


Měli napnuté uši, ale nic neslyšeli.


„Šimone!“


„Pšt! Nekřič tolik,“ napomenul ho Šimon, když vycházel
ze sakristie. „Něco jsem našel, pojďte se podívat.“


Šli tedy za ním do sakristie. Uprostřed na zemi byl
poklop. Kolem leželo pár odrolených kousků kamenné podlahy.


„Viděl jsem tam něco,“ ukazoval na malinkou škvírku. „Vypadalo
to jako ruka.“


Nela vypískla.


„Jenom tě straší,“ ušklíbla se Zorka.


Najednou se na kamenné podlaze rozezněly kroky.
Všichni ztuhli a podívali se směrem ke dveřím sakristie.


„Je zle, brácho,“ stihl ještě říct Šimon.


Ve dveřích se objevila vysoká postava v černé sutaně.


Vyschlá a zkrabatělá tvář se zahnutým nosem a
přivřenýma očima. Kostnatý prst směřoval na Šimona.


„Kostel není na hraní,“ zazněl Melicharův výhrůžný
hlas. „Zde máte dojít duchovní osvěty. Tak se teď posaďte a poslouchejte. Jste
neposlušné děti.“


Ze záhybu své sutany vytáhl ošoupanou bibli a začal
číst. Matouš jen protočil oči. Nemohli utéct. To byl trest za to, že je
načapal.


Melicharovo předčítání a následné kázání jim přišlo
nekonečné, avšak nikoho nenapadlo zvednout se a odejít. Taková hrůza z něj šla.


„Co je to za poklop?“ nevydržel to nakonec Šimon a
skočil mu do řeči.


Melichar se na něho podíval, až se chlapci rychle
rozbušilo srdce. Chvíli bylo ticho.


„To je krypta, kde jsou uloženy mumie. Ostatky
zdejších významných šlechticů.“


„To tam jsou jako mrtvoly? Tady pod zemí?“ ukázal
Matouš směrem k poklopu.


„Něco jako hřbitov v kostele?“ přidala se Zorka.


„Copak jste se ve škole nic nenaučili?“ zamračil se
Melichar aještě víc přimhouřil oči. „Jsou tam pohřbení jen ti
nejváženější.“


Nela se otřásla při pomyšlení na muzeum plné mrtvol.


„Měli bychom jít domů, budou o nás mít strach,“ špitla
tichounce.


Melichar se na ni nesouhlasně podíval. Jeho pohled byl
jako ostré píchnutí největším trnem, jaký si Nela mohla jen představit.


„Má pravdu, pane faráři, musíme už jít,“ vyhrkla
Zorka.


„Ještě by mě něco zajímalo,“ začal znovu Šimon. „Viděl
jste ty mrtvé?“


Melichar kývnul.


„Jak vypadali?“ chtěl hned vědět.


Stařec se na chvíli zamyslel. Pod víčky mu těkaly oči
ze strany na stranu.


„Všichni vypadají staře, na věku ani nezáleží. Mají
scvrklou kůži, skoro papírovou, někde popraskanou, až jim vylézají kosti.“


„Fuj,“ uklouzlo Zorce, za což byla potrestána útočným
bodnutím Melicharových očí.


„Chtěl bych to taky vidět,“ žadonil Šimon.


Melichar pohrdavě odfrknul. Přitom bezděčně sevřel vkostnatých
prstech velký klíč, který měl připnutý na lýkovém opasku.


„Je nejvyšší čas, abyste šli domů,“ nevlídně zavrčel a
stoupnul si ke dveřím, aby děti vyhnal pryč.


Dusivý horký vzduch letního dne jim přišel osvěžující
ve srovnání s vlhkou plísní.


„Co říkáš na Melichara?“ zeptala se Zorka Nely. „Vypadá
dost děsivě,“ zatřásla se.


„Ten má tak sto roků,“ zašeptal Matouš, jako by se
bál, že by ho Melichar mohl ještě slyšet.


„On má ten klíč,“ prohodil Šimon jakoby pro sebe.„Cože,
jakej klíč?“ nechápal Matouš.


„Klíč k tomu poklopu.“


„Jak víš, že je zrovna k tomu poklopu?“


„Vy jste si ničeho nevšimli? Jak jsem se ho ptal na ty
mrtvoly, jestli bych je mohl taky vidět, tak z ničeho nic měl ten klíč v ruce.
Abylo vidět, jak ho v těch svých pařátech vší silou drtí.“


„Ale jak ho dostaneme?“ zeptal se Matouš.


Šimon se na bratra usmál:


„Ukradneme ho.“


Slunce už dávno zapadlo za kopce, když celá parta
znovu stála nad kovovým poklopem. Do kostela vlezli přes otevřené okno vsakristii.
Šimon držel v ruce velký klíč a ukazoval ho ostatním.


„Tys mu ho normálně šlohnul!“ vyhrkla nevěřícně Zorka.
„Jak se ti to povedlo?“


„Melicharovi se udělalo na mši zle. Tak jsem mu ten
klíč v tom zmatku vzal. Nikdo si toho kromě Matouše nevšimnul,“ zazubil se.


„Tohle ale…,“ zakoktala Nela, jenže pak radši zmlkla. „Neboj.
Bude teď klid, když je Melichar v nemocnici.“ Nela si tím nebyla jistá, ale
Zorka pohodila rameny: „No co, tak jdeme dolů?“


Nelu zamrazilo po celém těle. Šimon odemkl klíčem tajemné
dveře ke kryptě. Společně s Matoušem vyklopili těžký kovový plát aopatrně
ho položili na podlahu. Nele se roztančilo srdce vhrudníku.


„Jdu první!“ vrhnul se neohroženě Šimon do tmy s malou
baterkou. „Pak vám posvítím na cestu.“


Matouš, Zorka a Nela stáli na okraji otvoru a
pozorovali míhající se kotouč světla, který nakonec posvítil na žebřík.
Postupně slezli všichni dolů. Plesnivý zápach tu byl mnohem výraznější než vkostele.
Vlhkost se lepkavě vpíjela do kůže.


Všichni se těsně shromáždili kolem Šimona a jeho
baterky. Světlo pomalu projíždělo kouty tajemné krypty.


Šimon pak začal netrpělivě přejíždět baterkou z místa
na místo, jak něco hledal. Samé náhrobky a truhly, ale žádná vystavená mrtvola.


„To bylo keců, jaký tu jsou mrtvoly, ale vypadá to, že
jsou všechny zavřený v truhlách.“


Najednou se světlo zastavilo ve výklenku na druhém
konci zatuchlé kobky. Zdálo se jim to, nebo tam sedělo na vyvýšeném místě
zkroucené tělo? Šimon opatrně popošel blíž. Kostlivec byl potažený cáry seschlé
kůže. Oblečení vypadalo kupodivu zachovale, jakýsi černý šat. Postupně se
blížili po malých krocích i ostatní. Panovalo naprosté ticho, jen pod nohama
jim tu a tam skřípaly drobné úlomky kamínků.


Kužel světla se zastavil na místě, kde mrtvola mívala
obličej. Vtom Nela vykřikla. Jako by ji propíchl pohled známých očí. Šimon
leknutím upustil baterku, která okamžitě zhasla. Poslední, co viděli, byla
kostlivcova tvář, která se nápadně podobala Melicharově.


„Jako by se na nás díval, co?“ zasmál se Šimon a
šátral po podlaze. „Nikdo se nehýbejte, ať nerozšlápnete baterku.“


Po chvilce ji našel. Zkoušel ji vypnout a znovu
zapnout.


„Je rozbitá,“ řekl nakonec.


„Co teď budeme dělat?“ Nela začala popotahovat.


„Všichni se chytneme za ruku a půjdeme směrem k
otvoru,“ navrhl Matouš.


Pomalu se blížili k místu, kde by měl být žebřík, když
se ozvala rána.


„Co to bylo?“ vyjekla vyděšená Nela. Srdce jí divoce
poskakovalo a celá se třásla.


Nikdo neodpověděl. Ještě chvíli duněl kovový zvuk a
jim to docházelo. To byl poklop.


„Sakra, někdo nás tu zavřel!“ rozčiloval se Šimon.


„To byl určitě Melichar,“ hádal Matouš.


„Dyť Šimon říkal, že ho kleplo. To nemohl být on,“
zašeptala Zorka a začala utěšovat Nelu, která se rozbrečela.


„Někdo to být musel. Sám se ten poklop zavřít nemohl.“


„Co teď budeme dělat?“ naříkala Nela.


„Přestaň s tím, dojdu tam sám a poklop nadzvednu!“
okřikl ji netrpělivě Šimon a vydal se k žebříku.


Bylo slyšet, jak do něj narazil.


„Do háje,“ ozvalo se vzápětí.


Podrážky rozezvučely starý kovový žebřík. Chvíli
nebylo nic slyšet. Pak se ozvaly rány. Šimon bouchal pěstí do zavřeného
poklopu.


„Ani se nehne!“ rozčiloval se.


„Jdu za tebou,“ řekl Matouš.


Kluci se dlouho snažili, ale poklop se jim
nadzdvihnout nepovedlo.


„Co s náma bude?“ Nela už začala křičet.


„Neboj, někdo nás tu určitě najde,“ chlácholila ji
Zorka, ale Nela se nedala utišit.


„Haló!“ křičela stále hlasitěji. „Haló!“


Pravidelně se opakující haló už utichlo společně s
Nelinými hlasivkami. Seděli nehnutě na zemi. Jen jejich srdce rychle a hlasitě
bubnovala.


Pak k nim z druhého konce krypty dolehl nějaký zvuk. A
znovu. Kamínky skřípaly pod něčími botami.


„Šimone?“


„Jsem tady.“


„Matouši?“


„Jo.“


„Kde je Nela?“


„Je tady se mnou.“


„Tak kdo… kdo to jen…?“


Kroky se k nim spirálovitě blížily. Nela se choulila v
Zorčině náručí a přerývaně dýchala, jak se snažila napjatě poslouchat. Šimon se
marně rozhlížel kolem, nebyl však schopný rozeznat ani obrysy.


Najednou Zorka dostala nápad. Měla v kapse přece
krabičku sdoutníkem a sirkami! Vytáhla ji z kapsy. Vysypala její obsah na
zem a pak nahmatala papírovou krabičku. Třesoucíma se rukama se snažila
škrtnout hlavičkou zápalky o krabičku. První sirka se jí zlomila. Dotíravý zvuk
přiskřípnutých kamínků pod něčí tvrdou podrážkou se stále přibližoval. Pár
sirek upadlo na zem. Konečně se jí podařilo škrtnout. Ve světle uviděla
vyděšené obličeje svých kamarádů. Zprudka pohnula rukou směrem ke krokům, avšak
tím uhasila malý plamínek.


Škrt.


Záblesk.


Kroky se opět přesunuly na druhou stranu. Zvolna
přenesla světlo zpět k obličejům ostatních. Jejich hlavy byly otočeny směrem, z
něhož k nim kdosi přicházel.


Šimon se naklonil k Zorce:


„Podej mi tu sirku.“


Natáhla k němu ruku. Ale už bylo pozdě. Na cokoliv.


Šimonovo rameno sevřely tvrdé kostnaté prsty.


Ještě dlouho všichni z vesnice hledali Šimona,
Matouše, Zorku aNelu. Ale nikdy je nenašli. Stejně tak jako Melichara,
který záhadně zmizel.


Kdyby se však podívali pod poklop v sakristii,
objevili by je tam všechny do jednoho.


VERONIKA DZIAKOVÁ


Narodila jsem se někdy mezi soumrakem a půlnocí vobrovské
pavučině. Ještě před rozedněním mě pravidelně budíval bezhlavý jezdec.
Vyrůstala jsem v podzemí, aniž bych prvních deset let svého života vůbec
poznala světlo. Ve skutečnosti to bylo z důvodu, že mé oči k tomu ještě nebyly
přizpůsobeny.


První mrknutí do slunečních paprsků bylo celkem bolestivé,
ale na to si časem zvyknete. Jediné, čeho se asi nikdy nezbavím, je můj
přihrbený postoj, jak jsem se pořád krčila vpodzemních chodbách, abych
nenarazila na jednoho z těch obřích pavouků, kteří jsou větší než průměrný dům.


Svět tam nahoře se mi vůbec nelíbil–byl
šedivý, pustý anelítostný. Pořád jsme utíkali a schovávali se s cizími
lidmi vrůzných dírách a skulinách před něčím, co nás chtělo jistě zabít.
Alespoň se tak všichni tvářili. Ostrá čepel nože se jen blýskala na všechny
strany.


Vzpomínám si, že mi byla pořád strašná zima. Znáte to,
takový ten nepříjemný chlad, co zalézá až pod triko a jen tak se ho nezbavíte.


Samozřejmě nesmím zapomenout na všudypřítomné napětí.
Podivné zvuky, kroky a obludy, co zrychlují srdeční tep a zastavují horečnatý
dech.


Počkat, to vypadá jako zmatený sen po tom, co se člověk
dívá až moc na televizi. Takže ještě jednou. Mám hrůzu zčernočerné tmy,
závratných výšek, oživlých mrtvol a vůbec lidí, co vás v noci nenechají spát.






Zuzana Frantová: Krásná,
krásnější, nejkrásnější


Zase další chudinka,
která si myslí, že je krásná. Krásná, krásná, krásná jsem tu jenom já! Nemá
cenu se mnou soupeřit, nemá cenu se mi bránit. Podívá se, podívá, a jakmile se
koukne, je moje. Neodolá! Lesklá plocha přitáhne její pohled, každá chce
ujistit, že je krásná a já jí ten pocit dám. Uvidí se krásnější než v jiných
zrcadlech. A já si získám její důvěru.


Táta mi dal včera k patnáctinám tohle úžasný starý zrcadlo.
Pověsili jsme ho na zeď v mým novým pokoji a nedokážu se od něj odtrhnout.
Nikdy dřív jsem si nevšimla toho, jak jsem hezká.


Tak jakpak to narafičíme na tebe, ty obyčejná,
nevzhledná děvenko? Musím být chytrá, opatrná a nenápadně se jí vlichotit. Jen
ji nezastrašit, jen nevylekat, jen neviset dalších padesát let na půdě zakrytá
těžkým závěsem. Je ale dost ješitná? Je připravená?


„Zrcadlo, zrcadlo řekni mi, kdo je na světě nejkrásnější?“


A konečně! „Já ti povím, kdo to je. Jsi to ty,
má drahá, copak se nevidíš?“ lžu, samozřejmě, že to není pravda. Nikdo nebyl,
není a nebude krásnější než já.


Cože? Hlas? Odkud? Ze zrcadla! Zdá se mi to, nebo je
to pravda? Jako by mi můj odraz říkal, jak jsem krásná, jako by mi ukazoval,
jaký výraz by mi slušel, jak mám správně špulit rty a mhouřit oči. Učí mě být
krásnější.


Hlupačka, opakuje po mně každý pohyb, nemá ani
tušení, že se tak vzdává své svobody. A brzy se začne vyptávat a bude chtít
vědět, kdo jsem a proč tu jsem. A bude moje. Moje!


Nemám moc kamarádek. Ale uvnitř zrcadla jako bych
našla tu nejlepší ze všech. Musí být krásná, mnohem krásnější než já. Moc bych
si přála spatřit její nádhernou tvář, ale stydím se jí to říct.


Řekni to! No tak už to řekni! Vím, že chceš
vidět moji tvář, vím to, ale ty to musíš vyslovit. Taková jsou pravidla.
Nečekám na nic jiného než na tuhle tvoji touhu, než na těch několik slov. Žiju jen
pro to a jen z toho. Musíš si o to říct a já ti mileráda vyhovím. No tak! Bude
to?


Dlouho jsem ji musela přemlouvat, ale nakonec souhlasila.
Ukáže mi svoji krásu, pokud ji dokážu namalovat. Vím, že se jí nemůžu ničím
vyrovnat, ale přesto tajně doufám, že až budu kreslit její obličej, najdu
nějakou skrytou vadu, nepravidelnost, něco, co mě uklidní. Protože i já sama
jsem krásná, a jak mě i ona ujišťuje, patří můj obličej k těm nejkrásnějším,
které kdy viděla.


„Povedu tvou ruku, nemusíš se ničeho bát.“
Tolik života v ní je a tak jím mrhá! Jak já ji nenávidím! Už brzy se jí zbavím,
a vše její bude mé!


Sedím před zrcadlem, poslouchám měkký hlas, který mi
radí, jak kreslit. Popisuje mi každý záhyb, každou křivku. A před mýma očima se
na papíře pomalu začíná objevovat úchvatně krásná tvář. Je nádherná, je tak
zatraceně nádherná. Až mě to děsí. Do ruky dostávám křeč, chci přestat malovat,
ale nejde to. Jako by moje ruka neposlouchala, co já chci, ale řídila se jen a
jen omamným hlasem linoucím se ze zrcadla.


Copak, copak, maličká? Máme strach? Ruka nás
neposlouchá? A to je teprve začátek!


„Pusť mě, už nechci kreslit!“ křičím a pouto najednou
povoluje. Omlouvá se, neví prý, jak se to mohlo stát. Nemůže za to a za co
vlastně? Asi se mi to zdálo. Obraz je hotov. Je odporně krásný.


Konečně, zase mohu ve své ploše zrcadlit svou
milovanou tvář. Po tolika letech už nejen v mých představách, snech a myšlenkách,
ale konečně ji vidím, konečně ji cítím. Jsem už tak blízko!


Nechce se mi věřit, že jsem dokázala namalovat něco
tak krásného. Ale nelíbí se mi, že by někdo měl být o tolik hezčí než já!
Nevěřím tomu. Nechci se na ten obraz už dívat. Nechci, aby ho kdokoli viděl.
Beru do ruky tužku, hrot se blíží k papíru, zničím, co jsem vytvořila. Ale už
je to tu zase, tentokrát moc dobře vím, že to není jen pocit. Vlastní ruka mě
vážně odmítá poslechnout. Sevře tužku v dlani a ostrým hrotem mi ji prudce
zabodne do nohy. Vykřiknu bolestí a vytřeštěně zírám na krvácející ránu a pak
na svou ruku, která bodá a bodá a nejde zastavit. Třetí úder je poslední. Tužka
trčí z rány v mojí noze, ze dvou předešlých se valí krev. Ležím na podlaze.
Křičím, ale kdo by mě slyšel. Naši jsou pryč, jsem v bytě sama. A v zrcadle se
mi škodolibě posmívá má vlastní tvář.


„Ale no tak, přece bys neplakala?“ Jen si křič,
jen si breč, tvé slzy jsou nejlahodnější nápoj, tvůj křik nejlíbeznější hudba.
Objeví se vztek, poslední pokus mě zahnat, poslední krok do propasti, čekám a
dočkám se. Pak přijde strach, tvůj strach, chci vidět, jak se ti krčí v očích.
Všichni jsou stejní, nikdo mě ještě nikdy ničím nepřekvapil.


Mžitky před očima se mi slévají do jednoho velkého
rudého kolotoče. Ve spáncích mi pulzuje krev. Vím, že ona na mě mluví, ale nic
neslyším. Jak se jí zbavím, co mám dělat? Šátrám volnou rukou kolem sebe. Ta,
která svírala tužku, leží bezvládně na zemi a nechce mě poslechnout. Ve vzduchu
nahmatám nějaký kus látky. Ubrus. Škubnu a všechno ze stolu letí na zem, váza
se převrhla, cítím, jak mě narozeninové růže škrábají do obličeje. Ve vlasech
mám rozlitou vodu. Lomoz řítících se věcí přehlušuje pohrdavý smích. Zvedám se
na nohy a s ubrusem v ruce se blížím k zrcadlu.


Tohle tě mělo napadnout dřív, teď už je pozdě.
Tak hezky, nejdřív mě poslechla jedna ruka, teď i druhá. Nezakryješ mě, už se
mě nezbavíš.


Prsty mě přestávají poslouchat jeden po druhém. Ubrus
padá na zem. Poslední, mám čas na poslední pokus. Každou chvíli už to nebudu
já. Několik rychlých kroků proti zrcadlu, ruce tvrdošíjně odmítají poslušnost.
Nezbývá než se pokusit tě zničit jinak. Ramenem prudce narážím do hladké lesklé
plochy a uprostřed se objevuje prasklina. Roste, zvětšuje se, rozlézá se do
všech stran. Odraz na druhé straně mizí, přestože stojím přesně proti zrcadlu.
Nic se nezrcadlí. Najednou na zem k mým nohám vypadne jeden dlouhý střep.
Shýbnu se pro něj a na chvíli ztrácím zrcadlo z očí. Když se opět narovnám,
vidím, jak se rána v zrcadle zaceluje, až zmizí docela. Bylo rozbité, bylo, vím
to, ale sama bych tomu nevěřila, kdyby mě v dlani neřezaly ostré hrany toho, co
bylo ještě před chvílí jeho součástí. A v zrcadle se zatím nejistě, neostře
začíná rýsovat něčí tvář.


Konečně to budu zase já! KONEČNĚ ZASE JÁ! „Vezmi
můj portrét azvedni ho, ať se vidím, tak a moc se nehýbej. No tak, neboj
se, pojď blíž. Ikdyž teď už nemá smysl ti lhát. To, co teď přijde, se ti
nebude líbit.“


Venku je tma, záclony nejsou zatažené, do
Eliščina pokoje proniká světlo pouličních lamp a její vyděšený výraz se zrcadlí
vokenních tabulích. Zase ten hrozný smích a krásné jemné ruce, které s
mistrnou zkušeností vyřezávají velkým chladným ostrým střepem do Eliščina
obličeje svůj vlastní.


Eliška se nemůže hýbat, nemůže křičet, jediné, co smí,
je cítit strach a děsivou bolest. Horkou krev z tváří jí smývají slané slzy,
které vnikají do otevřených ran a bolest ještě zvětšují. V zrcadle není žádná
krev, žádné slzy ani bolest. Tam se krok za krokem objevuje tvář ze všech
nejkrásnější.


ZUZANA FRANTOVA


Jaké je tvoje
nejoblíbenější strašidlo?


Upír.





Proč o něm nevznikl v knížce „Noční můry nespí“
žádný horor?


Možná proto, že jsem krátce předtím psala o upírech
detektivku, která je k přečtení ve sbírce Ruce vzhůru (2009) akterá je
také, stejně jako tato kniha, dílem naší tvůrčí skupiny Hlava nehlava.





Bojíš se ráda?


Ani ne, na všechny filmové horory koukám s dlaní přes oči,
ale na druhou stranu tohle koukací nebo čtecí bání je fajn, protože člověk ví,
že se nemůže nic stát. Stačí vypnout video nebo zaklapnout knížku a je klid.





Čeho ses bála naposledy ve skutečném světě?


Šla jsem nedávno večer temnou, neosvětlenou uličkou na
okraji města a z činžáků se ozývaly vážně divné zvuky. Okenice vrzaly a šramot
se přibližoval, jako by šel někdo domem stejným směrem co já a pozoroval mě.
Nakonec se mi zdálo, že za sebou slyším kroky…





Co jsi udělala?


Utekla, co jiného. :-)





Kde jsi hledala inspiraci ke svým povídkám v knížce
„Noční můry nespí“?


Nejlepší je vždycky hledat u sebe, jenže moje strachy se
vyčerpaly při psaní prvních povídek do hororové sbírky Zuby nehty (2007). Tak
jsem musela pátrat kolem, ptát se kamarádů, a také máme z našich besed dost
tipů přímo od čtenářů. Vyzkoušela jsem si na vlastní kůži strachy ostatních a
nakonec se rozhodla pro ty, které mi pasovaly nejlíp. Tedy vybrala jsem ty,
kterých jsem se nejvíc bála.





Jak příběhy vznikaly? Který byl první, který se
psal nejlépe a se kterým bylo naopak nejvíce starostí, který máš nejraději?


Jako první vznikl příběh se zrcadlem, ten se napsal během
několika hodin úplně sám. Povídku o Strikerovi jsem začala psát jako druhou v
pořadí, ale drala se na svět ze všech mých třech příběhů nejdéle. Možná pro ten
obtížný porod mám Strikera nejraději. Při psaní Evžena s Erikou jsem chtěla být
trochu škodolibá, asi proto, že mně samotné tehdy někdo ublížil. I takhle to
spisovatelé někdy dělají.






Kristýna Lyachová: Hračkář


Takové hračkářství, jako má
podivný hračkář Luke, nikde jinde na světě nenajdete. Večer po setmění, když se
rozsvítí jeho velikánské výlohy s hračkami, neony ozáří celou ulici. Jakmile se
kněmu přiblížíte, nemůžete jinak, než vejít dovnitř. Je jako magnet.
Všichni chtějí do hračkářství U Luka, je to sen každého dítěte. Neskutečný
prostor, kde je vše v pohybu. Roboti, autíčka, plyšové hračky afigurky
tak věrohodné, skoro byste přísahali, že jsou živé. Barevný koberec, nafukovací
domečky, skluzavky a všechno tak blýskavé, až přechází zrak.


Když tam Max přišel poprvé se svou chůvou, nemohl
uvěřit, že takové místo existuje. Ta nádhera, tolik hraček na jednom místě vživotě
neviděl. Až mu to nahánělo hrůzu. Děsily ho postavičky zkreslených filmů
v nadživotní velikosti. Hrdinové, které znal ztelevize, jako by teď na
něho zírali, kam se jen hnul, jako by sledovali každý jeho krok. Byli tak
skuteční, tak velkolepí, jako kdyby se najednou on zmenšil do velikosti
trpaslíka a ocitl se vkolosálním světě, kde vládnou hračky, fantazie a
dětské představy.


Max pobíhal od jednoho regálu k druhému a nemohl se
rozhodnout, kterou věc si prohlédnout dřív, i když věděl, že nic ztoho
nikdy mít nebude. Přivedla ho sem chůva na rozkaz jeho matky, která chtěla mít
čas pro sebe. Jemu nevěnovala ani chviličku. A nějaké dárky, nebo jen malé
dárečky, hlouposti, co dělají radost, otom poslouchal pouze od kamarádů
ve škole. Pro jeho matku byla každá hračka jen zbytečnost a zdroj nepořádku.


Procházel uličkami plnými všemožných věcí a najednou
se zastavil. Stál omámený tou majestátností velikého robota. Chtěl si ho
prohlédnout. Zvláštní, ta postavička mu docela dobře připomínala kluka ze
školy, který se před prázdninami odstěhoval. Jak je to úžasné! Ty figurky se
podobají lidem, které zná. To je to umění! Takhle se dělají hračky. Ten Luke
asi zná všechny děti změsta. Aby taky ne, vždyť je pán hraček. Chtěl bych
ho vidět. Jak asi vypadá? Musí být vysoký, hezký a hodný, jinak by neměl tak
rád děti.


Vtom ho něco vytrhlo ze snění. Byla to chůva a ten
její pisklavý hlásek:


„Pojď Maxi, čeká tě hodina angličtiny.“


Max nechtěl nic takového. Přál si zůstat navždy tady,
ve světě, kde jsou děti to nejdůležitější. Proto po svačině doma chůvě řekl, že
si jde hrát k Tomovi, a chtěl si to namířit rovnou zpět do hračkářství. Než si
ale stačil zavázat boty, už ho chůva a její studená ruka táhla zpět:


„Ty kluku prolhaná, já ti dám, že jdeš k Tomovi. Do
hračkářství se ti zachtělo. Já tě dobře znám. Víš, jak je to nebezpečné? Zrovna
dneska hlásili v televizi, že zase zmizelo děcko. Přesně takové jako ty. A to
už je druhé za týden. Chceš snad, aby se ti něco stalo? To zatracený
hračkářství!“


Max byl naštvaný. Celý zbytek dne s nikým
nepromluvil ani slovo. Večeři nesnědl. Šel jen naoko spát, ale ve skutečnosti
přemýšlel o tom, jak jsou ti dospělí nemožní. Copak je něco důležitějšího než
hračky? Vymyslí si plán, jak se dostane do hračkářství, a nikdo na to nepřijde
dřív, než si stačí prohlédnout celý ten divotvorný obchod. Nemohl se dočkat.
Převaloval se v posteli ane a ne usnout, tak se rozhodl, že sejde po
schodech do obýváku. Tam bylo ale ještě rušno. Zůstal stát schovaný za
pootevřenými dveřmi, aby ho nikdo nespatřil. Večerní zprávy měl zakázané, je
tam prý samá krev a vraždy.


Na obrazovce se objevila fotografie nějaké ženy a
začala znělka, ječivá hudba, hnusná tak, jako když kluk od sousedů vrže na
housle. Přes fotografii na obrazovce probleskl nápis „Pohřešovaní“. Různí lidé,
které neznal, jejich příbuzní, vysvětlující, co měli na sobě a kdy je viděli
naposledy. Nezajímalo ho to. Užuž se otáčel a chtěl jít zpátky do postele, když
vtom zaslechl známý hlas:


„Měl na sobě černé kalhoty a modrý svetřík se zebrou…“
To je přece Tomova máma! Jeho nejlepší kamarád Tom se ztratil!


„Byla jsem s ním v tom hračkářství. Prohlížel si
koloběžku, moc ji chtěl k narozeninám, tak jsem jednu nenápadně vzala a šla
jsem kpokladně, aby měl překvapení. A když jsem zaplatila, už tam nebyl.
Nebyl nikde. Policie obrátila celé hračkářství naruby. Ujistili mě, že tam
není. Že musel odejít ven. Já jsem si toho prý nevšimla.“


Max vyletěl po schodech nahoru jako střela. Je tři
čtvrtě na devět. Mají ještě otevřeno. Max se okamžitě oblékl. Musel jít hledat
Toma. Byl přesvědčen, že je v hračkářství. Vždyť kolikrát už Maxe napadlo, že
tam zůstane, schová se a pak, až tam nikdo nebude, všechny hračky si v klidu
prohlédne. Určitě je tam.


Nastrkal pod peřinu plyšáky, otevřel okno a podíval se
dolů. Nebylo to vysoko. Za chvíli už upaloval jako blesk směrem khračkářství.
Je otevřeno. Vždyť to říkal. Vešel dovnitř a stále myslel na svůj důležitý
úkol. Namířil si to ke kočáru, nenápadně vlezl dovnitř a schoval se pod
sedadlo. Za půl hodiny odbyla desátá avšichni návštěvníci opustili
obchod. Prodavač obešel celý prostor, zhasl a zamkl.


Max zůstal úplně sám. Chvíli čekal. Ale Tom nikde.
Sebral odvahu a vylezl pomalu zpod sedadla. Nebyla úplná tma. Dovnitř pronikalo
světlo z ulice ohromnými výkladními skříněmi. Potemnělé siluety velikých hraček
vypadaly strašidelně a věže nafukovacího hradu byly temné a vysoké. A kolem
ticho, jaké ještě nikdy nepoznal. Těžce polkl.


V krku měl sucho.


Úplně se třese. Musí sebrat odvahu. Nadechl se a
polohlasem zavolal:


„Tome! Tome, jsi tady?“


Ale nikdo neodpověděl. Slyšel jen svou vlastní ozvěnu.
Nadechl se znovu, hlubokým a silným hlasem pronesl: „Tome, tak vylez. To jsem
já. Max.“


Ale opět nic. Tom tu není a on je sám, uvězněný v domě
hraček. Ve tmě nahánějí hrůzu. Max se vystrašeně rozhlížel doleva adoprava.
Viděl jen odporné černé hračky. Zdálo se mu, že naproti v rohu něco zahlédl.
Něco se tam hnulo! Ztuhl. Byl úplně potichu. Psst. Najednou slyšel sám sebe,
jak drkotá zuby. Ticho, Maxi! Opakoval si. A znovu. Na protější stěně se mihl
stín. Max začal pomaličku couvat. Jeden krůček, dva, tři. Rukama tápal za sebe.
Něco nahmatal. Bylo to plyšové. Pomalu po tom přejel prstem. Jako nějaká
zvířecí tlapka. Vtom mu to pevně draplo prst. Max vyjekl hrůzou. Několikrát
cukl rukou, ale marně. Drželo ho to anepouštělo. Sebral všechny síly,
uchopil svou ruku tou druhou, kterou měl volnou, a užuž se snažil vymanit se ze
spárů toho, co jej drželo. Když vtom sevření náhle povolilo. Max upadl na zem.
Podíval se před sebe. Mžoural do tmy. Stoupal pohledem výš po policích s
hračkami. Bylo to tam! Dvě veliké lesklé knoflíkové oči. Civí na něho jako
kočka, když vyčkává před útokem. Nehýbou se. Až teď! Zamrkalo to, a bylo to
pryč.


Max se zapřel rukama, aby vstal. Nohy mu selhaly a on
těžce dosedl na koberec. Strach mu nedovolil ani se rozplakat. Byl sevřený
zevnitř, jeho vlastní tělo ho zradilo. Jako by ho z každé strany svíraly písty,
pohybující se blíž a blíž k sobě. Úplně cítil, jak mu praskají všechny kosti v
těle. Co teď?!


V tu ránu mu něco zasvištělo nad hlavou. Ten zvuk,
jako když něco letí rychle vzduchem. Najednou cink. Odrazilo se to od zdi. Aznovu.
Pohybuje se to rychleji a rychleji. Max musí pryč. Hned! Někam se schovat a
počkat do rána. Obrátil se na břicho a přitiskl se k zemi. Tak ho to nezasáhne.
Pomalu a potichu pokládá ruce před sebe a plazí se. Drsný koberec mu rozdírá
dlaně skoro do krve. Musí to vydržet. Nesmí se vzdávat. Musí najít úkryt.
Slyší, jak se mu skaždým centimetrem nehty boří hlouběji do koberce.
Každý pohyb vyluzuje skřípavý zvuk, jako když přejedete nehtem po školní
tabuli. Hlavu měl přitisknutou na koberec, cítil tu umělou vůni smíšenou s
bahnem a špínou z bot návštěvníků.


Doplazil se až ke stolu uprostřed místnosti. Posadil
se zády kněmu. Opřel se o dřevěnou nohu a vydechl. Kolem něho znovu
prolétlo to něco. Tentokrát ale tak blízko. Byl si jist, že stačilo pár
centimetrů a usekne mu to hlavu. Rozhodl se, že se schová pod stůl. Zachytil se
rukou o hranu stolu a opět cink! A náhle mu tělem projela taková bolest, začal
křičet, nemohl popadnout dech. Chtěl se nadechnout, ale nešlo to. Jako by mu
někdo ucpal krk. Po každém pokusu o nádech se mu sevřelo hrdlo a on se jen
zajíkal bolestí asvými vlastními slzami. Useklo mu to prst!


Válel se po zemi, držel se za ruku a křičel. Krev
stékala z jeho ruky a pomalu se vsakovala do koberce. Omdlel. Bylo znovu ticho.


Už zase otevírá oči. Pomalu rozlepuje řasy plné
uschlých slaných slz. Je jako omámený. Není si jistý, zda cítí celé své tělo.
Leží na zemi. Má svázané ruce a nohy a kus koberce jako roubík v puse. Něco ho
nepříjemně tlačí do hlavy. Co s ním bude? A kdo mu to udělal? Nevěděl nic.
Netušil, co se mu to děje a proč.


Najednou mu v uších zapískal pronikavý hvizd. Děsivý zvuk!
Příšerný! Byl to vláček, co jezdí napříč celým obchodem po kolejích. Max se
lekl, sevřel zuby a okusil snad tu nejodpornější věc na světě. Skousl koberec.
Celý se zatřásl. Vlak zahoukal znovu, lokomotiva vypustila páru a vlak se
najednou objevil přímo před Maxem.


Měl hlavu položenou na miniaturních kolejích. V očích
se mu odrážela světla lokomotivy. Ležel a díval se jí přímo do velkých
žlutočervených očí. Bylo tak těžké se pohnout. Nešlo to. A vlak se neúprosně
přibližoval. Vtom si všiml, že z lokomotivy trčí několik čepelí. Něco ostrého a
lesklého, co v té tmě nebyl schopen dost dobře rozeznat. Kdyby se neprobudil,
propíchlo by ho to skrz na skrz. Musí se pokusit odkutálet se pryč. Ale nejde
to. Leží tam jako přilepený. To je jeho konec.


Vláček se s hvizdem blíží a lokomotiva znovu vypouští
oblak páry. Ostří se valí blíž a blíž k Maxovu obličeji a nejde zastavit. Už
jen kousek a projede mu hlavou. Max skoro oslepl pohledem do světel, která mu
teď hleděla přímo do očí. Přivřel víčka a světlo se rozmlžilo, jako by se
rozložilo do malých světélek. Měl pocit, že už cítí tu kovovou vůni
nabroušených nožů. Špička čepele se zlehounka dotkla jeho nosu a tlačila čím
dál tím silněji, jak se vláček snažil zdolat překážku na kolejích. Ucítil
palčivou bolest. Špička nože mu volně projela nosem a narazila na chrupavku. V
tu ránu se vláček zastavil a světla zhasla.


Max nemohl křičet. Pokaždé, když se snažil
vydat nějaký zvuk, kousl znovu do koberce. Najednou někdo uchopil lokomotivu do
rukou a nůž opatrným pohybem vysunul ven z Maxova nosu. Max ležel a cítil
hřejivé a sladké kapky krve stékající mu po tváři.


Někdo promluvil. Pomalu a klidným hlasem.


„Kdo se opovážil zde zůstat, bude litovat.“ A hlas se
škodolibě zasmál. „Jen se na mě podívej. Ty zloduchu.“


Max se začal pomalinku překulovat na druhý bok za
hlasem. Zavřel oči. Hrozně se bál. Po chvilce oči otevřel a přímo před ním stál
člověk. Starší, ale příjemný na pohled.


„Víš, kdo jsem?“


Max jen trhaně zakroutil hlavou.


„Já jsem Luke.“


„Vy?“ Max polohlasem zamumlal.


„Ano, jsem to já. A ty půjdeš se mnou. Neměl jsi sem
chodit. Teď už se nikdy nedostaneš zpátky. Kdo sem jednou vejde v noci, už se
nikdy nevrátí. Rozvážu tě.“


Drapl Maxe za ruku a táhl ho přes celou místnost až k
zadním dveřím. Zabouchl je a vlekl ho po schodech dolů kamsi do sklepení. Zdi
byly navlhlé a plesnivé. Páchlo to tam jako v lednici plné zkaženého jídla.
Maxovi se udělalo zle a chtělo se mu zvracet. Luke jím smýkal ze strany na
stranu po chodbě plné pavučin, smradu alepkavých kaluží na podlaze. Byl
dovlečen až k dřevěným dveřím. „A teď uvidíš, jak se dělají hračky,“ pronesl
Luke a začal se hrozivě smát.


Najednou se mu jeho přátelská tvář zkroutila do
zlověstného šklebu. Smál se na celé kolo.


Místnost vypadala jako nějaká laboratoř. Bublaly tu
kotlíky stekutinou, všude se válely kusy hraček, ruce a nohy panenek auprostřed
stál bílý pracovní stůl. Na něm ležela spousta nářadí. Max neměl ani tušení, k
čemu se všechny používají. Vypadaly spíš jako mučicí nástroje. Max byl vhozen
do takové malé klícky v rohu.


„A teď se budeš dívat na moje řemeslo. Ještě nevím, co
s tebou udělám. Rozmyslím si to během noci. Víš, že jsi mi docela podobný? Já
tě moc dobře znám. Nedostáváš žádné hračky, matka si tě nevšímá a do
hračkářství chodíš s chůvou. Já jsem taky nikdy žádnou hračku nedostal. Když
jsem byl malý, přál jsem si policejní autíčko s houkačkou. Docela malé, ale
nikdy mi ho matka nedala. Nenávidím šťastné děti. Nezaslouží si tolik hraček.
Jsou rozmazlené, neměly by být šťastné a spokojené. Budou trpět stejně, jako
jsem trpěl já. Ptáš se, proč mám hračkářství? Hned ti to předvedu. Třeba tvůj
kamarád Tom. Ten je šťastný. Příšerné dítě. Fuj! Taková ohavnost a drzost–
šťastné dětství. A doplatí na to. Jako všechny milované děti. Dělají se mi z
nich puchýře.“


Luke poodstoupil od zdi, stiskl tlačítko a stěna se
začala zvolna otáčet. Max málem omdlel hrůzou. Ke zdi byly připevněny dva okovy
a v nich visel Tom. Zmučený, bílý stejně jako ta stěna. Max vypískl zděšením.
Ze strachu jako by mu vyschly oční důlky. Nemohl ani brečet. Nešlo to.


„On nic neucítí, nemusíš se vůbec bát. Už mu stejně
nepomůžeš.“


Luke odpoutal Toma a položil ho na pracovní stůl.
Pustil se do práce. Píchl mu poslední injekci. Vzal skalpel a začal své dílo.
Začal vyrábět novou hračku v životní velikosti. Vycpané tělo opatrně zvedl a
přenesl ho do vaničky s lepidlem. Mezitím si nachystal na stůl velký kus látky,
která byla z druhé strany pokryta plyšem. Když už na Tomovi nezbylo jediné
místo bez lepidla, nasadil si Luke gumové rukavice, uchopil mrtvého Toma pod
rameny a položil ho zpět na stůl. Obalil ho celého do plyše. Byl k nerozeznání
od nádherné dětské hračky.


„Zítra si ho určitě někdo koupí pro své děťátko a to
bude šťastné. Ani ho nenapadne, s čím si to vlastně hraje. Krásná pomsta.
Dokonalé.“


Luke se podíval na Maxe, který ležel v kleci bez
hnutí. Omdlel.


„Nelíbilo se mu to. Škoda,“ broukal si pro sebe Luke. „Spletl
jsem se v něm. Není stejný jako já. Nezaslouží si, abych ho ušetřil. Zítra se z
něho také stane překrásné plyšové zvířátko. Budu si muset do rána rozmyslet, co
pěkného z něj udělám.“






Anna Dlouhá: Kočičí postrach


„Filipe!“ zakřičel Saša přes
celou chodbu.


Z posledních dveří napravo od schodiště vykoukla
rozcuchaná zrzavá hlava a klučicí hlas houkl: „Filip šel na hřiště. Ale jestli
půjdeš za ním, vyřiď mu, že ho tu zase sháněl Kočičí postrach.“


„Musíme Filipa najít, dělej, Vašku!“ naléhal Saša.


Dveře se neochotně otevřely dokořán a na chodbě stál
zrzavý pihovatý kluk v ponožkách.


„Dělej, nebudu na tebe čekat,“ pobízel ho Saša, který
zůstal stát uschodiště.


Vašek na chvíli znovu zmizel ve dveřích, ale v mžiku
přiběhl už v botách až k Sašovi.


„Vo co de? Další znamení?“


„Nevyptávej se a makej, nebudu to říkat každýmu
zvlášť,“ odsekl Saša a bral schody po dvou.


Vašek zabočil k dalším schodům, které vedly k hlavním
dveřím.


„Počkej,“ zarazil ho Saša, „stačí, když ho zavoláme
oknem zjídelny, ne?“


Filip stál v bráně a zíval. Pravou rukou si zakrýval
pusu aznuděně se rozhlížel po hřišti.


„Hej, Filipe!!“ křičeli kluci sborově z okna.


Filip chvíli přes brýle mžoural proti sluníčku a očima
hledal místo, odkud se volání ozývá.


„Dělej, Filipe, je to tadýýý,“ křičel Vašek a mával,
aby byl víc vidět. Na chvíli se ale zarazil, pohledem zmapoval situaci a křičel
dál: „Bachááá. Mííč!“


„Góóóóóóól,“ hulákali hráči na hřišti.


„A sakra, tak ten nás zabije,“ zaklel Saša. Vykoukl
znovu z okna azapískal. Filip měl plné ruce práce s vysvětlováním, ale
jakmile uslyšel Sašův smluvený hvizd, dal se do běhu směrem k chatě.


Vašek seděl ještě pořád pod oknem v jídelně, kam se
automaticky sesunul do úkrytu. Zvenku sem doléhal křik dětí. Saša se lokty
opíral o stůl s ubrusem od kečupu a prsty si projížděl svou hustou černou
ofinu.


„GRR.“


Kluci se na sebe podívali.


„Seš dobytek, Václave!“


„Neblbni, Sašo, já to nebyl,“ hájil se okamžitě Vašek.


Saša pokyvoval hlavou. „Jasný, jsme sami dva v celý
budově a ty to budeš svádět na nějakého skřítka nebo co,“ rozesmál se. „Tak kde
je ten Filip,“ řekl si pro sebe netrpělivě a zády se opřel o židli.


„Sašo, já ti přísahám, že jsem to fakt nebyl
já, spíš to znělo jako nějaký zvíře.“


Filip vtrhl do jídelny.


„Tak za tohle…,“ popadal dech, „mě zabijou!“


Saša vysunul pravou rukou židli vedle sebe, až po
staré podlaze zaskřípala. Podíval se na uříceného Filipa a hlavou mu pokynul,
aby si k němu sedl.


Filip stál v předklonu uprostřed prázdné jídelny, ruce
opřené okolena a prudce vydechoval.


„Promiň, Filipe, my jsme tě chtěli rychle odvolat,“
vysvětloval situaci Vašek, který se mezitím postavil na nohy.


Saša si opřel ruku o opěradlo druhé židle a nasadil
výraz vysoce postaveného člověka. Na Vaška se ani nepodíval. Znovu pokynul
bradou Filipovi, který se odebral k nabízené židli.


„Tak co tu máte, pánové?“ prohlásil spiklenecky a
cípem trička si leštil brýle. Vašek si sedl k nim, naproti Sašovi. Židli si
povytáhl sám. Sotva si ovšem dosedl, řekl Filip: „Ježiši, já bych tak pil!“ apodíval
se směrem k místu, kde se vydával čaj.


Stažená žaluzie.


„Václave, dojdi mu pro něco k pití,“ pronesl
nekompromisně Saša, stále ještě s výrazem významné osobnosti. „A neflákej se,
prosím tě, už bych rád začal, sakra,“ pohodil důležitě ofinou.


Vašek se poraženě zvedl ze židle a odploužil se ke
dveřím. Saša na něj ještě zavolal: „Jo, a zavři za sebou, prosím tě, nepotřebuju,
aby sem vběhnulo to kocouřisko,“ odmlčel se a už k Filipovi dodal: „Někdy mám
bláznivej pocit, že ten kocour poslouchá a donáší Postrachu.“


Filip se podíval na Sašu a změnil téma: „O co přesně
jde?“ odmlčel se, ale vzápětí pokračoval. „Ty blázne,“ zarazil se, „tobě
normálně rostou vousy!“


Saša pokrčil rameny, jako že to neovlivní. „Nechápu
to, včera to začalo a dneska abych sháněl žiletku…,“ povzdechl si, ale na jeho
výrazu bylo patrné, že je na své nové strniště značně hrdý.


Chvíli si Filipa prohlížel, pak se naklonil nad stůl,
jako by chtěl začít mluvit. Vždycky rád získával čas. Někdo mu kdysi poradil,
že si odmlkou zajistí pozornost.


Beze slova se opřel zpátky do židle.


Filip zvedl nechápavě obočí.


„Čekáme na Vaška? Já ti vůbec nerozu…“


„GRR.“


Filip vyskočil ze židle, až spadla na zem. Díval se
nechápavě na kamaráda.


„No, nemysli si, že to svedeš na mě, kámo, jeden se už
o to pokoušel,“ pronesl Saša klidně.


Filip zvedal pomalu židli a sunul se blíž k Sašovi. „Sašo,
tohle není sranda,“ skoro šeptal.


„Co blbneš? Jsme měli včera čočku k večeři. Nevím,
proč to nemůžete přiznat, správnej chlap se za to nestydí,“ vysvětloval.


Filip na něj nechápavě zíral. „Ale ne,“ řekl konečně, „tak
to není.“ Podíval se ke dveřím a pokračoval: „Včera jsem slyšel kluky z pětky,
říkali, že prý něco našli v umývárnách a bavili se o nějakém divném zvuku–
zvířecím zvuku.“


Saša mu skočil do řeči: „Cože?“ vykřikl a začal si
mnout bradu. „Pokračuj, to mění situaci…,“ vybídl Filipa.


„No, nevím přesně co. Nikdo o tom nechce mluvit, ale
Libor skončil na marodce.“


„Libor? Ten…“


„Jo, ten je přece taky z pětky, od kluků,“ vysvětloval
Filip aprstem si postrčil brýle blíž k nosu.


„A Libor to…“


„Našel,“ doplnil Filip větu.


„Hm,“ pronesl znalecky Saša. „To jsou mi věci, skoro
jako bych nebyl v ozdravovně, ale v nějakém táboře smrti,“ zasmál se.


Něco se mu otřelo o nohu. Nevěnoval tomu pozornost. „Asi
leknu žízní,“ polkl nasucho Filip.


„Svolal jsem vás,“ pokračoval Saša, „protože se tu
začínají dít divný věci. Včera jsem měl hrozně živý sen, že ke mně v noci
přišel do postele ten prašivěj kocour, a víš, co udělal?“ Filip kroutil hlavou.


„Řekl mi, že jsem vyvolený převzít po něm štafetu a
hned na to mi zalezl pod peřinu!“


„Cože?“ smál se Filip.


„Beze srandy, kamaráde, okamžitě jsem se probral,
zpocenej strachy. Co myslíš– kocour nebyl široko daleko.“


„Byl to sen, co by tam taky dělal,“ mávl rukou Filip, „navíc
ho prý Postrach na noc pouští ven.“


„No, to je jedno, každopádně to byl dost divnej sen… a
k tomu ke všemu, kamaráde, jsem slyšel, že Libor je na marodce úplně z jinýho
důvodu,“ pokyvoval hlavou Saša.


„No, protože něco objevil včera večer v umývárnách,
vždyť to povídám,“ hájil se Filip.


„Prdlajs, není ani nemocnej a ani nic neobjevil. Chtěl
jsem čekat na Václava, ale ten by to stejně nepochopil. Viděl jsem Libora,“
ztišil Saša hlas, „jak vzal kocoura tý čúze Kovářový.“


„Kočičímu postrachu?“


„Přesně. A teď se podrž…“


Saša přestal vyprávět a očima směřoval ke vchodu.


Do jídelny vešel na smrt bílý Vašek. Bez pití.


Filip se Sašou ho mlčky pozorovali.


„GRR,“ ozvalo se znovu.


Oba kluci od stolu přímo vyskočili. Sašovi se něco
opět otřelo onohavici.


Automaticky nohou zatřásl, až pak se podíval tím
směrem. Ale nic neviděl.


„Sakra, co to zase je?“


„Vašku?“ odhodlal se Filip.


Vašek si pomalu vyhrnul rukáv a otevřel ústa,
jako by chtěl něco říct, ale v poslední chvíli spadl na zem.


„Můžete mi laskavě oba dva vysvětlit, co jste dělali v
jídelně, když jsou všichni venku?“ ječela ošetřovatelka Malá, měřící asi dva
metry.


Saša se podíval na Filipa, ten stál s rukama za zády a
pohledem zabořeným v podlaze.


Saša si odkašlal. „Přišel jsem navštívit Hanku na
marodku, to se přece může, ne?“ bojoval a prsty si opět prohrábl černou ofinu.


„Marodka je o patro výš než jídelna,“ hulákala
ošetřovatelka, „to ses jako teleportoval?“


Filip konečně zvedl oči. „Tys byl za mojí ségrou?“


„Jo, byla tam pořád sama, pak jí tam přivezli Libora…
a teď ještě Vaška, už se nudit nebude.“


„Pánové, já jsem tady taky,“ skočila jim do rozhovoru
slečna Malá, „neruším vás náhodou? Takže uděláme to následovně: ty,“ ukázala na
Filipa, „budeš mít tři dny službu v jídelně a ty,“ zabodla se prstem do Saši, „tři
dny bez pošty. Odchod!“ Nestihli ani pořádně zareagovat a už stáli na chodbě
před sesternou.


Saša se zhluboka nadechl a zatnul pěsti.


„Kašli na to, dopisy si přečteš dodatečně, ale mejt
stoly a roznášet čaj budu já,“ nadával Filip. „Tys byl fakt za ségrou?“


Saša přikývl.


„Musím za ní taky zajít. Máma mi pořád píše, že na ni
mám dávat bacha.“


„GRR,“ ozvalo se přes celou chodbu.


Sašovi se něco znova otřelo o nohavici. „Teď už toho
začínám mít dost,“ rozkřikl se, „co se to tu jako děje?“


Filip vzal Sašu za ruku přesně ve chvíli, kdy se
rozlétly dveře sesterny. Odběhli pryč.


Sotva dorazili do pokoje, zabouchli dveře. Saša stál
uprostřed místnosti a mnul si bradu porostlou strništěm. Přemýšlel.


Filip držel kliku dveří. „Nechci vypadat jako posera,
ale tohle mě už děsí. Řekni, Sašo,“ otočil se směrem k němu, „co se stalo
Liborovi?“


Saša si sedl na kraj Vaškovy postele. „Ukradl
Postrachu kocoura, vsadil se prej s klukama, že ho zavře na půdě, no a povedlo
se.“


„To bych asi nedal,“ namítl Filip a díval se škvírou
pootevřených dveří na chodbu. „Když si vzpomenu, co Postrach slíbila, jakmile
uvidí, že jí někdo něco dělá s kocourem… ne,“ kroutil hlavou.


„Filipe, musíme na to přijít. Vypadá to, že ten kocour…,“
Saša se zarazil.


Filip, protože nic neslyšel, se otočil a viděl Sašu,
jak sleduje vlastní nohu.


„Jsi v pohodě, kámo?“


„Něco se o mě pořád otírá!“


„Cože?“ nechápal Filip.


„Pořád cítím, jako by se o mě ten hnusnej kocour
otíral, i když je třeba úplně jinde,“ vysvětloval a mnul si holeň pravé nohy. „Začínám
asi šílet, ale tak strašně to pořád svědí,“ škrábal si nohu.


„Nedrbej to, to je psychický. Nesnášíš kocoura a
takhle se to odráží. Ukaž nohu,“ vybídl ho Filip a vykročil směrem k němu.


V půlce cesty se zarazil: „Proboha,“ zděsil se a
ukázal na postel.


Saša se nevěřícně otočil. Na polštáři ležel Hančin
medvídek, úplně rozsápaný.


Chvíli se dívali na sebe a střídavě na medvídka, nebo
spíš na to, co z něj zbylo.


„Dělej,“ zavelel Saša, „musíme za Hankou!“


„Nemůžu,“ zastavil ho Filip až mezi dveřmi, „mám
službu vjídelně.“


„Sakra, večeře! Půjdeme za ní potom.“


Jídelna byla plná dětí, když do ní Saša s Filipem
vstoupili.


Filip šel okamžitě k výdeji čajů a moc dobře si všiml,
že ho ošetřovatelka zpozorovala.


„Tak, milé děti, než začnete jíst, máme pro vás poštu,“
mluvila vlídným hlasem ošetřovatelka Malá. Po ječáku ze sesterny najednou
nebylo ani památky.


„Zase budeme číst jména obráceně a schválně, kdo se
pozná. Slečno Kovářová, začnete, prosím?“


Kočičí postrach si stoupla doprostřed jídelny, na stůl
vedle sebe položila haldu dopisů a začala číst: „Ave Ávodnaj, výborně Evičko,“
podala dopis menší copaté holčičce, která se přihlásila.


„Dále: Akrij Kínroh,“ přečetla jméno.


Nikdo se nepřihlásil. „Ale no tak, to je přece
jednoduché, ještě jednou, kdo může být Akrij?“


Jirka z pětky vstal a došel si vítězoslavně pro dopis.


„Tak to vidíš, že ses poznal,“ pochválila ho Postrach.


„Pilif Kesouf.“


Ozval se pronikavý smích všech dětí.


Filip právě nesl čaj k dalšímu stolu, kde seděl Saša.


„Musíme za ségrou, hned!“ šeptal Filip.


„Pilif Kesouf, no tak,“ vybízela ošetřovatelka.


„Rychle porozdej čaje, já jíst stejně nebudu, nedá se
to,“ řekl Saša a dloubl vidličkou do něčeho, co vypadalo jako kuře.


„Nepoznal se, takže smůla,“ prohlásila Kovářová.


„Filipe,“ vybídl ho kluk od vedlejšího stolu, „to seš
ty.“


„To jsem já,“ reagoval pohotově Filip na celou jídelnu.


„Jedeme dál,“ oznámila nekompromisně ošetřovatelka. „Máš
smůlu, kdo se nepozná, dostane dopisy až další den.“


Filip zakroutil hlavou. „Sejdeme se za pět
minut před vchodem do jídelny,“ sykl k Sašovi a šel pro další várku čajů.


Vešli na marodku. Hančina postel byla prázdná, jen na
prostěradle se rozvaloval kocour. V posteli u okna ležel Vašek. Měl namodralá
ústa, těžce dýchal a v pihovatém obličeji byl bledý jako bez života. Libor
ležel na druhé straně pokoje. Zřejmě spal.


„Ahoj, kámo,“ pozdravili Vaška Saša s Filipem.


Sotva otevřel oči. „Kluci,“ sípal, „nechoďte tam.“


„Kam jako?“ ptal se Saša a drbal si zase nohu.


„Kam nemáme chodit, Vašku?“


Vešla ošetřovatelka: „Neotravujte ho, potřebuje spát!“


„My jsme jenom na návštěvě, hned zase půjdeme,“ řekl
Filip.


„Vypadáš líp,“ zalhal Saša, „kam nemáme chodit?“
pokračoval už tišším hlasem.


„Za ním… za kocourem,“ pronesl okoralými ústy Vašek. „Jinak
umřete, jako my.“


„Co to plácáš?“ nechápal Filip. „Kdo my?“


Vašek se díval Sašovi zpříma do očí. „Co to máš s
očima?“ zamumlal.


Filip zkontroloval situaci: „Sašo, ty máš panenky jak
lev před útokem.“


„Co blbnete?“ rozčiloval se Saša a nepřestával si u
toho drbat nohu.


Vašek se hrozně rozkašlal. Přišla ošetřovatelka: „Ven,
akorát se mu přitížilo!“


Vašek seděl na posteli a kašlal. Rukou si zakrýval
ústa a teprve teď si toho kluci všimli.


Na pravé ruce měl otevřenou ránu. Tři dlouhé škrábance
od lokte až po zápěstí.


Ošetřovatelka zpozorovala, na co se kluci dívají, a
hbitě Vaška zakryla. „Řekla jsem ven!“


„Co je s Hankou?“ vykřikl Filip. Saša ho držel zezadu
za ramena. „Ptám se, co je s mojí sestrou?!“


Ošetřovatelka si dala ruce v bok a podívala se na
postel skocourem. „Byla hodně nemocná, musela jet do nemocnice.“


„To není pravda,“ křičel Filip a zkoušel se dostat ze
Sašova sevření. „Co jste s ní udělali, slyšíte!“ řval jako pominutý.


„A ven!“ ukázala ošetřovatelka prstem na dveře.


„Chci vědět, kde je moje sestra,“ ječel Filip, dokud
ho Saša nevytáhl z marodky na chodbu.


„Uklidni se, Filipe, přijdeme na to.“


„Ježiši, naši mě zabijou,“ sesypal se na zem Filip.


Saša sklouzl zády po zdi až na zem. Seděli naproti
sobě. Všude ticho.


„Ještě včera vypadala docela dobře, nechápu to,
Filipe.“ Zase si začal škrábat nohu. Byl jako zvíře, co se nemůže přestat
drbat. „Já už to nevydržím, je to den ode dne horší.“


„Přestaň s tím,“ okřikl ho Filip, „ukaž mi tu nohu,“ a
poposadil si brýle na nose, jako nějaký zkušený lékař.


Saša si pomalu vyhrnul nohavici.


„Panebože, Sašo!“ chytil se Filip za pusu, protože si
uvědomil, že zakřičel.


Po Sašově lýtku se táhl dlouhý škrábanec. Jenže nebyl
otevřený tak, jako Vaškův, po krajích rány rašily malé chloupky.


„To vypadá jako…,“ hledal Filip slova.


„Jako srst,“ hlesl Saša a oba dva si v tu chvíli
vzpomněli na kocoura.


ANNA DLOUHÁ


Narodila jsem se v Praze v aprílovém měsíci roku 1986
a už tehdy se lidé báli tmy a divných zvuků.


Z Prahy jsem také denně dojížděla do Radotína, kde jsem
studovala Gymnázium Oty Pavla a zaměřila se na studium cizích jazyků. Každé
ráno jsem procházela Smíchovským nádražím a potkávala zvláštní cestující, ze
kterých šel mnohdy strach. Jednou se jeden z nich maskoval celou cestu za
novinami, očividně mě sledoval. Měla jsem z něj husí kůži apředstavovala
si, že to je ten zločinec, o kterém psali na titulní stránce. Ale nakonec jsem
se do oněch novin víc začetla a tím se vyřešila otázka, co se mnou bude dál.
Literární akademie– zněla odpověď. Psát a psát, to byl můj cíl.


Inspirací je mi můj čtyřnohý zabiják, nesoucí jméno Pan
Knightley. Kdosi, už přesně nevím kdo, mu chtěl říkat Postrach, ale naštěstí to
neprošlo. Mimochodem, svého kocoura bych i přesto nepodceňovala…






Zuzana Frantová: Pozor, za tebou!


Další pitomej školní výlet.
Tentokrát do zoo. Jako by to někoho zajímalo. U brány se nás ujal nějakej
zoufalec, prej průvodce, aukaždý veverky se rozplývá blahem, copak
jsou ohroženej druh nebo co? Teď parkujeme před pavilonem velkejch šelem a
konečně něco zajímavýho. Tak dobrejch deset metrů pode mnou se prochází hladovej
tygr. Výklad neposlouchám a doufám, že tohle tejrání brzo skončí, jenže tygr se
mi vážně líbí. Opírám se o zábradlí a koukám, jak si vykračuje po svým
betonovým království obklopeným polovypuštěným vodním příkopem, když vtom
ucejtim bolestivý sevření kolem kotníků a rychlej pohyb, kterej mě
nepřipravenýho zvedá do vzduchu. Ten někdo za mnou mě chce přehodit přes
zábradlí dolů. Není čas o něčem přemejšlet, chovám se naprosto instinktivně,
leknutím zařvu, rukama se snažím něčeho chytit a před očima mi cvakají tygří
tesáky. Najednou sebou žuchnu zpátky na zem a kolem se rozezní hihňání mejch
totálně kreténskejch spolužáků. Horáček se trhá v záchvatu smíchu na kusy.
Zpocenej průvodce přerušil výklad a míří k nám a já nestíhám valit oči, protože
se na Horáčka vrhnul bez známky zaváhání a už ho mydlí, že se Horáček před
ranama ze stočenejch novin choulí na zemi.


„Ty prevíte jeden, tohle se dělá? Víš, co se mohlo
stát?“ do toho vřeští učitelka, která průvodci natuty závidí, protože by si
Horáčka zmrskala ráda sama, ale má to zakázaný. Takže její „Proboha, člověče,
co to děláte, nechte to nebohé dítě!“ se ještě chvíli mísilo speprnejma
nadávkama, až se průvodce unavil, a místo toho začal drmolit něco do vysílačky.
V mžiku přiběhla ostraha a Horáčka odvedla.


„Vyzvednete si ho u brány.“ Oznámil stroze
učitelce. Pak se obrátil k nám a byl úplně vyměněnej. Sice jsem se ještě pořád
klepal z toho šoku, co jsem zažil, ale tón jeho hlasu mě přiměl poslouchat.


Stalo se to v sobotu před čtrnácti lety. Byl
první opravdový podzimní den, slunce se od rána neprodralo skrz nízké mraky.
Vítr se proháněl mezi výběhy a klecemi, těžké dešťové kapky dopadaly na
štěrkové cestičky a já si dával v teple strážní budky u pavilonu šelem čaj na
zahřátí. Když tu se vřítil kdosi dovnitř, sotva popadal dech a táhl mě ven.
Snažil se mi něco říct, ale nebylo mu z rozčilení rozumět. Podle jeho výrazu
jsem ale pochopil, že se stalo něco hrozného. Liják bušil do všeho kolem, vítr
z nás rval pláště a odvál všechna slova ze rtů toho člověka dřív, než jsem je
mohl zachytit. Muž mě vedl právě sem na tohle místo. Ukazoval přes zábradlí,
celý se třásl, nakonec se svezl na kolena a zvracel, zatímco já jsem přistoupil
blíž k zábradlí a začal očima pátrat po výběhu. Pak jsem zahlédl pohyb a těch
několik vteřin, které následovaly, mě pronásledují dodnes každou noc. Mladá
zkrvavená žena s potrhanými šaty v tygřím výběhu! Nemohla se hýbat, při pádu z
výšky se potloukla a tygr, který ji dotáhl až ke svému doupěti, ji šeredně
zohavil. Teď jako by o ni nejevil zájem, procházel se kousek od ní. Věděl, že
už mu neuteče. Neměl jsem u sebe žádnou zbraň a tehdy jsme neměli ani
vysílačky, abych zavolal pomoc. Ve strážní budce ale byla puška. Běžel jsem pro
ni a teď jsem věděl, že jde o život. V běhu jsem hledal na svazku správný klíč,
ruce se mi chvěly. Zámek cvakl, popadl jsem pušku i uspávací střely. Když jsem
přiběhl zpátky, stál muž u zábradlí a rozčileně mě popoháněl. Na modlitby
nebylo kdy. Nabil jsem, zamířil avhledáčku jsem v hrůze stihl vidět
víc, než jsem chtěl. Tygra sklánějícího se nad mladou těhotnou dívkou. Pak se
ozval výstřel a tygr se svezl k zemi.


Začal jsem se otáčet po lidech stojících kolem,
abych někoho poslal pro pomoc. Byl jsem vyčerpaný, cítil jsem, že už musím to
břímě odpovědnosti přenést na jiná ramena.


Jenže kolem nikdo nestál. Celou tu dobu jsem tu
byl jen já a ten cizí člověk. Bylo to podivné a policii to bylo dokonce
podezřelé. Ale bylo to tak, jiný svědek se nenašel. Ženu odvezl záchranářský
vrtulník a já k celé věci nemohl říct nic víc, než jsem řekl teď vám. Ten muž,
který na neštěstí upozornil, nemluvil česky, proto jsem mu nerozuměl, a chvíli
trvalo, než dorazil finský překladatel. Pak jsme se konečně dozvěděli, že ani
on nevnese do celé věci více světla, protože ženu potkal jen několik minut před
neštěstím. Stála prý u zábradlí a chvěla se zimou, nabídl jí posunkem přístřeší
pod svým deštníkem, které beze slova přijala, a oba se mlčky zadívali do výběhu
šelmy. Pak ucítil na svých zádech něčí pohled, než se ale stihl otočit, žena
vykřikla a zřítila se dolů. Muž přísahal, že ji někdo musel strčit, koutkem oka
zahlédl její pohyb, tak se neskáče přes zábradlí, tvrdil rozhodně, takhle to
vypadá, když do vás někdo prudce strčí. Ukazoval rozčíleně pohyb a ještě se
celý třásl. Přestože se ale okamžitě otočil, neboť sám čekal, že bude napaden,
nikoho neviděl.


Průvodce domluvil a mě dost mate, že kolem
neprší ani nefičí, tygr nikoho netrhá na kusy a jen si líně pochoduje po trávě,
dokonce podzimní hřejivý slunce shora pálí do očí. Po zádech mi přeběhlo
podivný mrazení, který mě přinutilo se rozhlídnout kolem. Asi blbnu, kroutím
nad sebou hlavou, a pak slyším třídní šprtku Beldovou: „A co se stalo s tou
ženou?“


„Zemřela. Podle policie šlo o sebevraždu.“
Bylo vidět, že on si rozhodně myslí něco jinýho, ale víc neřekl a už nás tahal
dál, protože chtěl ještě stihnout krmení lachtanů, než nás vezme na žirafy.


Byla to děsivá storka, na kterou bych ale okamžitě
zapomněl, kdyby se u brány na mě nenalepil vysmátej Horáček. „Čeče, sorry za
tamto, dobrý, jo? Super, tak hele, to nepobereš, co mi tady chlapi vyprávěli.
Ten náš průvodce je prej trochu mešuge, připlet se kdysi k nějakýmu ošklivýmu
úrazu. Krmičové říkali, že…,“ zadržel jsem ho, protože poslouchat znovu se mi
to celý nechtělo. Horáček sice trochu zesmutněl, že mě nevykolejil úplně, ale
když jsem mu stručně ve dvou větách převyprávěl průvodcův příběh, tak se mi
vysmál. „Dobře, něco už víš, ale to zajímavější teprve přijde. Krmiči říkali,
že to není zdaleka jedinej případ a nejen tady v zoo. Nikdo neví, kdy to začalo,
ale prej existuje nějaká bestie, který voni mezi sebou říkají Žďuchač.“ Zasmáli
jsme se tomu idiotskýmu slovu aHoráček mlel dál. „A tahle bestie se baví
strkáním lidí pod tramvaje a vlaky nebo je shazuje z vejšek. Tady v zoo je to
podle nich každou chvíli, buď u tygra, nebo u medvěda, to dokonce bejvá ještě
horší pohled.“


„Kecáš, to bysme o tom snad něco věděli, ne?!“


„Oni říkaj, že se o tom nemluví, protože policie je
úplně neschopná a nemá jedinou stopu. Jasně, občas jsou to nehody nebo
sebevraždy, ale že snad padesát procent všech mrtvejch v metru, na přechodech a
mezi skokanama z mostů a co já vím, prostě odevšad, odkud se dá někdo strčit,
tak že za to může tenhle týpek.“


„A co to jako je?“


„Podle nich nějakej duch, ale to se mi moc
nezdá.“


Tak takhle jsme kecali cestou zpátky ke škole, kde
jsme dostali rozchod a Horáček sbalil mě a ještě Voprše s Kladivákem, že razíme
ke kyvadlu pokračovat v debatě, protože jsme to ještě pořádně neprobrali.


„Si děláš srandu, vole?“ komentoval Horáčkův nápad
Kladivo, ale Horáček trval na svým. „Zkusíme ho vystopovat. Co se ti nelíbí?“


Teď už jsme seděli na svým obvyklým místě pod kyvadlem
na Letný. Za náma se ozývaly nadávky pomlácenejch skejťáků, když se jim
nepodařilo vrátit trik. Pod sebou jsme měli celý město i s řekou.


„Hele, ale pojďte tomu říkat nějak jinak, Žďuchač je
trapný.“


„Máš nápad?“


Chvíle mlčení a trochu přemýšlení. Pak jsem zabrousil
očima na Horáčkovu krabičku s cígama a v tom mi svitlo: „Třeba Striker.“ Kluci
souhlasně zamručeli.


„Já nedokážu pochopit,“ začal Kladivák „co z toho ten
člověk jako má.“


„Asi se tím baví,“ hádal jsem.


„Blbost, podle toho, co mi říkali krmiči v zoo, se
zbavuje vlastní bolesti tím, že ji způsobuje druhejm,“ pustil se do těžkýho
filozofování Horáček.


„A jak to, že ho nikdo nevidí?“ dohadovali jsme se o tom
chvíli sVopršem a Kladivem, dokud nás nepřerušil promyšlenou teorií
Horáček: „To je základ toho všeho, vole.“ A do jednoho vola nás zahrnul všechny
tři. „Takovej jeho znak. Nikdy mu nevidíš do očí, nikdy mu nevidíš do tváře, a
dokonce nikdy neuvidíš jeho, protože ty seš ten rozplácnutej a máš úplně jiný
starosti, než se po někom koukat.“


„Jo? A jak vysvětlíš, že ani nikdo jinej ho nevidí?“
Horáček chvíli přemýšlel, a pak z něj vypadlo: „Lidi jsou zvědaví a vždycky
nejdřív koukaj po neštěstí, šmírujou chudáka mrtvýho, místo aby koukali kolem.
To je všechno jasný, mě by ale spíš zajímalo, jak si Striker vybírá oběti. Má
takovejch možností koho poslat pod kytky, proč si vybere zrovna toho a jinýho
ne?“


„Náhoda?“


„Náhody nejsou, vole.“ Odsekl mi jedním soukromým
volem Horáček.


„Třeba je to cholerik, znáš to, někdo tě vytočí a ty
bys ho nejradši zabil,“ mínil Kladivo.


„To jsou všechno kecy, prej je to o pozornosti,
jakmile se začumíš doblba, tak ji máš,“ obhajoval to, co se dozvěděl v zoo
Horáček.


„Takže jako myslíš, že ty lidi si za to můžou sami?“
Už jsem začínal mít Horáčkovejch teorií dost.


„Jako že ta holka v zoo si na sebe Strikera přivolala
sama?“ Vopršovi se tahle představa evidentně na rozdíl ode mě docela líbila.
Vstal a začal balancovat na okraji zídky, na který předtím seděl. Roztáhl ruce,
naklonil svůj vyžranej pupek nad sráz pod sebou a mrkl na nás: „Koukejte, pode
mnou je tygr, asi k němu budu muset skočit a nechat se zabít. Kde jste kdo,
abyste mi pomohl přes zábradlí?! S tím miminem v pupku to nezvládnu!“


Kladivák se vyšvihl vedle něj a řval: „Kryjte mi záda,
jdu čumět doblba!“


I když mi ty jejich kecy přišly hovadský, tak jsem se
nemohl nesmát, byli oba vtipný. Horáček se gebil dost nepřirozeně a snažil se
kluky dostat zpátky na zem. Měl jsem najednou z toho všeho nepříjemnej pocit a
i bez Strikera mě začalo mrazit v zádech. Dneska už podruhý.


„Co se klepeš, seš podělanej?“ rejpnul si do mě
Kladivo.


Horáček se nervózně rozhlíd. „Mrazí tě? Máš mrazení?“
zatřásl se mnou. Zakroutil jsem odmítavě hlavou. „To nepodceňujte, to je údajně
poslední výstraha, poslední šance si zachránit zadek.“


Ještě chvíli jsme to celý probírali z nejrůznějších
stran a úhlů, až si Horáček povzdechl a zakončil debatu: „No jo, je o čem
přemejšlet, já valim domu, tak zejtra. A bacha na mrazení v zádech!“ Poklepal
si dlaní zezadu na krk a odkráčel.


Večer mi to všechno šrotovalo v hlavě, že jsem se
prostě chtěl dozvědět víc. Na stránkách zoo nic a za Žďuchače, za tohle
hovadský slovo se mi Google vysmál, ale nevzdával jsem to, až se zadařilo.
Našel jsem odkaz na komiks Dívka a tygr aneb Tragédie vzoo od Henryho
Malomäkiho, finskýho spisovatele. To musí bejt ten průvodcův záhadnej cizinec.
Když jsem řekl ségře, aby mi to výhledově pučila v knihovně, odběhla a za
chvíli se vrátila s malým zaprášeným časákem. Nedávno prej vyřazovala starý
knížky a ty, který chtěla časem odnést do antikvariátu, se pořád válely na
půdě. Mezi nima i Malomäki. „To bylo tak blbý jméno, že jsem si to zapamatovala.“
Smála se, když mi komiks podávala.


Příběh byl docela působivej, nabytej obratama jako
hrůzyplný, srdceryvný, dechberoucí. Autor se v něm vylíčil jako pravej hrdina,
chybělo jen, aby si to šel s tygrem vyřídit osobně holejma rukama do výběhu. O
strachu v očích a zvracení ani řádka. Zato po stránkách tekla krev proudem, div
nepršela toho dne i z nebe.


Při čtení jsem zjistil jméno shozený holky i toho
jejího dítěte. Dramatický obrázek, jak žena padá do rozevřený tygří tlamy azpusy
jí vychází bublina se slovy: „Zachraňte mé dítě a dejte jí jméno Stella.“ Tak
přesně takhle dělají spisovatelé z lidí blbce. Já přece vím, že Fiňák nemluvil
česky, tak jak by jí asi tak rozuměl.


Pohřbený jsou podle komiksu na Olšanech, obě,
ani jedna nepřežila. Mohl jsem mu v tom ale věřit?


Horáček druhej den prolít komiks pod lavicí během
bižule aznechuceně mi ho vrátil. „Tak tohle už mi nikdy nedělej.“


„Co jako?“


„Nedávej mi číst tyhle červený knihovny svojí ségry.
Ale nakreslený je to dobře.“


Pro něj to nemělo smysl, asi by musel stát u toho
výběhu stygrem a slyšet vyprávění očitýho svědka, aby to měl jako já. On
se rozhod jít s Vopršem a Kladivem pátrat po Strikerovi. A tak po škole nešli
na fotbal, ale do města, Horáček tomu říkal lov na bestii. Já snima ale
nemohl, protože jsem musel kzubaři, a poněvadž zubaře nesnáším a minule
jsem se na něj vykašlal, tak teď pro mě přijela ke škole máma, aby dohlídla, že
tentokrát se z toho nevyvleču. Když mi ten sadistickej hajzl vyvrtal tři zuby,
měl jsem osobní volno. Na kluky jsem neměl náladu, ale v čekárně jsem zase
listoval komiksem a rozhodl jsem se zajet očíhnout hřbitov, protože na Olšany
to nebylo od zubáka nijak daleko. Bylo to místo míru a klidu, jak stálo na
bráně, a já podle komiksu hledal správnou část, uličku apomníček. Všechno
sedělo, všechno vypadalo stejně jako před čtrnácti lety. Jako by se tu čas
zastavil. Jen ty lilie v rukách mi trochu překážely při listování. Koupil jsem
bílý lilie. Proč? To se přece dělá, když se chodí za mrtvejma, ne? Kupujou se
věnce nebo kytky.


Řídil jsem se podle komiksovejch okýnek a za chvíli
jsem vejral na hrob. Malá kamenná deska, jméno a dvě data. U hvězdičky
narození, u křížku smrt. Devatenáct počítám v duchu. Ležela tu sama, úplně sama
v celým hrobě. A pak jsem ale svraštil čelo. Sama! A co Stella? Copak si ani
nezasloužila, aby měla svojí hvězdičku asvůj křížek? A najednou
zničehonic mrazení v zádech. Zježený vlasy vzadu na krku, studenej pot po celým
těle a šílenej strach, kterej mi znemožnil jakejkoli pohyb.


S hrozným přemáháním jsem se sehnul a položil
lilie na travnatej kopeček před náhrobkem. A stejně znenadání, jako se objevil,
byl ten pocit zase pryč. Mohl jsem znovu volně dejchat. Rozhlíd jsem se kolem.
Nikoho jsem neviděl. Co blbnu? Copak jsem malej harant, abych se bál na
hřbitově, když se začíná stmívat? Koukl jsem na hodinky, bylo pozdě. Čas
vypadnout.


Ráno jsem byl zvědavej, jak dopadli kluci,
jenže Horáček ani Kladivo do školy nepřišli a Voprš, kterej se klepal, jako by
dostal ránu proudem, se o tom se mnou nechtěl bavit. Dostal bych to z něj, ale
pak přišla do druhý hodiny třídní s policajtem a Voprše si odvedli. Házel na mě
takovej smutnej prosebnej pohled, že jsem okamžitě napsal esemesku Horáčkovi,
aby mi dal vědět, co se děje. Ale doručenka nepřišla, ani když zvonilo na konec
školy. Proto jsem zatáh doučko z angliny a šel za Horáčkem domu. Tohle se musí
nějak vysvětlit. K čemu se ty tři paka včera zase připletli? Dveře mi otevřela
paní Horáčková s obličejem bílým jako čerstvě natřenej přechod, a jakmile mě
uviděla, hned se rozbrečela. Koktala a ronila potoky slz a bylo těžký jí
rozumět a pak i věřit. Horáček prej dneska ráno cestou do školy spadnul pod
metro. Byl mrtvej. Cože, co je to za blbost, pod metro se nepadá. Udělalo se mi
blbě, to není možný, to není pravda, jen tak, sice s brekem, ale jen tak mi
řekne, že je můj nejlepší kámoš mrtvej?! Nemůže bejt! Kde se to stalo a kdy?
Ráno! Horáček přeci metrem do školy nikdy nejezdí, to by si zajel, má to přímo
od baráku dvě zastávky busem. Co se to tu, sakra, děje?


Tahám z kapsy telefon a volám Voprše. Zvedá to. Je
posranej strachy. „Kde seš, vole?“ řve na mě hystericky. Když zjišťuje, že
venku, křičí dál: „Zádama ke zdi, debile, stojíš zádama ke zdi?“


Domlouváme si sraz za hodinu v Novým Smíchově
před kinem. Voprš nechce nic říkat do telefonu a trvá na tom, že se sejdeme
někde pod střechou. Nic bezpečnějšího než kino nás nenapadá.


Nevěřím těm mýtům o Žďuchačích, úchylácích ani
pomatenejch šílencích, rozum říká ne, ale přesto si hlídám záda. Při čekání na
zelenou se opírám zádama o fasády baráků, a pak rychle pádím na druhou stranu
ulice. Na tramvaj dorážím úplně vyčerpanej, ale otrochu klidnější. Urazil
jsem takovej kus cesty a přežil jsem to. Odvážil jsem se na tramvajovej ostrůvek
uprostřed silnice. Nabírám dech, a najednou mi prostor nástupišně přijde děsně
malej anedostatečně bezpečnej. Panikařím, ale není kam utéct.


Za mnou se šílenou rychlostí ženou auťáky,
přede mnou leží koleje. Kolem plno lidí a já se nervózně rozhlížím. Může bejt
všude. Může to bejt kdokoli. Je to šílený, hovadina, blbost, ale všechno
nasvědčuje tomu, že kluci včera na sebe Strikerovu pozornost upoutali a že
Horáčkovy teorie byly nejspíš správný. Sakra, Horáček, vzpomenu si na něj a do
očí se mi nahrnou slzy. Ale myslet, musím myslet. Takže co to vlastně mlel.
Ztráta pozornosti, jasně, takže se jen nezačumět doblba. Musím bejt pořád ve
střehu afurt v pohybu. Proč na mě tamhleten člověk tak vejrá? Ne, to se
mi jen zdá. Polejvá mě horko. Rozhlížím se. K nikomu nebejt zádama. Vzatáčce
na konci ulice se objevuje tramvaj. Krok vlevo a otočka odevadesát
stupňů. Dva kroky vpravo a obrat o sto osmdesát. Jeden krůček dopředu a tři
zpátky. Jako totální magor. Tramvaj je už jen kousek od zastávky. Mrazení v
zádech! Nezdá se mi to! To snad není pravda! Co teď? Nesmím se tomu poddat.
Donutím strachem dřevěnějící tělo k zoufalýmu pokusu o záchranu. Přešlápnu z
nohy na nohu a prudce se skulinou mezi lidma prosmýknu o pár kroků vlevo. Něčí
loket mi vyráží z ruky mobil, shejbám se pro něj a vedle sebe zaregistruju
rychlej pohyb, je to jen setina vteřiny, moje oči nestíhají a všechno je jen
rozmazaná čmouha. Mrazení v zátylku sílí nebo slábne? Nemám čas tuhle hádanku
rozlousknout, protože musím zjistit, proč se vzduchem nese bláznivý zvonění
tramvaje, nelidskej řev a vyděšený výkřiky plný hrůzy. Vstávám a pod kolama
prvního vozu vidím člověka, kterej ještě před chvílí stál vedle mě. Lidi padají
ze zastávky do silnice, auta trouběj, brzdy skřípaj, z obličeje si rukama
utírám horkou krev. Měl jsem to bejt já? Motá se mi hlava, ale utíkám pryč.
Kolem mě je les rukou, natahujou se po mně, chytají mě. Hlasy ke mně doléhaj z
obrovský dálky, jako bych byl pod vodou. Chtěj, abych počkal na policii. Oni
myslí, že jsem ho tam strčil já. Musím pryč. Před očima mám tu hrůznou scénu.
Člověk přeštípnutej v půli a kola tramvaje špinavý od zasychávající krve. Měl
jsem to bejt já!


Před kasama se potkávám s vypsychovaným
Vopršem. „Jsme vháji. Kladiváka to dostalo rovnou včera na světlech, když
jsme to už odpískali a vyrazili domů, vole, Striker ho poslal pod kola obrovskýho
náklaďáku. Nikdy jsem neviděl nic horšího,“ klepe se Voprš, ale hned s
fanatickým zápalem pokračuje, „ale viděli jsme ho. Ty vole, viděli jsme ho.
Nosí kapucu a není mu vidět do ksichtu. Pak ti o tom řeknu, teď jdu pro
hambáče.“ Odklusal a poslal mě vystát frontu na lístky. Jak jde o žvanec, tak
se Voprš nezná. Za chvíli je zpátky a už ho slyším, jak na mě volá, ať dělám,
jinak se postará i o můj burger. Ohlížím se na něj, rozhazuju ruce a krčím
ramena, co mám asi tak s těma lidma před sebou jako dělat. Znám Voprše, vím, že
by mi to klidně sežral. Pak si zase hledím fronty, když vtom mi to dojde, to
pako se opírá o zábradlí. Jsme přece ve třetím patře! To je jedno, že pod střechou!
Chci se otočit a varovat ho. Ale v tom slyším zvuk, kterej jsem doufal nikdy
neslyšet. Křik svýho kámoše letícího vzduchem, zoufalej křik, protože ví, co se
stane, až tenhle let skončí, a pak tupá rána a zvuk kámošovejch kostí, který se
o betonovou podlahu drtí na prášek. To všechno doprovází zlověstný ticho měnící
se zase v ten šílenej jekot. Vyběhl jsem z fronty a ženu se k zábradlí, jak
jsem čekal, Voprš nikde, zakopávám a padám na hubu. Já idiot! Copak chci ležet
tam dole vedle něj? Kam se hrnu? Nechávám zábradlí zábradlím a beru to po
schodech. Dole je shluk lidí a já se k Vopršovi propracovávám děsně pracně.
Konečně ho vidím. Leží na břiše, nikde žádná krev a já si oddechnu, protože to
nevypadá vůbec tak špatně. Ale pak si všimnu jeho očí, jak tupě zírají do
prázdna, není v nich vůbec žádný světlo, žádná jiskra, žádnej život. Ten z
Voprše utek tenkým pramínkem krve, kterej mu pomalu vytejká z pusy na podlahu z
leštěnýho kamene.


Koukám po lidech kolem sebe. Musí tu bejt. No tak,
určitě si někoho z těchhle lidí už viděl, někdo z nich to je, tak si vzpomeň,
řvu v duchu sám na sebe. Ale žádnej povědomej obličej, žádná kapuca. Proč mi
Voprš neřek rovnou všechno, co věděl, sakra! Pak mi dojde, že musím zmizet,
vypadnout, zachránit sám sebe, abych neskončil jako ostatní. A tak vyklízím
pole. Běžím ven a nemůžu tomu všemu věřit, všichni moji kámoši jsou mrtví.
Dostal jsem asi nějakej záchvat, protože jsem ztratil pojem o tom, kdo jsem a
kde jsem, a vlítnul jsem do první tramvaje, která přijela. Někde jsem z ní zase
vyskočil a dál jsem běžel a zase jel chvíli tramvají a zase běžel, apak
jsem uviděl v dálce most. Flusal jsem plíce a z očí mi tekly slzy. Tři mrtví
kámoši. Smrt cizího člověka, kterej to schytal pravděpodobně za mě, mi kdoví
proč tak hrozná nepřišla. Neznal jsem ho. Z naší kyvadlový partičky jsem zbyl
poslední a já se tomu hajzlovi nechtěl vyhejbat. Přeskočil jsem zábradlí mostu
a stoupl si na úzkej ochoz na druhý straně. Pode mnou se táhly do všech stran
vlakový koleje a kousek přede mnou byl ošuntělej starej Hlavák. Nemohl jsem si
vybrat lepší a stylovější místo. Rozpřáhnul jsem ruce a řval jsem, co mi to
šlo. Volal jsem ho. Chtěl jsem, aby přišel adokončil, co začal. Ať se
teda ukáže, ať mě dorazí. Věděl jsem, že to chce, ale štve ho, že na mým fejsu
neuvidí hrůzu, co tam zanechá šok, leknutí, překvapení, přesně podle jedný z
Horáčkovejch teorií. Tu radost mu ale neudělám.


„Jestli mě chceš dostat, tak to bude po mým.
Teď a tady!“ řval jsem pořád dokola, abych ho přilákal a abych přehlušil valící
se vlaky pode mnou. A konečně jsem ho ucítil za sebou. Už jsem nebyl na mostě
sám. Zmlknul jsem, tajil dech a čekal na prudkej úder. Byl jsem šílenej, mozek
mi nepracoval, neměl jsem strach, všechno mi bylo jedno. Hlavně aby už byl
konec. „Tak dělej,“ cedil jsem mezi zubama a čekal. Mrazení v zátylku sílilo.
Blížil se. A pak se to stalo. Uprostřed svejch zad jsem ucejtil dotyk.
Roztažená ruka, pět štíhlejch prstů se o mě opřelo. Zapomněl jsem dejchat.
Dokázal jsem vnímat jen tu ruku, něžnej dotek mezi lopatkama. Vteřiny se vlekly
jako věčnost. Dlaň se propalovala přes mikinu a… a najednou byla pryč. Trvalo
mi to, než jsem sebral zbytky sil a dokázal se otočit, přežil jsem svou vlastní
smrt. Nečekaně nikdo nikde, byl jsem na mostě zase sám. Jen na zemi, na bezpečný
straně zábradlí, ležel jeden bílej liliovej lístek.


Zvednu ho a pohled mi padne na další na konci
mostu. Běžím tam, zvedám ho taky a další pod schodama u kolejí a další směrem kdlouhýmu
tunelu, co jím vlaky jezdí z nádraží k jihu. Černá špinavá díra a do ní mě
lákají nevinný panensky čistý lilie. Nemá cenu to odkládat, je zbytečný si
lámat hlavu s tím, proč mě neshodil dolů, když měl příležitost, ani proč mě
vede sem. Za chvíli se nejspíš všechno dozvím. A tak jsem vyrazil k dalšímu
lístku, kterej už svítil z tunelový tmy.


Oba konce tunelu jsou nedosažitelně daleko. Mobilem si
svítím na cestu. Občas je v kamenný zdi odpočívadlo, výklenek, některý vedou
hluboko kamsi do skály, kdyby bylo nejhůř, je kam se schovat. No jistě! Má tu
úkryt, kde jinde by mohl nerušeně žít než tady! Z myšlenek mě vytrhne zahoukání
vlaku. Leknutím se prudce otočím a vtom koukám do vyplašenejch očí, který nikdo
nikdy ještě neviděl, protože chodí vždycky zezadu a vždycky stihne zmizet dřív,
než si kdokoli čehokoli všimne. Už nemusím hledat. Našel jsem ji. Mobilem
svítím do její tváře, přes kterou se táhnou hluboký jizvy od tygřích zubů.
Mikinu s kapucou má uvázanou kolem pasu a v podrápanejch rukách drží zbytky
mejch lilií. Tak proto mě neshodila, proto mě nepotrestala za naše blbý
kyvadlový žvásty, protože jsem jí donesl kytky?


Má krásný oči, nejde se od nich odtrhnout.
Hypnotizujou mě azáří jako hvězdy na noční obloze. Jenže v dálce svítá a
na obzoru se objevuje slunce. Ať si můj rozum řve, že je to vlak řítící se
přímo na mě, tomu pohledu nejde odolat, nedokážu se odtrhnout od Stelliných očí.


Tunelem se nese ohlušující rachot vlaku, od jehož kol
odletují oslnivý jiskry, a mně v hlavě zní Horáčkova věta od kyvadla: „Je to
celý o momentu překvapení, vole, na to nepotřebuješ žádnou sílu, to by zvládla
i holka.“






Ediční poznámka


Naše vydání je zkrácenou verzí knihy Noční můry nespí,
která byla sestavena paní editorkou Ivonou Březinovou a vydána Nakladatelstvím
XYZ vroce 2011. Námi nezařazené povídky (Jan Varga:
Děsivé svědectví; Božena Štibingerová: Smrt
zhadího doupěte; Kateřina Hejlová: Půlnoční
zrcadlo a Aqua mala; Zdeněk Ležák: W.I.T.C.H.ka; Jan Urban: Slibné rande
a Stíny minulosti; Ilona Fryčová: Želivan;
Kristýna Znamenáčková: Něco) najde
vpřípadě zájmu laskavý čtenář tamtéž.
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Poznámky pod čarou


[1] Vtomto vydání nejsou
kresby uvedeny. Pozn. red.
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